lyhentda tuotteen kayttsikda: intensiivinen kayttd, tuotteen osien vaurioituminen,
luvattomat muutokset, korkeat ldmpétilat, hankaukset, viillot, voimakkaat iskut, UV-
sateet, kemikaalit, kosteus, pakkanen, hiki, muta, poly sekd suositeltua kdyttéa ja
varastointia koskevat virheet. Jos esiintyy epdilyksia tuotteen tarjoamaan turvallisuuteen
liittyen, otayhteys C.A.M.P.SpA:han tai maahantuojaan.

HAVITTAMINEN

Kun tuotteen kdyttoika on pasttynyt, on tarkeds, ettd se havitetdadn asianmukaisesti. On
suositeltavaa erottaa eri materiaalit (metalliosat, tekstiilit, muovit) toisistaan niin pitkalle
kuin mahdollista ja kayttda tarvittaessa asianmukaisia tyokaluja. Jatteiden kasittelytapa
voi vaihdella asuinpaikkakuntasi mukaan. Jotta tuotetta (ja sen pakkausta) voidaan
késitelld asianmukaisesti sen kdyttdian pasttyesss, tarkista toimivaltaisten paikallisten
viranomaisten maaraykset.

KULJETUS

Suojaa tuotetta edelld luetelluilta vaaroilta.

X-MERKINTA

1.Valmistajan nimi

2.Vaatimustenmukaisuusmerkintd koskien eurooppa-asetusta 2016/425
3.Tuotteen valmistustavalvovan laitoksen

4.Viitestandardi

5.Sarjanumero

6. Laitteen nimi

7.Tuotteenviitteet

~Tuotteen valmistusta valvova laitos
W2 -Ilmoitettu laitos EU-tyyppihyvdksyntda varten

ROMANA

INFORMATII GENERALE
Grupul C.A.M.P. raspunde la nevoile lucratorilor la inaltime cu produse usoare si
inovatoare. Acestea sunt proiectate, testate si fabricate in cadrul unui sistem de calitate
certificat, pentru a oferi un produs fiabil si sigur. Aceste instructiuni au scopul sd va
informeze cu privire la utilizarea corecta a produsulm de-a lungul duratei sale de viata
cititi, intelegeti, respectati cu strictete si pastrati aceste instructiuni. in caz de
pierdere, instructiunile pot fi descarcate de pe www.camp.it. Declaratia de conformitate
UE poate fi descarcata de pe acest site. Vanzatorul trebuie sa furnizeze manualul de
instructiuniin limba tariiin care este vandut produsul.
UTILIZAREA
Acest echipament trebuie sa fie folosit numai de citre persoane instruite si competente
sau sub supravegherea persoanelor instruite si competente. Aceste tehnici trebuie sa le
invatati inainte de a utiliza echipamentul, printr-o instruire adecvata. Alegerea, utilizarea
sau intretinerea gresitd a produsului poate provoca daune, raniri grave sau moartea.
Utilizatorul, trebuie sa fie apt din punct de vedere medical si in masura sa controleze
siguranta sa si sa gestioneze situatiile de urgenta. Produsul trebuie s fie utilizat numai in
conformitate cu cele descrise in continuare si nu trebuie sa fie modificat. Trebuie sa fie
folositimpreund cu alte articole care au caracteristici adecvate si conforme cu standardele
europene (EN), tinand cont de limitele fiecarei componente a echipamentului. Aceste
instructiuni contin cateva exemple de utilizare improprie, dar exista multe alte exemple de
utilizari gresite care sunt imposibil de descris sau de imaginat. Dacé este posibil, acest
produs trebuie s3 fie considerat ca obiect personal. in cazul utilizirii de citre mai multe
persoane, aceste instructiuni trebuie sa fie puse la dispozitie pentru si respectate de
fiecare utilizator.
INTRETINEREA
Curdtarea: a se spala numai cu apa dulce si sdpun neutru (temperatura maxima este de
30°C) si a se lasa sa se usuce in mod natural, departe de sursele directe de caldura.
Sanificatie: procedurile sunt disponibile pe site-ul web www.camp.it. Temperatura:
mentineti acest produs la o temperatura mai mica de 80°C pentru a nu prejudicia
performantele si siguranta produsului. Agenti chimici: a se arunca produsulin cazulin care a
intrat in contact cu reactivi chimici, solventi sau carburanti care ar putea sa altereze
caracteristicile produsului. Murddrie ce nu poate fi indepdrtatd: petele de origine
necunoscuta care nu pot fiindepartate vor fi considerate contaminare chimica sideterming
eliminarea produsului.
PASTRAREA
Pastrati produsul fard ambalaj intr-un loc racoros, uscat si ventilat, ferit de lumina si de
surse de céldurd, de umiditate inalts, de muchii sau de obiecte ascutite, de substante
corozive sau de orice alta cauza posibild de daune sau avarii. Nu lasati produsul expus la
agentii atmosferici.
RESPONSABILITATEA
Societatea C.A.M.P. SpA sau distribuitorul nu vor accepta nicio responsabilitate pentru
daune, raniri sau decese cauzate de o utilizare improprie sau de un produs C.A.M.P.
modificat. Este responsabilitatea utilizatorului sa inteleaga si s& respecte instructiunile
pentru o utilizare corecta si sigura a fiecarui produs furnizat de sau prin intermediul firmei
C.A.M.P.SpA, 53 utilizeze produsul numai pentru activitatile pentru care a fost destinat sisa
aplice toate procedurile de siguranta. inainte de a utiliza echipamentul, va trebui sa avetiin
vedere cum ar putea fi efectuata in sigurantd si in mod eficient o salvare in caz de urgenta.
Raspundeti personal de actiunile si de deciziile dumneavoastra: dacd nu sunteti in masura
sdva asumatiriscurile care decurg, nu utilizati acest echipament.
GARANTIA DE 3 ANI
Acest produs are o garantie de 3 ani de la data achizitiei, impotriva oricarui defect de
material sau de fabricatie. Nu sunt acoperite de garantie: uzura normala, modificarile sau
schimbarile, pastrarea necorespunzatoare, coroziunea, daunele datorate accidentelor sau
neglijentei, utilizarile pentru care acest produs nu a fost destinat.

INFORMATII SPECIFICE

INSTRUCTIUNIDEUTILIZARE

Domeniulde aplicare

Acest produs este destinat protectiei si prevenirii pericolelor pentru ochiin timpul lucrului
sialoperatiilor de salvare.

ARES ELECTRIC SHIELD este o viziera pentru protectia ochilor certificata in conformitate cu
standardul EN 166:2001 din clasa 1. Pprotejeaza impotriva proiectiei particulelor lansate
cu vitezd mare (impact de energie medie, tip B = 120 m/s) si este, de asemenea, un filtru
ultravioletin conformitate cu standardul EN 170:2002, scara 2C-14Z.TndeplinestAe criteriile
celei mai inalte clase de transmisie a luminii (Light transmittance class 0): in conditii
normale de lucru, nu este necesara o iluminare suplimentarg; cu toate acestea, atunci cand
utilizati produsul, verificati capacitatea de a distinge corect culorile in mediul de lucru. De
asemenea, este un dispozitiv de protectie impotriva riscurilor care decurg din contactul cu
unarcelectric, in conformitate cu standardul GS-ET-29:2019-06 dinclasa 1.

ARES MESH SHIELD este o viziera din plasa metalica pentru protectia ochilor, certificata in
conformitate cu standardele EN I1SO 16321-3:2022 si EN 1SO 16321-1:2022. Protejeaza
impotriva proiectiei particulelor lansate cu viteza mare (impact energetic redus, tip C =45
m/s). Aceasta viziera este potrivita pentru cap de marimea 1-M.

Utilizarea

ARES ELECTRIC SHIELD si ARES MESH SHIELD trebuie utilizate exclusiv in combinatie cu
castile C.A.M.P. din seria ARES. Unele modele din seria ARES sunt casti pentru protectie
electrica ceindeplinesc cerintele standardului EN 50365. Puteti sa verificati caracteristicile
dereglementare ale diferitelor modele din seria ARES in manualul de instructiuni al castii si
pe site-ul web www.camp.it. Montati viziera pe cascd urmand instructiunile din fig. 1 si fig.
2. Viziera poate fi reglata pe cascd in pozitie de repaus sau de lucru (Fig. 3). Impactul cu
viziera poate fi transmis citre utilizator atunci cand acesta poarta ochelari clasici sub
vizierd. Materialele care pot intra in contact cu pielea utilizatorului vizierei pot provoca
reactii alergice la persoanele sensibile. Daca este necesara protectia impotriva proiectiei
particulelor cu viteza mare in situatii de temperatura extremad, asigurati-va ca
echipamentul individual de protectie (vizierd si suport) este marcat cu simbolul T imediat
dupa simbolul clasei de protectie laimpact (F, Bsau A pentru standardul EN 166 si C, Dsau E
pentru standardul EN ISO 16321). Daca simbolul T nu este prezent, echipamentul de
protectie poate fi utilizat numai la temperatura ambianta. in cazul in care simbolurile de
protectie de pe viziera si suport nu coincid, clasa cea mai slaba dintre cele indicate trebuie
atribuitaintregului echipament.

INSPECTIE PERIODICA

Siguranta utilizatorilor depinde de eficienta si rezistenta continud a echipamentului.
Efectuati o verificare vizuala si functionald inainte de fiecare utilizare. in cazul unuia dintre
urmatoarele defecte, produsul poate fi reparat utilizand piesele de schimb prevazute
(www.camp.it):

eprezenta fisurilorsau a elementelor rupte;

e prezenta zgarieturilor sau aaltor deteriorari care impiedica vederea optima;

ofunctionarea defectuoasa sau ruperea mecanismului de fixare sau a sistemelor de
reglare;

eilizibilitatea marcajelor.

Dacad articolul sau una dintre componentele acestuia prezinta semne de uzurd sau defecte,

trebuie inlocuite inainte de sfarsitul duratei de viatd prevazute, chiar siin cazulin care aveti

doarindoieli. Avertisment: O schimbare a culorii poate indica contaminare chimica.

DURABILITATEA

Durata de viata a produsului este de 10 ani de la data primei utilizari si, luandu-se in

considerare de asemenea depozitarea, nu poate oricum depasi sfarsitul celui de-al

doisprezeceleaan de la data fabricatiei (de exemplu, dacd anul fabricatiei este 2030, durata

de viata a produsului este pana la sfarsitul anului 2042). Durata de viata este valabild in

absenta unor cauze care scot produsul din uz si. Urmatorii factori, insa, pot sa reduca viata

produsului: utilizarea intensa, daune suferite de componentele produsului, modificari

neautorizate, temperaturi ridicate, abraziuni, taieturi, lovituri violente, raze UV, substante

chimice, umiditate, ger, transpiratie, noroi, praf, erori in utilizarea si pastrarea

recomandate. in cazul in care aveti dubii cu privire la siguranta produsului, contactati

societatea C.A.M.P.SpAsaudistribuitorul.

ELIMINAREA

Atunci cand produsul a ajuns la sfarsitul duratei de viatd, este important sa fie eliminat

corect. Se recomanda separarea, pe cat posibil, a diferitelor materiale (parti metalice,

textile, din plastic) utilizand — daca este necesar — instrumente adecvate. Modalitatile de

gestionare a deseurilor pot fi diferite, in functie de loculin care se afla. Pentru gestionarea

corespunzatoare a produsului (si a ambalajului acestuia) la sfarsitul duratei de viata,

consultati prevederile entitatilor locale in domeniu.

TRANSPORTUL

Ase proteja produsulde riscurile enumerate mai sus.

X-MARCAJUL

1.Numele producatorului

2.Marcarea conformitatii cu Regulamentul (UE) 2016/425
3.Nrorganism care controleaza fabricarea produsului
4.Standard de referinta

5.Numardeserie

6.Nume dispozitiv

7.Referinta produs

—Corpulde control pentrufabricarea produsului
W2 -Institutie recunoscuta care intervine pentru examinarea UE de tip

POLSKI

INFORMACJE OGOLNE

Grupa C.A.M.P. odpowiada na potrzeby oséb pracujacych na wysokosci innowacyjnymi i
lekkimi produktami. Zostaty one zaprojektowane, przetestowane i wyprodukowane przy
zastosowaniu certyfikowanego systemu jakosci, co pozwala zaoferowa¢ produkt
bezpieczny i niezawodny. Niniejsza instrukcja stuzy do dostarczenia informacji na temat
prawidtowego uzytkowania produktu przez caty okres jego zywotnosci: niniejsza
instrukcje nalezy przeczytaé ze zrozumieniem i stosowac sie¢ do wszystkich
przedstawionych w niej zalecen; zachowaé instrukcje na potrzeby przysztych
konsultacji. W przypadku zgubienia instrukgji, mozna ja pobra¢ ze strony www.camp.it.
Deklaracje zgodnosci WE mozna pobrac z tej samej strony. Sprzedawca jest zobowiagzany
dostarczyc¢instrukcje uzytkowania w jezyku kraju, w ktérym wyréb jest sprzedawany.
ZASTOSOWANIE

Z tego sprzetu moga korzysta¢ wytacznie osoby przeszkolone i posiadajace odpowiednie
kompetencje lub tez osoby znajdujace sie pod nadzorem oséb przeszkolonych i
posiadajacych odpowiednie kompetencje. Aby méc korzysta¢ z tego sprzetu, nalezy
wczes$niej przejs¢ odpowiednie szkolenia. Nieprawidtowy wybér lub uzycie, lub tez

nieprawidtowa konserwacja wyrobu, moga spowodowac uszkodzenia, powazne obrazenia
lub $mier¢. Pod wzgledem zdrowotnym uzytkownik musi by¢ zdolny do kontrolowania
swojego bezpieczenstwa i reagowania w sytuacjach zagrozenia. Wyrobu nalezy uzywac
wytacznie w opisany ponizej sposéb; wyrobu nie wolno w zaden spos6b modyFfikowac. Nalezy
z niego korzysta¢ w potaczeniu z innymi artykutami o odpowiedniej charakterystyce oraz w
zgodzie z normami europejskimi (EN), bioragc pod uwage ograniczenia jakimi obarczona jest
kazda pojedyncza czes¢ wyposazenia. W niniejszej instrukcji przedstawiono przyktady
nieprawidtowego zastosowania, ale istnieje wiele innych mozliwych przyktadéw btednego
uzycia, ktérych wymienienie lub przewidzenie nie jest mozliwe. W miare mozliwosci sprzet
ten powinien by¢ uwazany za osobisty. Jezeli ze sprzetu korzysta kilka oséb, wszyscy
uzytkownicy powinni mie¢ dostep do niniejszej instrukgji i wszyscy powinni przestrzegac
opisanychw niejzasad.

KONSERWACJA

Czyszczenie: my¢ tylko miekka woda z dodatkiem neutralnego mydta (temperatura
maksymalna 30°C) i pozostawi¢ do swobodnego wyschniecia, z dala od zrédet ciepta.
Dezynfekcja: opis procedur dostepny jest na stronie www.camp.it. Temperatura:
przechowywac¢ w temperaturze ponizej 80°C, aby zachowane zostaty skutecznos¢ dziatania i
bezpieczenstwo wyrobu. Czynniki chemiczne: wyrzuci¢ wyréb w przypadku kontaktu z
reagentami chemicznymi, rozpuszczalnikami lub paliwami, ktére mogtyby zmieni¢
charakterystyke wyrobu. Brud niemozliwy do usuniecia: niemozliwe do usuniecia plamy
niewiadomego pochodzenia nalezy traktowac jako zanieczyszczenia chemiczne; w razie
obecnosci takich zanieczyszczen wyréb nalezy wyrzucié.

PRZECHOWYWANIE

Przechowywac rozpakowany produkt w suchym, chtodnym i przewiewnym miejscu, z dala od
zrédet Swiatta i ciepta, duzej wilgotnosci, ostrych przedmiotéw lub krawedzi, substancji
zracych oraz innych mozliwych zrédet uszkodzen. Nie naraza¢ produktu na dziatanie
czynnikéw atmosferycznych.

ODPOWIEDZIALNOSC

Spotka C.A.M.P,, lub dystrybutor, nie ponosza zadnej odpowiedzialnosci za szkody, obrazenia
lub $mier¢ spowodowane nieprawidtowym uzyciem lub modyfikacjami wprowadzonymi do
wyrobu. Uzytkownik jest odpowiedzialny za zrozumienie i stosowanie sie do instrukgcji na
temat prawidtowego i bezpiecznego korzystania z wszelkich wyrobéw dostarczonych przez
lub poprzez firme C.A.M.P. SpA oraz za korzystanie z nich wytacznie do celéw, do ktérych
zostaty przeznaczone, jak réwniez za stosowanie wszystkich procedur bezpieczeristwa. Przed
uzyciem sprzetu, nalezy opracowac¢ sposéb, w jaki w przypadku zagrozenia moze zostaé
skutecznie i bezpiecznie przeprowadzona akcja ratunkowa. S3 Panstwo osobiscie
odpowiedzialni za swe dziatania i decyzje: jesli nie sq Pafistwo w stanie poradzi¢ sobie ze
zwigzanym z tym ryzykiem i niebezpieczenstwem, nie powinni Panstwo korzysta¢ z tego
sprzetu.

TRZYLETNIAGWARANCJA

Okres gwarangji niniejszego wyrobu wynosi 3 lata poczawszy od daty dokonania zakupu, i
dotyczy wad materiatu lub wad fabrycznych. Gwarancja nie obejmuje: normalnego zuzycia,
modyfikacji lub poprawek, nieprawidtowego przechowywania, korozji, uszkodzen
spowodowanych wypadkami lub zaniedbaniem oraz uzyciem, do ktérego wyrdb nie zostat
przeznaczony.

INFORMACJE SZCZEGOLOWE

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Zakres stosowania
Ten produkt jest przeznaczony do ochrony oczu i zabezpiecza przed zagrozeniami, na jakie
moga by¢ narazone oczy podczas pracy i dziatan ratowniczych.
ARES ELECTRICSHIELD to przytbica chronigca oczy certyfikowana zgodnie znormq EN 166:2001
w klasie 1.Chroni przed uderzeniem czastek wyrzucanych w powietrze z duzg predkoscia
(uderzenie $redniej energii, typu B = 120 m/s), a jednoczesnie jest filtrem ultrafioletowym
zgodnym z norma EN 170:2002, skala 2C - 1,2. Spetnia kryteria najwyzszej klasy
przepuszczalnosci Swiatta (Light transmittance class 0): w normalnych warunkach pracy nie
jest konieczne zadne dodatkowe oswietlenie; niemniej, podczas korzystania z produktu
nalezy sprawdzi¢ mozliwos¢ prawidtowego rozrézniania koloréw w $rodowisku pracy.
Produkt stanowi takze zabezpieczenie przed zagrozeniami wynikajacymi z kontaktu z tukiem
elektrycznym, zgodnie znorma GS-ET-29:2019-06 w klasie 1.
ARES MESH SHIELD to przytbica z metalowej siatki do ochrony oczu, certyfikowana zgodnie z
norma EN ISO 16321-3:2022 oraz EN ISO 16321-1:2022. Chroni przed uderzeniem czastek
wyrzucanych w powietrze z duzg predkoscia (uderzenie o niskiej energii, typu C = 45 m/s). Ta
przytbica ma wielko$¢ odpowiednia dla gtowy testowej w rozmiarze 1-M.
Zastosowanie
Przytbice ARES ELECTRIC SHIELD oraz ARES MESH SHIELD nalezy stosowac wytqcznie w
potqczeniu z kaskami C.A.M.P. z serii ARES. Niektére modele serii ARES to kaski do ochrony
elektrycznej spetniajgce wymagania normy EN 50365.Charakterystyke poszczegélnych
modeli serii ARES i spetniane przez nie normy mozna sprawdzi¢ w instrukgji obstugi kasku i na
stronie internetowej www.camp.it. Zamocowac¢ przytbice na kasku zgodnie z instrukcjami
przedstawionymi na rys.1 i rys.2. Przytbice mozna regulowa¢ na kasku w pozycji
spoczynkowej lub roboczej (rys.3). Uderzenia o przytbice moga by¢ przenoszone na
uzytkownika, jezeli pod przytbica nosi rowniez klasyczne okulary. Materiaty mogace mie¢
kontakt ze skorg uzytkownika noszacego przytbice, moga powodowac reakcje alergiczne u
0s6b wrazliwych. Jesli konieczna jest ochrona przed uderzeniem czastek wyrzucanych w
powietrze z duzg predkoscia w ekstremalnych temperaturach, nalezy upewni¢ sig, ze
stosowany sprzet ochronny (przytbica i wspornik) jest oznaczony symbolem T bezposrednio
po symbolu klasy ochrony przed uderzeniami (F, B lub A dla EN 166 i C, D lub E dla EN ISO
16321). Jezeli symbol T nie jest obecny, sprzet ochronny moze by¢ uzywany wytacznie w
temperaturach pokojowych. W przypadku, gdy symbole stopnia ochrony przytbicy i
wspornika sa rézne, dla catego zestawu nalezy przyjac najnizsza z tych klas.
KONTROLE OKRESOWE
Bezpieczenstwo uzytkownika zalezy od statej skutecznosci i trwatosci sprzetu. Przed kazdym
uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa i funkcjonalna. Produkt mozna naprawic za
pomoca przewidzianych czesci zamiennych (www.camp.it), w razie wystepowania jednego z
ponizszych defektow:
eobecnos¢szczelin lub peknigé;
eobecnos$¢ zadrapan lub innych uszkodzen uniemozliwiajacych optymalne widzenie;
enieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie mechanizmu mocujacego lub systemow
regulacyjnych;
enieczytelne oznakowania.
W razie obecnosciwad lub §ladéw zuzycia produktu lub ktéregokolwiek z jego komponentdw,
takze w przypadku jakichkolwiek watpliwosci, produkt nalezy wymieni¢, nawet jezeli nie
uptynatjeszcze przewidywany okres jego zywotnosci. Uwaga: zmiana koloru moze wskazywac
na zanieczyszczenie;hemiczne,
OKRES ZYWOTNOSCI
Okres zywotnosci wynosi 10 lat, liczac od daty pierwszego uzycia produktu i przy
uwzglednieniu warunkéw magazynowania; produktu nie nalezy w zadnym przypadku
uzytkowa¢ po uptywie dwunastego roku od daty produkgji (np. rok produkgji 2030, okres
uzytkowania do korica roku 2042). Taki okres zywotnosci mozna przyjac tylko pod warunkiem,
ze nie zaistniaty zadne przyczyny, z powodu ktérych produkt nalezatoby wytaczy¢ z
uzytkowania i pod warunkiem. Nalezy pamietac, ze nastepujace czynniki moga skroci¢
zywotnos$¢ produktu: intensywne uzytkowanie, uszkodzenie elementéw produktu,
nieautoryzowane modyfikacje, wysokie temperatury, otarcia, przeciecia, gwattowne
wstrzasy, promienie UV, kontakt z chemikaliami, wilgo¢, mréz, pot, btoto, kurz,
nieprzestrzeganie zalecen dot. uzytkowania i przechowywania. W przypadku watpliwosci, czy
produkt nadal zapewnia niezbedne bezpieczenstwo, nalezy skontaktowac sie z firma C.A.M.P.
SpAlubdystrybutorem.
UTYLIZACJA
Po uptywie okresu uzytkowania urzadzenia nalezy je podda¢ prawidtowej utylizacji. O ile o to
mozliwe, nalezy rozdzieli¢ rézne materiaty, z ktérych jest ono wykonane (czesci metalowe,
tekstylne, plastikowe), korzystajac — w razie potrzeby - z odpowiednich narzedzi. Lokalne
zasady zarzadzania odpadami moga sie od siebie rézni¢. Aby po uptywie okresu uzytkowania
przeprowadzi¢ prawidtowo utylizacje produktu (i jego opakowania), nalezy zapoznac sie z
przepisami odpowiednich organéw lokalnych.
TRANSPORT
Chroni¢wyréb przed wyzej wymienionymi czynnikami.

X-OZNACZENIA

1.Nazwa producenta

2.0znakowanie zgodnoscizrozporzadzeniem (WE) 2016/425
3.Nrorganu kontrolujacego produkcje wyrobu
4.Normareferencyjna

5.Numerseryjny

6.Nazwa przyrzadu

7.Numer referencyjny produktu

W1-0rgan kontrolujacy produkcje wyrobu
W2 - Notyfikowanajednostka certyfikujgcazgodno$¢znorma UE
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VSEOBECNE INFORMACE
Spole¢nost C.A.M.P. dodava lehké a inovativni vyrobky pro potieby pracovniki ve vyskach.
Jsou to vyrobky spolehlivé a bezpeiné, protoze jsou testované a vyrabéné v ramci
certifikovaného systému jakosti. Pouzivejte vyrobek po celou dobu jeho Zivotnosti dle
pfilozeného navodu: tento navod si prectéte, pochopte ho, pfisné ho dodrzujte a
uschovejte si ho. V pripadé ztraty lze opakované stahnout navod k pouziti vyrobku z webu
www.camp.it. Prohldsenio shodé EU [ze stdhnout z téchto stranek. Prodejce musi poskytnout
navod k pouzitivyrobkuvjazyce zemé, ve které se bude vyrobek prodavat.
POUZITI
Toto prislusenstvi musi pouzivat pouze osoby kompetentni a proskolené, nebo pod
dohledem osob proskolenych a kompetentnich. Napied musite projit fadnym skolenim pred
pouzitim této vybavy. Nespravna volba nebo pouziti i nespravna (drzba vyrobku muze
zpusobit poskozeni, vazna zranéni nebo smrt. Vyrobek smi byt pouzivan jen zpisobem nize
popsanym a nesmi byt modifikovan. Maze byt pouzit v kombinaci s jinymi artikly vhodnych
vlastnostia v souladu s evropskymi piedpisy (EN) jez pamatuji na omezeni viech jednotlivych
dildve vybavé. V téchto pokynech jsou zastoupeny nékteré z prikladi nevhodného pouziti, ale
existuje mnoho dalsich pfikladd chybného pouziti jez nelze vyjmenovat, nebo si predstavit.
Je-lito mozné, musibyt tento vyrobek povazovan za osobni. Pokud jej pouziva vice nez jedna
osoba, musi byt tyto pokyny k dispozicia musije dodrzovat kazdy uzivatel.
UDRZBA
Cisténi textilnich a plastikovych cdsti: umyvejte vyhradné sladkou vodou s neutrdlnim
mydlovym pfipravkem (maximalni teplota 30°C) a vysuste pfirozenym zpisobem vzdalené od
primych tepelnych zdroja. Cisténi kovovych cdsti: omyjte sladkou vodou a vysuste. Hygienické
osetreni: postupy jsou k dispozici na webovych strankdch www.camp.it. Teplota: vyrobek
udrzujte v teploté niz3i nez 80°C k zachovani jeho charakteristik a bezpe¢nosti. Chemické
ldtky:zlikvidujte vyrobek v piipadé kontaktu s chemickymi latkami, rozpoustédly nebo palivy,
které mohou zpUsobit zhorseni jeho vlastnosti. Neodstranitelné necistoty: skvrny neznamého
pﬂvodu které nelze odstranit, jsou povazovany za chemické znecisténi a maji za nasledek
vyfazeniproduktu.
SKLADOVANI
Rozbaleny vyrobek skladujte na suchém, chladném a vétraném misté, vzdaleny od svétla a
zdroju tepla, zvysené vlhkosti, hran ostrych predmétd, latek zpisobujicich korozi, nebo
jakoukolivmoznost poskozeni. Nenechavejte vyrobek vystaven povétrnostnim vlivim.
ODPOVEDNOST
Spole¢nost C.A.M.P. SpA, nebo distributor, nepfijimaji zadnou odpovédnost za $kody, zranéni
nebo smrt, zplsobenou nespravnym pouzivanim vyrobku, nebo v pfipadé modifikovaného
vyrobku. Je odpovédnosti uzivatele pochopit a dodrzovat pokyny fadného a bezpecného
pouzivani kazdého vyrobku dodaného firmou C.A.M.P. SpA, nebo jejim prostiednictvim a
pouzivat jej k ¢innostem, ke kterym byl vyroben pouzitim viech bezpeénostnich procedur.
Pred pouzitim vybavy zvazte G¢inny zpusob zachrany v nouzovém pripadé. Jste osobné
odpovédni za vasi ¢innost a rozhodnuti: nejste-li schopni pfijmout viechna rizika z nich
pochazejici, toto vybaveni nepouzivejte.
TRILETAZARUKA
Natento vyrobek se vztahuje tiiletd zaruka na viechny materialové nebo vyrobnivady od data
néakupu. Zaruka nepokryva: bézné opotiebeni, zmény a Gpravy, nespravné skladovani, korozi,
Skody v disledku nehod, nedbalostia pouziti, pro které tento vyrobek neniuréen.

SPECIFICKE INFORMACE
NAVOD K POUZITI

Oblast pouziti

Tento vyrobek je uréen k ochrané a prevenci rizik oci pfi pracovnim a zachranarském
uplatnéni.

ARES ELECTRIC SHIELDje $tit slouzici k ochrané o¢i certifikovany podle EN 166:2001 ve tfidé 1.
Chrani pred projekci ¢astic vystielovanych vysokou rychlosti (stiedné silny dopad, typ B= 120
m/s) aje také ultrafialovym filtrem v souladu s EN 170:2002, stupnice 2C - 1,2. Spliuje kritéria
nejvyssi tiidy propustnosti svétla (tfida propustnosti svétla 0): Za normalnich pracovnich
podminek neni nutné zadné dodatecné osvétleni; pfi pouzivani produktu si viak ovérte svou
schopnost spravné rozliovat barvy v pracovnim prostiedi. Je také ochrannym vybavenim
proti rizikdm vyplyvajicim z kontaktu s elektrickym obloukem v souladu s normou GS-ET-
29:2019-06 ve tfidé 1.

ARES MESH SHIELD je stit z kovového pletiva k ochrané o¢i certifikovany podle norem EN ISO
16321-3:2022 a EN I1SO 16321-1:2022. Chrani pred projekci castic vystielovanych vysokou
rychlosti (méné silny dopad, typ C=45 m/s). Tento stit je vhodny pro hlavu o velikosti 1-M.
Pouziti

ARES ELECTRIC SHIELD a ARES MESH SHIELD se pouzivaji vyhradné v kombinaci s helmami
C.A.M.P. fady ARES. Nékteré modely fady ARES jsou helmy k ochrané pred elektrickym
proudem, které spliuji pozadavky normy EN 50365. Normativni charakteristiky rdznych
modeld fady ARES je mozné zkontrolovat v ndvodu k pouziti helmy a na webovych strankach
www.camp.it. Stit na helmu namontujte podle pokynd na obr. 1 a obr. 2. Stit ze na pfilbé
nastavit do klidové nebo pracovni polohy (obr. 3). Narazy do Stitu se mohou pfenést na
uzivatele, kdyz ma pod Stitem nasazeny klasické bryle. Materialy, které mohou pfijit do
kontaktu s pokozkou osoby, ktera nosi stit, mohou u citlivych jedinct zpGsobit alergické
reakce. Je-li nutna ochrana pred projekci ¢astic vystrelovanych vysokou rychlosti v situacich s
extrémnimi teplotami, zajistéte, aby na vasem ochranném vybaveni (Stit a drzak) byl symbol T
hned za symbolem tfidy ochrany proti dopadu (F, B nebo A v piipadé EN 166 a C, D nebo E v
pfipadé EN ISO 16321). Pokud tam neni uveden symbol T, lze ochranné prostiedky pouzivat
pouze pii pokojové teploté. V piipadé, ze se symboly ochrany stitu a drzaku neshoduji, musi
byt celému vybaveni prifazena nejslabsitfidaz téch, cojsou najednotlivych ¢dstech uvedeny.
PRAVIDELNA PROHLIDKA

Bezpecnost uzivatel zavisi na stale trvajici u¢innosti a Zivotnosti vybaveni. Pied kazdym
pouzitim provedte vizualni a funkéni kontrolu. V pfipadé jedné z nasledujicich vad maze byt
produkt opraven pomocidodanych nahradnich dilt (www.camp.it):

evyskyt prasklin nebo zlomd;

evyskytskrabanct nebojiného poskozeni, které branioptimalnimu vidéni;

enespravna funkce nebo rozbiti upeviiovaciho mechanismu nebo sefizovacich systémda;
enecitelnost oznaceni.

Pokud zbozi nebo nékterd jeho soucast jevi znamky opotfebeni nebo zavad, musi byt
vymeénéno i pied koncem jeho predpokladdané Zivotnosti, a to i jen v pfipadé pochybnosti.
Upozornéni:zména barvy miize byt zndmkou chemické kontaminace.

ZIVOTNOST

Zivotnost je 10 let ode dne prvniho pouziti vyrobku se zapoctenim doby ulozeni a nesmi se
pouzivat po prekroceni 12. roku od jeho prvnlho pouziti a vyroby (priklad, rok vyroby 2030,
zivotnost az do roku 2042). Zivotnost se rozumi v pfipadé, ze neexistuji priciny, které by j
vyradlly z pouzivani. Zivotnost produktu viak mohou zkratit nasledujici Faktory: intenzivni
pouzivani, poskozeni soucasti vyrobku, neautorizované Gpravy, vysoké teploty, odérky,
porezani, silné narazy, UV zareni, chemické latky, vlhkost, mraz, pot, blato, prach, chyby pfi
pouzivani a pii doporu¢eném skladovani. V pfipadé podezreni, ze vyrobek jiz neposkytuje
potiebnou bezpecnost, kontaktujte spole¢nost C.A.M.P.SpA nebo distributora.

LIKVIDACE

Kdyz produkt dosdhne konce své Zivotnosti, je dulezité, aby byl spravné zlikvidovan.
Doporuéujeme co nejvice oddélit rizné materialy (kovové, textilni, plastové dily) pomoci
vhodnych nastrojg, je-li to nutné. Zpasoby nakladani s odpady se mohou lisit v zavislosti na
tom, kde se nachazite. Abyste s vyrobkem (a jeho obalem) na konci jeho Zivotnosti spravné
nakladali, ovérte siustanoveni pfislusnych mistnich Gradd.

PREPRAVA

Vyrobek chrante pred vy3e uvedenym nebezpecim.

X-OZNACENi

1.Jménovyrobce

2.Znamkashody s evropskym predpisem (EU) 2016/425
3. Cislo organu kontrolujici systém kvality
4.Referencninorma

5.Sériové cislo

6.Nazev zafizeni

7.Informace o vyrobku

W1-0rganu kontrolujici systém kvality
W2-0rganizace opravnéna uskuteénit zkousku s oznacenim EU je

VSEOBECNE INFORMACIE
Spoloc¢nost C.A.M.P. prindsa inovativne a lahké vyrobky ur¢ené pre pracu vo vyskach. St
navrhnuté, testované a vyrobené v stlade s certifikovanym systémom kvality s cielom
ponuknut spolahlivy a bezpecny vyrobok. Tento ndvod obsahuje informacie o spravnom
pouzivani vyrobku pocas celej jeho Zivotnosti. Je nutné preéitajte si, pochopte, prisne
dodrziavajte a uschovajte tieto pokyny. V pripade straty si navod moézete stiahnut zo
stranky www.camp.it. Na stranke je k dispozicii aj EU vyhlasenie o zhode. Distribator musi
poskytnut pokyny vjazyku krajiny, v ktorejsa vyrobok predava.
POUZITIE
Vybavenie mézu pouzivat len kompetentné osoby vyskolené pre dané cinnosti alebo osoby
pod dohladom kompetentnych a vyskolenych oséb. Pred pouzitim vybavenia je povinné
absolvovat primerany vycvik a pripravu. Nespravny vyber alebo pouzitie, ako aj nespravna
adrzba vyrobku mézu spésobit skody, vazne zranenia alebo smrt. Pouzivatel musi byt
zdravotne sposobily, musi dbat na bezpeénost a musi vediet zvladnut nudzové situacie.
Vyrobok sa méze pouzivat len podla pokynov uvedenych nizsie a nesmie sa ziadnym
sposobom upravovat. Méze sa pouzivat v kombinacii s inymi vyrobkami, ktoré maja vhodné
vlastnosti, v sulade s eurépskymi normami (EN), pri¢om je potrebné zohladnit obmedzenia
jednotlivych sacasti. Navod obsahuje niektoré priklady nespravneho pouzitia, nie je viak
mozné uviest vietky moznosti nespravneho pouzitia. Podla moznosti je treba povazovat
tento vyrobok za vec osobnej potreby. V pripade jeho pouzivania viacerymi osobami musi byt
navod k dispozicii kazdému pouzivatelovi.
UDRZBA
Cistenie: umyvajte vyluéne sladkou vodou s neutradlnym mydlovym pripravkom (maximalna
teplota 30 °C) a nechajte volne vysusit, mimo priameho zdroja tepla. Dezinfekcia: postup je k
dispozicii na stranke www.camp.it. Teplota: vyrobok udrzujte pri teplote do 80 °C, aby ste
neohrozili jeho vlastnosti a bezpe¢nost. Chemické ldtky: v pripade kontaktu vyrobku s
chemickymi latkami, rozpustadlami alebo palivami, ktoré mézu zhorsit jeho vlastnosti,
vyrobok zlikvidujte. Neodstrdnitelné necistoty: $kvrny neznameho pévodu, ktoré nemozno
odistit predstavujd chemické znecistenie a vyrobok je potrebné zlikvidovat.
SKLADOVANIE
Nezabaleny vyrobok skladujte na suchom, chladnom a dobre vetranom mieste, ¢o najdalej od
priameho slne¢ného svetla, zdrojov tepla, vihkosti, predmetov s ostrymi hranami a zieravych
latok, ktoré by mohli poskodit alebo znehodnotit vyrobok. Vyrobok nenechavajte vystaveny
atmosférickym vplyvom.
ZODPOVEDNOST
Spoloénost C.A.M.P. SpA alebo distribator nenesu ziadnu zodpovednost za skody, zranenie
alebo smrt spésobené nespravnym pouzivanim vyrobku C.A.M.P. alebo v pripade, ze bol
vyrobok nejakym spésobom upraveny. Pouzivatel je zodpovedny za porozumenie a
dodrziavanie pokynov pre spravne a bezpeéné pouzivanie kazdého vyrobku dodaného firmou
C.A.M.P.SpA, alebo jej prostrednictvom a za pouzivanie vyrobku len na ¢innosti, pre ktoré bol
urceny. Pri pouzivani vyrobku musi dodrziavat vietky bezpec¢nostné postupy. Pred pouzitim
zhodnotte spdsob, akym méze byt v pripade potreby prostriedok vyuzity v plne bezpecnych
podmienkach a G¢innym spésobom. Kazdy pouzivatel je osobne zodpovedny za vlastné
spravanie a rozhodnutia. Ak nie je schopny prevziat vietky rizika, ktoré plynt z pouzivania,
nesmie vyrobok pouzivat.
TROJROCNA ZARUKA
Tento vyrobok ma zaruku 3 roky, ktorej platnost zacina plynit od datumu zakapenia vyrobku
a plati na vietky materidlové alebo vyrobné chyby. Zaruka sa nevztahuje na: bezné
opotrebenie, zmeny a Upravy, nespravne skladovanie, koréziu, skody v désledku nehéd,
nedbanlivostia pouzitiaspdsobom, na ktory nie je tento vyrobok urceny.

PODROBNE INFORMACIE
NAVOD NA POUZIVANIE

Oblast pouzitia

Vyrobok poskytuje ochranu a znizuje riziko poskodenia zraku pri préci a vykone zachrannych
prac.

Ochranny stit ARES ELECTRIC SHIELDje osobnym prostriedkom na ochranu o¢i certifikovanym
v sUlade s normou STN EN 166:2001 trieda 1. Poskytuje ochranu proti ¢asticiam s vysokou
rychlostou (néraz so strednou energiou, typ B = 120 m/s) a proti ultrafialovému Ziareniu v
stlade s normou STN EN 170:2002 oznacenie 2C - 1,2. Splia tiez poziadavku najvyssej triedy
priepustnosti svetla (trieda priepustnosti svetla 0). V beznych pracovnych podmienkach sa
nepozaduje ziadne doplnkové osvetlenie. Pocas pouzivania vyrobku overte schopnost
spravne identifikovat farby v pracovnom prostredi. Vyrobok poskytuje ochranu proti
tepelnym rizikdm spojenym s elektrickym oblikom v stlade s normou GS-ET-29:2019-06,
trieda 1.

Ochranny tit ARES MESH SHIELD s kovovou sietkou je osobnym prostriedkom na ochranu oéi
certifikovanym v sulade s normami STN EN ISO 16321-3:2022 a STN EN ISO 16321-1:2022.
Poskytuje ochranu proti ¢asticiam s vysokou rychlostou (néraz s nizkou energiou, typ C =45
m/s). Stitje vhodny pre tvar hlavy s velkostou 1-M.

Pouzitie

Stity ARES ELECTRIC SHIELD a ARES MESH SHIELD su urcené len na pouzitie spolu s
ochrannymi prilbami série ARES znacky C.A.M.P. Niektoré modely série ARES sU
elektroizola¢nymi prilbamia splfiaju poziadavky normy STN EN 50365. Vlastnostijednotlivych
modelov série ARES pozadovanych normami st uvedené v ndvode na pouzivanie prilby a na
internetovej stranke www.camp.it. Ochranny stit zalozte na prilbu podla pokynov
znazornenych na obr. 1 a obr. 2. Polohu ochranného stitu mozno nastavit do pokojovej alebo
do pracovnej polohy (obr. 3). Narazy do stitu sa mézu preniest na pouzivatelav pripade, ze pod
Stitom nosi klasické dioptrické okuliare. Materialy, ktoré prichadzaja do kontaktu s pokozkou
nositela, mozu u citlivych os6b vyvolat alergické reakcie. Ak sa pozaduje ochrana proti
&asticiam s vysokou rychlostou pri extrémnych teplotéch, uistite sa, ze ochranné prostriedky
(rém a Stit) si oznacené symbolom T a symbolom triedy ochrany (F, B alebo Av pripade normy
STNEN 166 a C, D alebo E v pripade normy STN EN ISO 16321). Ak nie je pritomny symbol T,
ochranny prostriedok sa mdze pouzivat len pri teplote okolitého prostredia. Ak sa symboly
Stituardmu nezhoduju, pre ochranny prostriedok plati nizsia trieda.

PERIODICKA REVIZIA

Bezpecnost pouzivatela zavisi od trvalej u¢innosti a Zivotnosti ochranného prostriedku. Pred
kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu a kontrolu funkénosti. V pripade nizsie
uvedenych porich je vyrobok mozné opravit s pouzitim vhodnych nahradnych dielov
(www.camp.it):

epritomnost prasklin alebo trbin;

e3krabance aleboiné poskodenia, ktoré zabranuji optimalnemu videniu;

enefunkénost alebo poskodenie upevnenia alebo systému nastavenia;

enecitatelnost oznacenia.

Ak vyrobok alebo niektord jeho suéast javia zndmky opotrebovania alebo poskodenia, je
potrebnd ich vymena aj pred koncom predpokladanej Zivotnosti, a to aj v pripade, ze existuje
len pochybnost. Pozor:zmena farby méze naznacovat chemickd kontaminaciu.

ZIVOTNOST

Zivotnost je 10 rokov a zacina plyntt od prvého pouzitia vyrobku a, s ohladom na skladovanie,
nemdze byt dlhsia ako 12 rokov od roku vyroby (napr. pri roku vyroby 2030 zivotnost vyrobku
konéi na konci roka 2042). Uvedena Zivotnost plati v pripade, ze sa nevyskytll Ziadne priciny,
pre ktoré bolo potrebné vyrobok vyradit z pouzivania a za podmienky. Zivotnost vyrobku
moézu skrétit tieto faktory: intenzivne pouzivanie, poskodenie stcasti, neopravnené Gpravy,
vysoké teploty, oder, trhliny, prudké narazy, UV li¢e, chemické latky, vihkost, mraz, pot, blato,
prach, chyby pri pouzivani a odporic¢anom skladovani. V pripade podozrenia, Ze vyrobok uz
neposkytuje pozadovant ochranu, kontaktujte spolo¢nost C.A.M.P.SpAalebo distribdtora.
LIKVIDACIA

Po skonéeni Zivotnosti musi byt vyrobok zlikvidovany spravnym spésobom Pouzité materialy
odporacame roztriedit podla jednotlivych druhov (kov, textil, plast). Pri demontazi si mozete
pomoct vhodnymi nastrojmi. Spésoby nakladania s odpadom sa mozu v jednotlivych krajinach
a obciach lisit. Pre spravnu likvidaciu vyrobku (a jeho obalu) po skonceni Zivotnosti

dodrziavajte nariadenia prislusnych miestnych organov.
PREPRAVA
Vyrobok chrante pred vy3sie uvedenymirizikami.

X-OZNACENIE

1.Nazov vyrobcu

2.0znacenie zhody s eurépskym nariadenim (EV)2016/425
3. Cislo organizacie zodpovednej za kontrolu vyroby
4.Referencndnorma

5.Sériové Cislo

6.Nézov zariadenia

7.0dkaz na produkt

W1-0rgén zodpovedny za kontrolu vyroby |
W2-0rgan opravneny navykon skusky pre ziskanie oznacenia EU

SLOVENSKI

SPLOSNE INFORMACIJE
Koncern C.A.M.P. s svojimi lahkimi in inovativnimi izdelki odgovarja na potrebe delavcev na
visini. Izdelke naértujemo, testiramo in proizvajamo v skladu s certificiranim sistemom
kontrole kakovosti, ker vam Zelimo zagotavljati njihovo zanesljivost in varnost. Ta navodila so
namenjena vasemu seznanjanju o uporabi izdelka prek njegove celotne Zivljenjske dobe. Ta
navodila preberite, potrudite se jih razumeti, strogo upostevati in jih shranite na varno.
Cejih |zgub|te jih lahko snamete s spletnega mesta www.camp.it. Izjavo EU o skladnosti je
mogoce prenesti s te spletne strani. Preprodajalec je dolzan izrociti navodila za uporabo v
jezikudrzave, vkateriseizdelek proda.
UPORABA
To opremo smejo uporabljati le izurjene in usposobljene osebe ali osebe pod nadzorom
izurjenih in usposobljenih oseb. Preden uporabite to opremo, morate biti ze ustrezno
usposobljeni. Nepravilna izbira ali uporaba ali nepravilno vzdrzevanje tega izdelka lahko
povzrocijo poskodbe, hude rane ali smrt. Uporabnik mora biti zdravstveno sposoben ter
sposoben skrbeti za svojo varnost in ukrepati v nevarnih situacijah. Pri sistemih varovanja
pred padcije bistvenega pomena za varnost, da sta naprava ali sidris¢e pravilno namescenain
da se delo opravlja na nacin, ki ¢imbolj zmanjsa nevarnost padcev in visino morebitnega
padca. Izdelek se sme uporabljati le na nacin, ki je opisan v nadaljevanju. Izdelka se ne sme
predelati. Za uporabo skupaj z drugimiizdelki velja, da morajo tiimeti ustrezne lastnostiin biti
v skladu z evropskimi normativi (EN), pri ¢emer je treba upostevati omejitve za vsak
posamezni kos opreme. V teh navodilih so navedeni le nekateri primeri nepravilne uporabe.
Primerov napacne uporabe pa je mnogo ve¢ in vseh ni mogoce navesti niti si jih predstavljati.
Ce je mogoce, naj ta izdelek pripada eni sami osebi. V primeru, da opremo uporablja ve¢ oseb,
morajo biti ta nayvodila na razpolago vsem uporabnikom, slednji pa jih morajo strogo
upostevati. VZDRZEVANJE
Ciscenje: Operite izklju¢no z mehko vodo in nevtralnim milom (s temperaturo najvec 30°C).
Osusite naravno, ne izpostavljajte neposrednim virom toplote. Sanifikacija: postopki so na
voljo na spletnem mestu www.camp.it. Temperatura: 1zdelka ne izpostavljajte temperaturi
nad 80°C. To bi lahko ogrozilo njegovo ucinkovitost in varnost njegove uporabe. Kemicna
sredstva: Izdelek zavrzite, ¢e pride v stik s kemi¢nimi reagenti, topili in gorivi, ki bi lahko
spremenili njegove lastnosti. Trdovratnaumazanija:madezi neznanega izvora, kijih nimogoce
odstraniti, se Stejejo za kemi¢no onesnazenje in zahtevajo odstranitevizdelka.
HRAMBA
Izdelek brezembalaze hranite v svezem, suhemin prezracevanem prostoru, dale¢ od svetlobe
in virov toplote, visoke stopnje vlaznosti, dale¢ od robov ali ostrih predmetov, korozivnih
snovi in vseh drugih moznih povzrociteljev poskodb. Izdelka ne puscajte izpostavljenega
atmosferskim vplivom.
ODGOVORNOST
Podjetje C.A.M.P. SpA oziroma distributer ne bosta priznala odgovornosti za poskodbe, rane
ali smrt zaradi nepravilne uporabe izdelka ali zaradi predelave izdelka. Uporabnikova
odgovornost je: darazume in uposteva navodila za pravilno in varno uporabo vsakega izdelka,
ki je bil dobavljen od podjetja C.A.M.P. SpA ali prek njega; da ga uporablja zgolj za dejavnosti,
zakatere je bilizdelan; in daizvaja vse varnostne postopke. Pred uporabo opreme premislite,
kako bi v primeru nevarnosti izpeljali varno in ucinkovito reSevanje. Osebno ste odgovorni za
svoja dejanja in odlocitve: ne uporabljajte te opreme, e niste sposobni sprejeti s tem
povezanih nevarnosti.
GARANCIJA:3LETA
Ta izdelek ima 3 letno garancijo od datuma nakupa, ki velja za vse napake materiala ali
izdelave. H garanciji ne spadajo: obi¢ajna obraba, modifikacije in predelave, malomarna
hramba, korozija, poskodbe zaradi nezgod in malomarnosti ter nacini uporabe, za katere ta
izdelek ninamenjen.

SPECIFICNE INFORMACIJE

NAVODILAZAUPORABO

Podro¢ja uporabe

Taizdelek je namenjen zas¢itiin preprecevanju nevarnostiza o€i prideluin resevanju.

ARES ELECTRICSHIELDje zas¢ita za oci, certificirana v skladu zEN 166:2001 v razredu 1. Ta §¢iti
pred projekcijo delcev, ki se sproscajo z visoko hitrostjo (vpliv srednje energije, tip B = 120
m/s), je pa tudi ultravijoli¢ni filter v skladu z EN 170:2002, lestvica 2C - 1.2. Ustreza kriterijem
najvisjega razreda prepustnosti svetlobe (razred prepustnosti svetlobe 0): V normalnih
delovnih pogojih dodatna razsvetljava ni potrebna; pri uporabi izdelka pa preverite
sposobnost pravilnega razlikovanja barv v delovnem okolju. Izdelek je tudi zascitni
mehanizem pred tveganji, kiizvirajo ob stiku z elektri¢nim oblokom, v skladu z GS-ET-29:2019-
06vrazredu 1.

ARESMESHSH/ELDJekovmskl mrezni $¢itnik za zascito oci, certificiran v skladu s standardoma
EN ISO 16321-3:2022 in EN ISO 16321-1:2022. S¢iti pred projekcijo delcev, ki se sproéajo z
visoko hitrostjo (nizkoenergijski vpliv, tip C = 45 m/s). Ta vizir je primeren za glavo velikosti 1-
M

Uporaba

ARES ELECTRIC SHIELDin ARES MESH SHIELD se uporabljata izklju¢no v kombinaciji s celadami
C.A.M.P. iz serije ARES. Nekateri modeli serije ARES so celade za zascito pred elektri¢no
napetostjo, ki izpolnjujejo zahteve standarda EN 50365. Regulativne znadilnosti razli¢nih
modelov serije ARES lahko preverite v navodilih za uporabo ¢elade in na spletni strani
www.camp.it. Namestite vizir na ¢elado v skladu z navodili naslikah 1in 2. Vizir lahko nastavite
na celadiv mirovanju ali delovnem polozaju (slika 3). Pri nosenju klasi¢nih ocal pod vizirjem se
lahko udarci ob vizir prenesejo na uporabnika. Materiali, ki lahko pridejo v stik s kozo
uporabnika vizirja, lahko pri obcutljivih posameznikih povzrocijo alergijske reakcije. Ce je ob
ekstremnih temperaturnih razmerah potrebna zascita pred projekcijo delcev z visoko
hitrostjo, se prepricajte, da je vasa zascitna oprema (vizir in podpora) oznacena s simbolom T

takojzasimbolom razreda zasc¢ite pred udarci (F, BaliA, ¢eje vskladuzEN 166in C,DaliE, Ce je
vskladuzENISO 16321) Ce simbol T ni prisoten, lahko zascitno opremo uporabljate samo pri
sobni temperaturi. V primeru, da zascitni in podporni simboli ne sovpadajo, je treba celotni
opremi dodeliti najsibkejsi razred med prikazanimi razredi.

REDNO VZDRZEVANJE

Varnost uporabnikov je odvisna od stalne ucinkovitosti in trajnosti opreme. Pred vsako
uporabo opravite vizualni in funkcionalni pregled. Ce pride do ene od naslednjih napak, je
izdelek mogoce popravitis primernimi nadomestnimi deli (www.camp.it):

e prisotnost razpokali prelomov;

e prisotnost prask alidrugih poskodb, ki preprecujejo optimalno vidljivost;

enepravilno delovanje ali okvara pritrdilnega mehanizma ali nastavitvenih sistemov;
eneditljivost oznak.

Ce se naizdelku ali na kakénem izmed njegovih delov vidijo znaki obrabe ali pomanijkljivosti, jih
je treba zamenjati ze pred iztekom pricakovane zivljenjske dobe, tudi ¢e gre zgolj za sum.
Opozorilo: barvno odstopanje je lahko pokazatelj kemicnega onesnazenja.
ZIVLJENJSKADOBA

Zivljenjska doba izdelka je 10 let od datuma njegove prve uporabe in - upostevajoc cas
uskladiscenja - je ni mogoce podaljsati dlje od preteka 12 let od izdelave. (Ce je npr. leto
izdelave 2030, je zivljenjska doba do konca leta 2042). Zivljenjska doba izdelka je veljavna, ¢e
ni prislo do vzrokov za njegovo neustreznost in pod pogojem. Naslednji dejavniki pa lahko
dobo uporabnosti proizvoda skrajsajo: intenzivna uporaba, poskodbe sestavnih delov
proizvoda, nepooblas¢ene spremembe, visoke temperature, odrgnine, urezi, mo¢ni udarci,
UV-zarki, kemi¢na sredstva, vlaga, zmrzal, znoj, blato, prah, neupostevanje priporocil o
uporabiin hrambi. Ce sumite, da proizvod ne zagotavlja ve¢ potrebne varnosti, se posvetujte s
podjetjem C.A.M.P.SpA alidistributerjem.

ODLAGANJE ODPADKOV

Ko je izdelek dosegel konec svoje Zivljenjske dobe, je pomembno, da ga pravilno odstranite.
Priporocljivo je, da se razli¢ni materiali (kovinski deli, tekstil, plastika) po potrebi locijo z

ustreznimi orodji. Nacini ravnanja z odpadki se lahko razlikujejo glede na lokacijo, kjer se
nahajate. Za pravilno ravnanje z izdelkom (in njegovo embalazo) ob koncu njegove Zivijenjske
dobe preverite dolocbe lokalnih pristojnih organov.

TRANSPORT

Izdelek zavarujte pred zgoraj navedenimi nevarnostmi.

X-0ZNAKA

1.Naziv proizvajalca

2.Znak skladnostiz evropsko uredbo (EU) 2016/425
3.Stevilka ustanove, kinadzoruje izdelavo tegaizdelka
4, Ustrezajocistandard

5.Serijska Stevilka

6.Ime opreme

7.Referencnastevilkaizdelka

W1 -Ustanova, kinadzoruje izdelavo tegaizdelka
W2-Pooblasc¢ena ustanovaza EU-pregledtipa

HRVATSKI

OPCE INFORMACLJE
Grupacija C.A.M.P. svojim lakim i inovativnim proizvodima pruza odgovor na potrebe radnika
na visini. Proizvodi su projektirani, ispitani i proizvedeni u certificiranom sustavu upravljanja
kvalitetom kako bi bili pouzdani i sigurni. Ove upute pruzaju informacije o pravilnoj uporabi
proizvoda tijekom njegovog Zivotnog vijeka: pro€itajte, razumite, strogo se pridrzavajte i
¢uvajte ove upute. U slucaju da izgubite upute, mozete ih preuzeti na internet stranicama
www.camp.it. EU izjavu o sukladnosti moguce je preuzeti na istim internet stranicama.
Prodavateljje duzanisporuditi upute najeziku zemlje u kojoj se proizvod prodaje.
UPORABA
Ovu opremu smiju koristiti isklju¢ivo obuéene stru¢ne osobe odnosno osobe pod nadzorom
obucenih stru¢nih osoba. Prije uporabe ove opreme potrebna je odgovarajuca obuka.
Nepravilan odabir ili uporaba odnosno nepravilno odrzavanje proizvoda mogu uzrokovati
Stetu, teske ozljede ili smrt. Korisnik mora biti zdravstveno sposoban i u stanju kontrolirati
svoju sigurnost te upravljati stanjima nuzde. Proizvod se smije koristiti iskljucivo na nize
opisan nacin, a izmjene na proizvodu nisu dopuitene. Mora se koristiti zajedno s drugim
artiklima odgovarajucih karakteristika, a u skladu s europskim normama (EN), imajuci u vidu
ograni¢enja za svaki pojedini dio opreme. U uputama je prikazano nekoliko primjera
nepravilne uporabe, no postoji jos mnogo drugih primjera pogresne primjene koje je
nemoguce nabrojati ili zamisliti. Ovaj proizvod trebao bi se smatrati osobnim, ako je to
moguce. Ukoliko opremu koristi vide osoba, svaki korisnik mora imati uvid u ove upute i
postivatiih.
ODRZAVANJE
Ciscenje: prati iskljucivo sa slatkom vodom i neutralnim sapunom (maksimalna temperatura
30 °C) i susiti na prirodan nacin, zasti¢eno od izravnih izvora topline. Sanitacija: postupci su
dostupni na internet stranicama www.camp.it. Temperatura: proizvod ¢uvati na temperaturi
nizoj od 80 °C kako bi se odrzao ucinak i sigurnost proizvoda. Kemijski agensi:u slu¢aju dodira s
kemijskim reagensima, otapalima ili gorivom koji bi mogli izmijeniti karakteristike proizvoda,
isti se mora baciti. Neuklonjiva necistoca: neuklonjive mrlje nepoznatog porijekla smatraju se
kemijskom kontaminacijom uslijed koje se proizvod mora odstraniti.
CUVANJE
Nakon otvaranja ambalaze, proizvod ¢uvati na suhom i hladnom mjestu, daleko od izvora
svjetlosti i topline, velike vlage, ostrih bridova i predmeta, nagrizajucih tvari i bilo kojeg
drugog moguceg uzroka stete ili propadanja. Proizvod ne smije ostati izlozen atmosferskim
utjecajima.
ODGOVORNOST
Tvrtka C.A.M.P. SpA odnosno distributer ne snose nikakvu odgovornost za stete, ozljede ili
smrt uzrokovane neprimjerenom uporabom ili izmijenjenim proizvodom C.A.M.P. SpA.

Korisnik je odgovoran za razumijevanje i primjenu uputa za pravilnu i sigurnu uporabu svih
proizvoda isporucenih od strane ili putem tvrtke C.A.M.P. SpA te ih smije koristiti samo za one
aktivnosti za koje su izradeni, uz provodenje svih sigurnosnih postupaka. Prije uporabe
opreme potrebno je uzeti u obzir pitanje kako ¢e se eventualno spasavanje u slucaju nuzde
izvestina siguraniefikasan nacin. Osobno odgovarate za vase postupanje i odluke: ako niste u
stanju preuzetirizike kojiiz toga proistjecu, ne koristite ovu opremu.

JAMSTVO 3 GODINE

Proizvod ima 3 godine jamstva od datuma kupnje za bilo kakav nedostatak na materijalu ili
tvornicke greske. Jamstvo ne pokriva: redovno trosenje, izmjene ili manje popravke, cuvanje u
losim uvjetima, koroziju, Stetu nastalu uslijed nezgoda ili nesmotrenosti, uporabu za koju ovaj
proizvod nije namijenjen.

POSEBNE INFORMACIJE

UPUTEZAUPORABU

Podrudje primjene

Ovajje proizvod namijenjen zastitii prevenciji rizika za o€i priuporabinaraduispasavanju.
ARES ELECTRIC SHIELD je vizir za zastitu odiju certificiran prema normi EN 166:2001 u klasi 1.
Stiti od letecih ¢estica pri velikoj brzini (srednje snazni udar, tip B = 120 m/s), a u;edno;e i
ultraljubicasti filtar u skladu s normom EN 170:2002, klasa 2C - 1,2. Zadovoljava kriterije vise
klase svjetlosne transmitancije (Light transmittance class 0): u normalnim radnim uvjetima,
prilikom koristenja proizvoda nije potrebna nikakva dodatna rasvjeta, ipak potrebno je
provjeriti sposobnost pravilnog razlikovanja boja u radnom okruzenju. Takoder predstavlja
zastitnu opremu za zastitu od rizika pri dodiru s elektri¢nim lukom, u skladu s normom GS-ET-
29:2019-06,klasa 1.

ARES MESH SHIELDje $titnik od metalne mreZe za zastitu ociju certificiran premanormama EN
1SO 16321-3:2022 | EN ISO 16321-1:2022. Stiti od letecih Cestica pri velikoj brzini (slabi udar,
tip C=45m/s). Ovajstitnik odgovara probnoj glaviveli¢ine 1 M.

Uporaba

ARES ELECTRIC SHIELD i ARES MESH SHIELD moraju se koristiti isklju¢ivo u kombinaciji s
kacigama C.A.M.P. serije ARES. Odredeni modeli serije ARES su kacige za elektri¢nu zastitu
koje ispunjavaju zahtjeve norme EN 50365. Propisane karakteristike raznih modela serije
ARES moguce je provjeriti u uputama za uporabu kacige te na internet stranicama
www.camp.it. Montirati Stitnik na kacigu slijededi upute prikazane nasl. 1isl. 2. Stitnik se na
kacigi moze postaviti u polozaj za odmor ili u radni polozaj (sl. 3). Udarci u titnik mogu se
prenijeti na korisnika, ako nosi klasi¢ne naocale ispod Stitnika. Materijali koji mogu do¢i u
dodir s kozom osobe koja nosi stitnik, mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba.
Ukoliko je potrebna zastita od letecih cestica pri velikoj brzini u uvjetima ekstremne
temperature, utvrdite da li vasa zastitna oprema (vizir i okvir) ima oznaku T odmah iza oznake
razreda zastite od udara (F, Bili A za EN 166, | C, D ili E za EN ISO 16321). Ako na zastitnoj
opremi nema oznake T, ista se smije koristiti samo pri sobnoj temperaturi. U slucaju
nepodudarnosti izmedu oznaka zastite na viziru i okviruy, cijeloj se opremi mora dodijeliti
najniziod pavedenih razreda.

PERIODICNAKONTROLA

Sigurnost korisnika ovisi o kontinuiranoj u¢inkovitostii trajnosti opreme. Prije svake uporabe,
izvrsite vizualnu i Funkcionalnu kontrolu. U sluéaju bilo kojeg od navedenih nedostataka,
proizvod je moguce popravitis predvidenim rezervnim dijelovima (www.camp.it):
eprisutnost napuknucaililomova;

e prisutnost ogrebotinailidrugih ostecenja koja sprjecavaju optimalnu vidljivost;
eneispravan rad ili lom mehanizma za pri¢vri¢ivanjeili sustava za podesavanje;

enecitljivost oznaka.

Artikl se mora zamijeniti i prije kraja vijeka trajanja, ako su na njemuili na jednom od njegovih
dijelova prisutni znakovi trosenja ili nedostaci pa ¢ak i kad postoji samo sumnja. Pozor:
promjena boje moze ukazivati na kemijsku kontaminaciju.

VIJEKTRAJANJA

Vuek trajanja iznosi 10 godlna od datuma prve uporabe proizvoda, a obzirom na skladistenje,
ni u kom slucaju ne moze biti duzi od 12 godina od datuma proizvodnje (npr. godina
proizvodnje 2030., vijek trajanja do kraja 2042.g.). Vijek trajanja podrazumijeva da ne postoje
uzroci zbog kojih bi proizvod bio stavljen izvan uporabe. Sljede¢i ¢imbenici mogu skratiti
Zivotni vijek proizvoda: intenzivna uporaba, ostecenja sastavnih dijelova proizvoda,
neodobrene izmjene, visoke temperature, abrazija, urezi, jaki udarci, UV zrake, kemijske tvari,
vlaga, smrzavanje, znoj, blato, prasina, greske pri preporucenoj uporabi i cuvanju. Ukoliko
sumnjate da proizvod vie ne pruza potrebnu sigurnost, obratite se tvrtki C.A.M.P. SpA ili
distributeru.

ZBRINJAVANJE

Kad proizvod dostigne kraj svog korisnog vijeka trajanja, vazno ga je zbrinuti na ispravan
nacin. Razli¢ite materijale (metalne, tekstilne i plasti¢ne dijelove) preporuca se razdvojiti
koliko je moguce, eventualno koriste¢i odgovarajuci alat. Nacin upravljanja otpadom moze se
razlikovati, ovisno o mjestu u kojem se nalazi. U cilju pravilnog postupanja s proizvodom (i
odnosnom ambalazom) na kraju Zivotnog vijeka, provjerite propise nadleznih lokalnih
ustanova.

PRIJEVOZ

Proizvod zastititi od prethodno navedenih rizika.

X-O0ZNACAVANJE

1.Naziv proizvodaca

2.0znaka sukladnostis europskom Uredbom (EU) 2016/425
3.Br.tijelakoje vriikontrolu proizvodnje proizvoda
4.Mjerodavnanorma

5. Serijskibroj

6.Nazivopreme

7.Referentna oznaka proizvoda

W1 -Tijelo koje vrsikontrolu proizvodnje proizvoda
W2 -Priznato tijelo za UE ispitivanje tipa

PYCCKUN

OBLLAS UHOOPMALIMA
rpynna komnauui C.A.M.P. ynoBnetsopseT noTpebHOCTV paboTatoLwmx Ha BbICOTE CBOMMU
NErkoBEeCHbIMW M MHHOBALMOHHLIMM NPOAYKTamMu. OHM pa3paboTaHbl, UCMbITaHbI 1
M3roTOB/IeHbl B CePTUDNLIMPOBAHHON CUCTEME KAaYeCTBa, rapaHTUPYIOLLE HaZleXHyo 1
6e3onacHylo NPoAYKUMIO. 3TN MHCTPYKUNM NWHGOPMMUPYIOT BAC O NPaBU/IbHOM
WCMNONb30BaHNN U3JENNA B TeYeHWe BCero CPoka ero ciyx6bl. MpounTaiTe, noimMuTe,
cTporo cob nTe n Te 3Ty MHCTP! EC/1t BbI NOTEPANN MHCTPYKLUK, Bbl
MoXeTe CKayaTb WX C Beb-canTa www.camp-russia.ru. CepTndukartel COOTBETCTBUA
CTaH/[apTaM Bbl MOXETe TakKe CKauaTb Ha Hallem caiTe. [Py PO3HNYHON NPOAAXe AOSKHbI
NPefoCTaBATLCA MHCTPYKUMM NO 3KCMYaTalnn Ha A3blke CTPaHbl, B KOTOPOI MPOAYKT
npoAaaérca.
WCNOJIb30OBAHMUE
JaHHoe 060pyA0BaHMe O/KHO NCMO/b30BATHCA TO/IbKO OBYHEHHBIMM 1 KOMMETEHTHBIMU
Nnuamn. N e nosib3oBaTeslb 0/IKEH HAXOANTLCA N0/ HENOCPEACTBEHHbBIM KOHTPOIEM
06Y4eHHOro 1 KOMMETEHTHOrO NMUa. Bbl O/IXHbBI NOAYYNTL KBaNNGUUMPOBaHHbIE
MHCTPYKLMM Nepes NCMONIb30BaHNMEM AaHHOro u3fienus. MocneacTBUAMU HEBEPHOro
BbI60Pa, HEMpPaBWILHOTO WCMO/Ib30BAHMA WM NOXOro 06C/YyXMBaHMA 06opyAoBaHMA
MOTyT CTaTb NPpUYMHEHMeE yiiep6a, cepbesHble TPaBMbl UK cMepTb. [0/1b30BaTe b A0/KEH
6bITb C MEAMUMHCKON TOYKN 3PEHNA CNOCO6eH KOHTPOJMPOBATL CBOK COGCTBEHHYIO
6e30MacHOCTL 1 No6ble BO3MOXHbIE Ype3BblyaiHble CUTyauun. M3genne AoXHO
MCNONb30BaTLCA TOLKO B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIME M3rOTOBUTENA W HUKaKne
M3MEHEHUA K 3TON WHCTPYKLWUM He MOryT 6biTb BHeCeHbl. M3genne MoxeT bbiTb
MCNONb30BaHO B COYETAHWUM C NIOBLIMU APYrUMU NOAXOAAUMMU U3AENUAMU C
COOTBETCTBYIOLMMM CI UMAMWU U COOTBETCT EN (FOCT) cTranpaptamu, ¢
YYETOM OTPaHNYEHMI KaX/0r0 U3 U3Z1eNINI MO OTAENLHOCTW. 3Ta MHCTPYKLMA ONKUCbIBaeT
npyUMepbl HENPaBNUILHOMO MCMO/b30BaHNA AaHHOTO WU3zenus. O6paTuTe BHUMaHWe, YTo
HEBO3MOXHO MOKa3aTb WM NPeACTaBUTL BCe HEMPaBuJbHble CMOCOBbI NCMO/Ib30BaHNSA, 1
No3TOMYy 3TO WU3Ae/ne CleflyeT NCMO/b30BaThb TONIbKO TaK, Kak YKa3aHo M3roToBuTeNieM B
[IaHHOW MHCTPYKLMN. ECIM BO3MOXHO, 3TO U3/leNne C/IeflyeT 3aKPenuTb 33 OTAE/bHbIM
noNb30BaTeNleM  Kak NepcoHasbHoe. Mpn KOMNEKTUBHOM MCMO/Ib30BaHUM U3AENNNA, 3TN
MHCTPYKLNN AOKHBI 6bITb JOCTYNHbI /11 03HAKOM/IEHNS BCEM M0/1b30BATENAM U 10/DKHbI
€06,110AaThCA BCEMM N0/1b30BATENAMN.
OBCJIY)XMBAHVE
O4uCMKa: NPOMbITb B YNCTON BOAE C HEMTPasbHbIM MOKOWMM CPeACTBOM (MaKc.
TeMmnepaTtypa Bozibl 30°C) 1 BbICYLINTL €CTECTBEHHbIM MYTEM, BAA/IN OT NPAMbIX UCTOYHWUKOB
Tenna. JeauHgeKkyus:npoLeypbl ONMNCaHbI Ha HaLLeM CaiiTe www.camp.it. Temnepamypa:He
nofsepraiTe usgenne Bo3AENCTBUIO TeMnepaTyp Bbile 80°C, YTO6bl He MOBAUATL Ha ero
XapaKTepucTuku. Xumuyeckoe sozdelicmsue: HEMeANEHHO BbiBeAeTe W3aesnne u3

3KCM/yaTaLnm, €CIN OHO BCTYNWIO B KOHTAKT C XMMNYECKMMM BelLlecTBaMu /peareHTamu,
PacTBOPUTENIAMMU MM TOMNBOM, YTO MOF/IO MOB/WATL HAa €ro XapakTepuUCTUKMU. [pA3b,
KOMOPYI HEeBO3IMOXCHO y0a/nums: NATHA HEW3BECTHOrO MPOMUCXOXAEHUS, KOoTopble
HEBO3MOXHO Y/lanunTh, ClieayeT PacCMaTpMBaTb KK XWMUYECKOe 3arpasHeHue u,
Cnle/10BaTeIbHO, TPEBYET yTUAN3ALMN N3AeNNA.

XPAHEHUE

XpaHnTb 060pyaoBaHYe CieayeT He yNaKoBaHHbIM (B pacrpaB/iieHHOM BiZie) B IPOX/1aAHOM
M XOpOWO NpPOBETPUBAEMOM, CYXOM, TEMHOM MecTe; BAa/NN OT MUCTOYHWNKOB CBeTa,
MCTOYHWKOB TEMa, BbICOKOW BIAXHOCTU, OCTPbIX KPOMOK M KOPPO3MOHHO-OMACHbIX
BELLeCTB, a TakXe IPYr1x BO3MOXHbIX MPUYMH NOBPEX/AEHUA NN M3HOCA. He ocTaBniaiTe
n3aenve HaZlo/ro Ha y/inLe.

OTBETCTBEHHOCTb

Komnanua C.AM.P. SpA  unn ANCTPUELIOTOP He HeceT HWK3KOM OTBETCTBEHHOCTW 33
npuynHeHe yulep6a, TpaBMbl UM CMePTb B pe3ysibTaTe HEMPaBUIbHOrO NCMO/b30BaHMNA
WAN U3MeHeHni (camocTosTenbHon moavdukauuv) npoaykumu komnavum C.A.M.P.
O6A33aHHOCTAMW CamMOro Mo/b30BaTeNs BCeraa ABNAETCA: NOHWMaHMe U cobnloaeHne
MHCTPYKUWA MO NpaBu/ibHOMY M 6e30MacHOMy MCMoNb30BaHWI0 N060ro M3 NPoayKToB
Komnanun C.A.M.P.; 1CMo/Ib30BaHMe 3TOro NPOAlYKTa TOJIbKO MO €ro NPAMOMY Ha3HaYeH o
ANA uenei, ANA KOTOPbIX OH MPe/iHa3HaueH; UCMOJIHEHNe BCeX HaAJIexXallmx npoueayp
6e30nacHocTi. MMepes Ucnosb3oBaHMeM 060PYAOBAHIUA Bbl JOKHbI CaMU NPeANPUHATL
BCe HeO6XOAMMbIE LTk ANA 03HAKOMJIEHNA C METOaMM CMAceHMA NpU BOHMKHOBEHUN
4Ype3BbIYANHON CMTyaunUU. Bbl INYHO NPUHMMaeTe Ha ce6a BCe PUCKM U HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOM AEACTBMA W PELIEHNA: €C/IN Bbl He CNOCOGHLI MM He MoxeTe
NPUHATL Ha Ce6A 3TV PUCKN N OTBETCTBEHHOCTb— HE NCMO/b3yiTe AaHHOe 060pyAoBaHMe.
3rOOATAPAHTUN

3TOT NPOAYKT MMEET rapaHTMio OT /ito6oro AedekTa MaTepuasnos MM NpPOM3BOACTBA B
TeyeHue 3 JIeT C AaTbl MOKYMKK. FapaHTUA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha: HOPMasIbHbIN Paboymii
M3HOC; MO, uwm uan n ; HeMpaBW/IbHOE XPaHeHWe; KOppPo3wio; yuiepb B
pesynbrate HecacTHoro C/Iy4an AN HeBPeXHOCTH; MCMNO/Ib30BaHME He MO Ha3HaYEHMIO.

WHOOPMALMA OB U3LESINN

WHCTPYKLMM NO 3KCNJIYATALLMA

Q6nacTb NpUMeHeHns

370 M3AeNne NpeAHa3HaYeHO AIA 3aLWNTbI 133 W LA B NPOMBbILWIEHHOCTH, PaboTax Ha
BbICOTE 1 CMacaTesIbHbIX ONepaLmax.

ARES ELECTRIC SHIELD sBnseTca CpeAcTBOM 3alMTbl 1133 U JIMLA, @ UMEHHO JINLEBbIM
3KpaHOM, cepTUdULMPOBaHHbLIM MO cTaHAapTy EN 166:2001, ONTUYeCcKUi KNacC 3awuTsl 1.
OH 3aLUMLAET OT IeTALYMX Ha 6O/NbLION CKOPOCTM Me/IKNX YacTuL, (CpeaiHe3HepreTuyecknoe
BO3peiicTBMe, Knacc B = 120 m/c). Takxe 3kpaH WMeeT duAbTp OT ynbTpaduoneta no
cTanAapty EN 170:2002, ceeTopunbtp 2C-1.2. M3aenne 0THOCUTCA K KN3CCy HanBbICLLEro
cBeTonponyckanna (Knacc ceeTonponyckanua 0): npu HOPMasibHbIX PabouNX YCIoBUsAX He
TpebyeT [J0NO/HUTEIbHOTO OCBELLEHMS; NPU UCMONb30BAHNN 3TOTO MPOAYKTA B N060M
CNy4ae NpoBepAiiTe BO3MOXHOCTb Pa3/iNyaTh LIBETA B BalLMX Paboumx ycnosmsx. Takxke 3ToT
3KPaH ABNAETCA CPEACTBOM WHAMBMAYANbHON 3alUNTbI OT 371€KTPUYECKON Ayri Mo
cTanaapTy GS-ET-29:2019-06 Knacc 1.

ARES MESH SHIELD aBnAaeTca NMUEBbIM 3KPAHOM C MeTaNI/INYeCKOW CeTKOMW,
cepTUdULMPOBaHHBIM MO CcTaHAapTy EN ISO 16321-3:2022. OH 3awmMiwiaeT OT JeTAWMUX
MeJIKMX YacTuL (HM3Koe 3HepreTnyeckoe Bo3aencTsme, knacc C = 45 M/c). 3Tn 3alumMTHbIe
CBOVICTBA TECTUPOAHbI Ha UCMbITaTe/IbHOM MaHeKeHe ro/108bl GopMbl 1-M.

Vicnonb3osanune

ARES ELECTRIC SHIELD w ARES MESH SHIELD fONXHbI NCMONb30BATLCA NCK/IOUMTENBHO C
33WMTHbIMKN Kackamn C.A.M.P. cepum Ares. HekoTopble mogenn ARES MMeloT 3alnTHble
CBOWMCTBA OT 3/1€KTPUYECKON Ayru, yAoBneTBopslowme ctaHaapty EN 50365. BaxHo
NpoBepNTbL HOPMATMBHbIE X3aPAKTEPUCTUKN 3aLNTHBIX CBOWCTB AN KaX/Aoi mMoaenu B
3KCMJYaTaLUMOHHON AOKYMEHTALMM WAN HA CailTe WWW.CamPp-russia.ru. MHCTpyKuMn no
YCTaHOBKE /INLIEBOrO 3KPaHa Ha Kacky NoKa3aHbl Ha PUc. 1 1 PUc. 2. JILeBOit 3KpaH MoxXeT

6bITb OTPEry/JIMPOBaH B OTKPLITOM Wn pabouyem nonoxenun (Puc. 3). Jlobbie yaapbl no

3KPaHy MOryT Nepe/1aBaThCA Ha N0/1b30BaTeNIA B C/ly4ae NCNO/Ib30BaHNA KOPPEKTUPYHOLINX

0YKOB N0/ 3KPaHOM. MaTepuasibl, KOTOPbIE MOTYT KOHTAKTUPOBATb C KOXeN No/b30BaTeNs

CNOCO6HbI BbI3bIBaTh af/epruyeckne peakumn y YyBCTBUTENIbHBIX K 3TOMY sofeit. Ecan

Heo6X0AMMBI 3alUTHble CBOWCTBA OT NETALMX YacTUL, MPU BbICOKMX TemnepaTypax,

y6eanTeck, YTo BaLIN CPE/ACTBA 33LNThI (3KPAH M PaMKa) MMEIOT MapK1poBKy T cpasy nocsie

c1MMBONa, 0603HavatoLero Knacc 3awmtsl (F, B uan A gns EN 166 n C, D wan E ans EN ISO

16321). Ecm cumBona T HeT nocsie c1MBOJIA K/acca 3alyMThl, CPEACTBA 3alyThbl MOTYT

MCNO/Ib30BaTLCA TOLKO NPY HOPMAJIbHbIX YCI0BMAX OKPYKatoleit cpeabl. ECM cumBonbl

KN1aCCa 3aWMThbI Ha 3KPaHe 1 paMKe Pa3NNyakoTCs, CleflyeT NPUHUMATL HaMeHbLLIMIA Knacc

33LUMTbI 13 YKa3aHHbIX B MCMO/Ib3yeMOM KOMMIeKTe.

NEPUOAMNYECKAA MUHCNEKUMA

Be30nacHOCTb N0/1b30BaTeNA HAaMPAMYIO 33BUCUT OT COCTOSIHMA 1 CTEMEHM M3HOCA CPEeACTB

3aWmTbl. OCMaTPUBaiiTe JIMLEBON 3KPaH BW3yasibHO U NposepanTe paboTocnocobHOCTb

nepez Kax/bIM UCNONb30BaHWeM. B ciyyae ofiHOro 13 cieaytolumx aedekTos, nsaenne

MOXeT 6bITb BOCCTAHOBJIEHO CMOMOLLbIO Pe/lyCMOTPEHHbIX 3an4acTeit (Www.camp.it):

- HaJIMYMe TPELLMH MW NOJIOMKA 3KPaHa;

- HaJMYMe LLAPaNyH AN IPYrUX NOBPEXAEHNI, MELAIOLMX ONTUMANIbHOMY 0630pyY;

- nnoxas paboTa MM NOOMKa CUCTEM KPEMJIEHUA NN PETYIMPOBKM;

- Ha/IM4Me HeoNYCTNMON MaPKMPOBKN.

EC/W KaKoWi-TO KOMMOHEHT W/IM ero YacTb UMEET C/ieflbl 3HAUNTE/IbHOTO N3HOCa AN AedeKT,

OH A0/XeH 6bITb 33aMeHeH, [1aXe ec/n CPOK ero Cyxbbl ewe He ucTek. BHAMaHMe:
LBeTa MOXeTyY Tb HA BO3/AE/CTBME XMMUYECKMX PEAreHTOB.

CPOK CJZTYXXBbI

Cpok cyx6bl n3genus 10 1eT C MOMEHTa NepBOro UCMOJIb30BaHNA (CY4ETOM XpaHeH!s) 1 B

Nto60OM Cydae He MOXeT 6bITb 60sibLLe 12 IeT OT roA3 NPOM3BOACTBA(TaKMM 06Pa3oM, ecin

n3nenve nponsseseHo B 2030, ero cpok c/yx6bl He MOXeT 6biTb 6onblue koHLa 2042 roaa

nan 10 NIeT C MOMEHTa MepBoro MCMo/b30BaHMA — B 3aBUCUMOCTM OT TOFO, YTO HACTYANUT

paHbiue). CPoK Cyx6bl M3AENNA PACCUMTAH MPKU OCTYTCTBUAN COBLITUIA, MPUBOAALIMX K

HEeNpMrofiHoCT1 nsaenus. Cnesyiouine GakTopbl MOTYT YMEHbLUNTL CPOK CITYK6bI U3enmnsa:

MNHTEHCMBHOE WCNO/b30BaHNE, NOBPEX/AEHNE KOMMNOHEHTOB, HEaBTOPM30BaHHbIE

MoandMKaLMK, BbICOKME TemnepaTypbl, MCTUPaHWe, Nope3bl, NOBbIlEHHbIE HarpysKw,

BO3/leMCTBNE YNbTpadnoNeTa, XMMUYECKME BelLecTsa, BAAXHOCTb, obneaeHeHue, noT,

rpA3b, NECOK, HEMPaBUIbHOE UCMO/ILb30BAHNE MW XPaHeHue. ECan y Bac BO3HWUKAO

COMHeHMe B 6e30MacHOCTM 1 HAAEXHOCTV NPOAYKTa, MOXANYICTa, nepes AafbHerwWwmnm

MCnonb3oBaHueM, csxknTech ¢ C.A.M.P. SpA U BalmMm ANCTPUBLIOTOPOM.

YTUAN3AUMA

Kora v3fnenns AOCTUINIO KOHUA CBOETO XM3HEHHOrO LMK, BaXHO MPaBWU/IbHO ero

YTUAM3NPOBaTh. Mbl pekoMeH/yem pa3bopKy ero OCHOBHbIX AeTanei B 3aBUCKMOCTM OT

Matepuana (MeTans, TeKCTU/b, NACTMK) NPYU NOMOLLM NOAXOAAUMX NHCTPYMEHTOB (Mpu

HeobxoaMmocTy). Mpoueaypa YTUAM3aLMM MOXET 3aBUCETb OT JIOKaJIbHbIX TpeBGoBaHMIA.

N8 NPaBUIbHOM YTUAM3aUMM M3AENA (M ero YNakoBKM) B KOHLIE €r0 XM3HEHHOTO LMKAa

npoBepbTe TeKylimMe MeCTHble Tpe6oBaHNA 1 Npasnna.

TPAHCMOPTUPOBKA

CNeAyeT 3aWMUTUTL U34e/IME OT NEPEUNCIIEHHDIX BbILLE PUCKOB.

X-MAPKWUPOBKA

1.Mpovn3soantens

2.MapKnpoBKa o cooTBeTCTBMM EBponeickum Hopmam (EU) 2016/425

3.Homep aKkpeIMTOBaHHO OPraHN3aLmm, KOHTPOVPYIOLLe NPOV3BOACTBO NPOAYKTa
4.COOTBETCTBYIOLNIA CTAaHAAPT

5.CepuiiHbIi HOMep

6.Ha3BaHne ycTpoiicTea

7.ApTUKYN U3fenns

W1 -AKKPeIMTOBaHHaA OPraH13aLus, KOHTPOIMPYIOLLAA NPON3BOACTBO NPOAYKTA
W2 - AKKpeanToBaHHas 1a6opaTopus, NPOBOAMBLLAA UCMbITAHMA MO CTaHAapTaMm EU

TURKCGE

GENEL BILGILER
C.A.M.P. grubu, yiiksekte calisan iscilerin ihtiyaglarina hafif ve yenilikci Griinlerle cevap verir.
Sizlere givenilir ve givenli bir Grin sunmak igin bu Griinler onaylanmis kaliteli bir sistem
icinde tasarlanmus, test edilmis ve Gretilmislerdir. Bu talimatlar Griintn siresi boyunca dogru
kullanimi hakkinda sizi bilgilendirmek amaciyla hazirlanmistir: bu talimatlari okuyun,
anlayin, kesinlikle uygulayin ve saklayin. Kaybetmeniz durumunda talimatlar su siteden
indirebilirsiniz: www.cam AB uygunluk beyani bu siteden indirilebilir. Satici, kullanim
kilavuzunu Griiniin satildigi Glkenin bulundugu dilde temin etmelidir.
KULLANIM
Tim bu ekipmanlar sadece egitim almis ve yetkin kisiler tarafindan veya egitim almis ve yetkin
egitimcilerin gézetimi altinda kullanilmalidir. Bu ekipmanlarin kullanimindan 6nce, gerekli
olan egitim asamasindan ge¢mis olmaniz gerekmektedir. Dogru olarak segilmeyen veya
kullanilmayan ya da ekipman bakiminin dogru olarak yapilmamis olmasi gibi durumlar,
yaralanma, hasar ve hatta 6limlere neden olabilir. Kullanici, tibben uygun, kendi gtivenligini
kontrol edebilecek ve acil durumlarla basa cikabilecek durumda olmalidir. Bu ekipman;
ilerideki satirlarda anlatilmakta oldugu sekilde kullanilmali ve bunlarin tizerinde herhangi bir
degisiklik yapilmamalidir. S6z konusu ekipman, her donanim pargasinin tagima limitleri goz
oniine alinarak, Avrupa Normlari (EN) ile uyumlu diger aksesuarlar/donanimlar ile kombine
edilerek  kullanilmalidir. isbu yénergeler, hatali kullanima dair bir takim 6rnek ihtiva
etmektedir; her haliikarda, hatali kullanim &rneklerinin listelenemeyecek veya hayal
edilemeyecek kadar fazla oldugu unutulmamalidir. Mimkinse bu donanim kisisel ekipman
olarak degerlendirilmelidir. Birden fazla kisi tarafindan kullaniliyorsa, bu talimatlar her
kullanicrigin erisilebilir hale getirilmelive bunlara uyulmalidir.
BAKIM

i: temiz suda calkalanmali ve nétr sabun ile (en fazla 30°C sicaklikta) yikanmali ve
direkt isi kaynaklarina maruz birakilmadan dogal bir sekilde kurumasi saglanmalidir.
Sanitasyon: prosedirler www.camp.it web sitesinde mevcuttur. Sicaklik:ekipman emniyetve
yeterlilik 6zelliginin kaybolmamasi amaci ile, bu ekipmani 80°C altinda muhafaza ediniz.
Kimyasal maddeler: 6zelliklerinde yapisal degisiklikler meydana getirebileceginden dolayi,
kimyasal reaksiyon verebilecek maddeler, ¢éziici veya petrol rinleri ile temas etmesi
durumunda, ekipmani atiniz. Cikarilamayan kir: Mensei bilinmeyen ve ¢ikarilamayan lekeler
kimyasal kontaminasyon olarak kabul edilir ve Girin elimine edilmelidir.

SAKLANMASI

Ambalajindan ¢ikarilmis Grind serin, kuru ve havalandirilmis bir yerde, 1sik ve isi
kaynaklarindan, yiksek nemden, keskin kenarlardan veya nesnelerden, asindirici
maddelerden veya diger olasi hasar veya bozulma nedenlerinden uzakta saklayiniz. Uriin
atmosferik etkenlere maruz birakmayiniz. Uriini atmosferik etkenlere maruz birakmayiniz.
SORUMLULUK

C.A.M.P. SpA sirketinin veya bunun yetkili saticisinin, Gzerinde modifikasyon uygulanmis bir
CAMP ekipmaninin veya bu donanimlarin yanlis bir bicimde kullanilmasindan dolayi ortaya
cikabilecek hasar, yaralanma veya 6limlerden dolayi, herhangi bir sekilde sorumluluk almasi
sozkonusu olamaz. Kullanici olarak; C.A.M.P. SpA tarafindan veya vasitasi ile temin edilmis her
bir ekipmanin dogru ve emniyet sinirlari icerisinde kullanilmasi igin; tim kullanim
kilavuzlarinda ele alinan bilgilendirmeleri anlama ve uygulama sorumlulugu olup, bu
ekipmanlarin Uretim amacina uygun olarak kullanilmasi ve gerekli olan tim emniyet
tedbirlerini alma yikimlaligu vardir. Ekipmanlan kullanmaya basglanmadan, acil durum
hallerinde, yeterli ve emniyetli bir bicimde, tehlikeli durumdan kurtulma planlamasinin
onceden yapilmasi gerekmektedir. Almis oldugunuz karar ve davranislardan dncelikle
kullanici olarak kendiniz sorumlu bulunmaktasiniz: sayet bu tip riskleri géze alamayacak
durumdaysaniz, bu ekipmani kullanmayiniz.

3YIL GARANTI SURESI

Bu ekipman, iretim ve kullanilan malzemelerden dogacak hatalara karsi satin alma tarihinden
itibaren 3 sene garanti kapsaminda bulunmaktadir. Garanti kapsamina dahil olmayan
durumlar: normal kullanimdan dolayi meydana gelen dogal yipranma, ekipman tzerinde
degisiklik veya oynama yapilmasi, hatali saklama, asinma, kaza ve dikkatsizlik sonucu
meydana gelen hasar, Uretim safhasinda 6ngérilen kullanim amacindan farkli bigimlerde
kullanilmas.

SPESIFIK BILGILER

KULLANIM TALIMATLARI

Uygulama alani

Bu rlin endistride, insaat islerinde ve kurtarma calismalarinda géz yaralanmasi risklerine
karsi koruma ve 6nleme amaciyla kullanilmak tzere tasarlanmistir.

ARES ELECTRIC SHIELD, EN 166:2001standardina gére sinif 1 sertifikali bir g6z koruma
vizérudir. Yiksek hizlarda (orta enerji etkisi, B tipi = 120 m/s) firlayan partikillerin
darbelerine karsi koruma saglar ve ayni zamanda EN 170:2002 skala 2C - 1.2"'ye uygun olarak

bir ultraviyole filtredir. En yiksek 1sik gegirgenlik sinifi (Light transmittance class 0)
kriterlerini karsilar: Normal ¢alisma kosullarinda ek aydinlatmaya gerek yoktur; ancak Grind
kullanirken calisma ortamindaki renkleri dogru sekilde ayirt edebilme yeteneginizi kontrol
ediniz. Ayni zamanda GS-ET-29:2019-06 sinif 1 standardina uygun olarak elektrik arkina
temastan kaynaklanan risklere karsi koruma aparatidir.
ARES MESH SHIELD, EN ISO 16321-3:2022 ve EN ISO 16321-1:2022 standartlarina gére
sertifikalandirilmis, g6z korumasina yénelik metal 6rgi vizérdir. Yiksek hizlarda firlayan
partikullerin darbelerine karsi koruma saglar (disik enerji etkisi, C tipi = 45 m/s). Bu vizoér 1-M
boykafakalibrigin uygundur.
Kullanim
ARES ELECTRIC SHIELD ve ARES MESH SHIELD yalnizca ARES serisinin C.A.M.P. kasklariyla
birlikte kullanilmalidir. ARES serisinin bazi modelleri EN 50365 standardinin gerekliliklerini
karsilayan elektriksel koruma amagli kasklardir. ARES serisinin farkli modellerinin normatif
ozelliklerini kask kullanim kilavuzundan ve www.camp.it sitesinden kontrol etmek
mimkiindir. $ek. 1 ve sek. 2'deki talimatlari izleyerek vizorl kaskin Gzerine monte ediniz.
Vizor kask tizerinde dinlenme veya calisma pozisyonuna ayarlanabilir (sek.3). Kullanici vizoriin
altinda regeteli gozlik taktiginda vizore gelen darbeler kullaniciyr etkiyebilir. Vizéri takan
kisinin cildiyle temas edebilecek malzemeler hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden
olabilir. Asiri sicaklik kosullarinda yiksek hizlarda firlayan partikillerin darbelerine karsi
koruma gerekiyorsa, koruyucu ekipmaninizin (vizér ve destek) darbeye karsi koruma sinifi
semboliinden hemen sonra T semboliini tasidigindan emin olunuz (EN 166 ise F, B veya A ve
ENISO 16321 ise C, D veya E). T semboli mevcut degilse koruyucu ekipman yalnizca mekan
sicakliginda kullanilabilir. Vizér ve destek koruma sembollerinin bagdasmamasi durumunda,
raporedilenler arasinda en zayif sinifin tim ekipmana atanmasi gerekir.
PERIYODIK DENETIM
Kullanici givenligi, ekipmanin strekli verimliligine ve dayanikliligina baglidir. Her kullanimdan
once gorsel ve islevsel bir kontrol yapiniz. Asagidaki kusurlardan biri s6z konusu oldugunda
urdn onerilenyedek pargalarkullanilarak onarilabilir (www.camp.it):
- catlak veya kirilmalarin varligs;
- optimum gériisi engelleyen ciziklerin veya diger hasarlarinvarligr;
- sabitleme mekanizmasinin veya ayarlama sistemlerinin arizasi veya kirilmasi;

- okunamayanisaretler.
Uriiniin veya bilesenlerinden herhangi bir tanesinin asinma emareleri veya kusurihtiva etmesi
durumunda, sadece stiphelenilmesi halinde dahil, kullanim émri sona ermeden énce
degistirilmelidir. Uyari: Renk bozulmasi kimyasal kontaminasyonu gosterebilir.
KULLANIM OMRU
Kullanim émra Grindn ilk kullanim tarihinden itibaren 10 yildir, ve saklama kosullari dikkate
alindiginda, Gretim tarihinden itibaren on ikinci yilin sonunda hig bir sekilde kullanima devam
edilemez (6rn. Uretim yili 2030, kullanim émrii 2042'un sonu). Kullanim émrd, kullanim disi
birakan sebeplerin olmamasi ve trintn ilk kullanim tarihinden itibaren. Ancak, asagidaki
faktorler Grinin émrind azaltabilir: yogun kullanim, Griin bilesenlerinde hasar, yetki
verilmeyen degisiklikler, yiksek sicakliklar, asinmalar, kesikler, siddetli darbeler, UV isinlari,
kimyasallar, nem, don, ter, camur, toz, kullanimda ve 6nerilen muhafaza etmede hatalar.
Uriiniin artik gerekli emniyeti saglayamayacagdi kugkusunun hasil olmasi durumunda, C.A.M.P.
SpAsirketive distribiitor ile temasa geginiz.
ELDEN CIKARMA
Urdin kullanim 6mriniin sonuna ulastiginda dogru sekilde elden gikarilmasi 6nemlidir. Farkli
malzemelerin (metalik, tekstil, plastik parcalar) mimkiin oldugunca uygun aletler yardimiyla
ayristirilmasi tavsiye edilir. Atik yonetimi yontemleri bulundugunuz yere bagli olarak
degisebilir. Kullanim 6mri sonunda triint (ve ambalajini) uygun sekilde yonetmek igin yetkili
yerelmakamlarin hikiimlerini kontrol ediniz.
NAKLIYE
Uriint yukarida listelenen risklere karst koruyunuz.

X-MARKALAMA
1.Ureticiadi
2.(EU) 2016/425 sayili Avrupa yénetmeligine uygunluk isareti

3. Urtiniinimalatini kontrol eden yetkili kurumun numarasi
4.Referansnorm

5.SeriNo.

6.Cihazadi

7.Uriin referans numarasi

w1 -Uriiniinimalatini kontrol eden yetkili kurum
W2-ABtipiincelemelerigerceklestiren yetkili kurum
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Notified body controlling the manufacturing of the product:
Organismo che controlla la fabbricazione del prodotto
Organisme contrélant la fabrication du produit

DIN CERTCO GESELLSCHAFT
FUR KONFORMITATSBEWERTUNG MBH
AlboinstraBe 56, 12103 Berlin - Germany - N.0196

Notified body intervening for the EU type examination:
Ente riconosciuto che interviene per l'esame UE del tipo:
Organisme notifié intervenant pour I'examen UE de type:

_ DIN CERTCO GESELLSCHAFT
FUR KONFORMITATSBEWERTUNG MBH
AlboinstraRe 56, 12103 Berlin - Germany - N.0196
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ENGLISH

GENERAL INFORMATION
The C.A.M.P. Group meets the needs of workers at height with light and innovative
products. These are designed, tested and manufactured to a certified quality system,
ensuring reliable and safe products. These instructions inform you about the correct use
throughout the life of the product: read, understand, strictly respect and keep these
instructions. If lost, you can download the instructions from the web site www.camp.it.
The EU declaration of conformity can be also downloaded from our site. The retailer must
provide the instruction manual in the language of the country where the product is to be
sold.
USE
This equipment should be used only by trained and competent persons. Otherwise the user
should be under the direct supervision of a trained and competent person. You must have
received qualified instruction before using this product. The consequences of incorrect
selection, misuse or poor maintenance of equipment could result in damage, serious injury
or death. The user must be medically fit and capable to control his own security and any
possible emergency situations. The product should only be used as instructed and no
alterations should be made to it. It may be used in conjunction with any appropriate items
of suitable specification and according to the EN standards, with due consideration to the
limitations of each individual piece of equipment. This leaflet shows examples of improper
utilizations of this product. Note that it is impossible to show or imagine all improper
utilizations and that this product should be used only in the way specified by the
manufacturer in this leaflet. If possible this product should be treated as personal. If used
by multiple individuals, these instructions must be available for consultation and must be
respected by allusers.
MAINTENANCE
Cleaning: rinse in clean water and neutral soap (max temperature 30°C) and dry naturally
away from direct heat. Sanitisation: the procedures are available on the website
www.camp.it. Temperature: Always keep this product below 80°C so as not to affect the
performance of the product. Chemicals:withdraw the product from service if it comes into
contact with chemical reagents, solvents or fuels which could affect the performance of
the product. Dirt that cannot be removed: spots of unknown origin that cannot be removed
should be considered chemical contamination and therefore require that the product be
disposed of.
STORAGE
Store unpacked in a cool, dry and well-ventilated, dark place away from heat sources, high
humidity, sharp edges, corrosives or other possible causes of damage. Do not leave the
product exposed to the weather.
RESPONSIBILITY
The company C.A.M.P.SpA, or the distributor, will not accept any responsibility for damage,
injury or death resulting from misuse of or from modifications to a C.A.M.P. branded
product. It is the user's responsibility at all times to ensure that he/she understands the
correct and safe use of any equipment supplied by or from C.A.M.P.SpA, that he/she uses it
only for the purposes for which it is designed and that he/she practices all proper safety
procedures. Before using the equipment, take all necessary steps to familiarise yourself
with rescue techniques should an emergency occur. You personally assume all the risks and
responsibilities for your actions and decisions: if you are not able or not in a position to
assume these, do not use this equipment.
3YEARWARRANTY
This product is warranted against any faults in materials or manufacture for 3 years from
the purchase date. Limitations of warranty include: normal wear and tear, modifications or
alterations, incorrect storage, corrosion, damage due to accidents or negligence, use for
which this productis not specifically designed.

SPECIFIC INFORMATION

INSTRUCTIONS FORUSE

Summary

This product is intended for use to protect and prevent against eye injury risks in industry,
inconstructionwork andinrescue.

ARES ELECTRIC SHIELD is a face shield for eye protection certified as per standard EN
166:2001, Optical Class 1. It protects from flying, high-speed, small objects (medium
energy impact, Grade B = 120 m/s). It also provides an ultraviolet Ffilter per standard EN
170:2002, shade 2C-1.2. It is assigned to the highest Light transmittance class (Light
transmittance class 0): under normal working conditions, no additional lighting is required;
when using this product, check anyway the capability to detect colour in the work
environment. It is also a personal protection device against arc flash per standard GS-ET-
29:2019-06 Class 1.

ARES MESH SHIELD is a face shield with metal mesh for eye protection certified per
standard EN 1SO 16321-3:2022. It protects from flying, high-speed, small objects (low
energyimpact, Grade C=45m/s). This protectoris appropriate for the headform 1-M.

Use

ARES ELECTRIC SHIELD and ARES MESH SHIELD should be used exclusively in combination
with all the C.A.M.P. Ares series helmets. Some models of ARES series are electrical
protection helmets that fulfil the requirements of EN 50365. It is possible to check the
normative characteristics of each specific modelin the helmet's user instruction leaflet or
on www.camp.it. Mount the face shield on a helmet following the instructions provided in
fig.1and Fig.2. The face shield can be adjusted on the helmetin the rest position or working
position (Fig.3). Any bumps against the visor may transmit impacts to the user when the
user wears corrective glasses under the visor. The materials which can come into contact
with the skin of the person wearing the visor may cause allergic reactions in sensitive
subjects. If protection from high-speed particles at extreme temperatures is necessary,
make sure that your protective equipment (shield and frame) shows the symbol T directly
after the impact symbol (F, B or Aif EN 166 and C, D or E if EN ISO 16321). If the symbol T
does not show after the impact symbol, the protective equipment can only be used under
ambient conditions. If the protection symbols are not common on both the frame and the
shield thenitis the lower level which shall be assigned to the complete eye protector.
PERIODICINSPECTION

Users' safety depends upon the equipment's continued efficiency and durability. Check
the face shield visually and test its operation before each use. In the event of one of the
following defects, the product can be repaired using the foreseen spare parts
(www.camp.it):

epresence of cracks or breaks;

epresence of scratches or other damage that prevents optimal vision;
epooroperation, or breakage of the fastening mechanism or the adjustment systems;
eillegible markings.

If the component or one of its parts shows signs of wear or defects, it must be replaced,
even before the end of its expected lifetime. Attention: colors change can indicate
chemical contamination.

LIFETIME

The lifetime of the product is 10 years from the date the product is first used and (taking
storage into consideration) in any case cannot exceed the end of the twelfth year from
manufacturing (i.e. manufacture year 2030, lifetime until end of 2042, or 10 years from the
date of first use, whichever comes first). The lifetime is understood to be in the absence of
causes that would place the product out of order. The following factors can reduce the
product life:intense use, damage to parts of the product, unauthorized modifications, high
temperatures, abrasions, cuts, violent impact, exposure to UV, chemical substances,
moisture, freezing, sweat, mud, dust, improper use or storage other than what is
recommended. If a product is suspected to be no longer safe and reliable, replace the
product or contact C.A.M.P.SpA or the distributor before continuing use.

DISPOSAL

When the product reaches its end-of-life, itisimportant that it be disposed of correctly. We
recommend separating it into its basic materials (metal parts, fabric and plastic) with the
assistance of suitable instruments (if necessary). The waste management procedure may
vary based onyour location. To manage the product (and its packaging) in the most suitable
manner at end-of-life, check current regulations and instructions from the responsible
localauthorities.

TRANSPORTATION

Protect the product from risks such as those detailed above.

ITALIANO

INFORMAZIONI GENERALI
Ilgruppo C.A.M.P.da una risposta ai bisogni dei lavorat altezza con dei prodottileggeri
e innovativi. Sono progettati, testati e fabbricati all'interno di un sistema qualita

certificato, per offrirviun prodotto affidabile e sicuro. Le presentiistruzioni sono destinate
ad informarvi sul corretto utilizzo del prodotto per tutta la sua durata: leggete,
comprendete, rispettate rigorosamente e conservate queste istruzioni. In caso di
smarrimento, le istruzioni sono scaricabili dal sito www.camp.it. La dichiarazione di
conformita UE é scaricabile da questo sito. Il rivenditore deve fornire il manuale istruzioni
nellalinguadel paesein cuiil prodotto & venduto.

UTILIZZO

Questo equipaggiamento deve essere usato solo da persone addestrate e competenti
oppure sotto la supervisione di persone addestrate e competenti. Dovete aver ricevuto
una formazione adeguata prima di utilizzare questo equipaggiamento. Un'incorretta
scelta o utilizzo, oppure un'incorretta manutenzione del prodotto pud causare danni, gravi
ferite o morte. L'utilizzatore deve essere medicalmente idoneo edin grado di controllare la
sua sicurezza e di gestire le situazioni di emergenza. Il prodotto deve essere usato solo
come di seguito descritto e non deve essere modificato. Deve essere usato in abbinamento
ad altri articoli con caratteristiche adatte ed in accordo alle normative europee (EN),
considerando i limiti di ogni singolo pezzo dell'equipaggiamento. In queste istruzioni sono
rappresentati alcuni esempi di utilizzo improprio, ma esistono molti altri esempi di
applicazioni sbagliate che & impossibile elencare o immaginare. Se possibile questo
prodotto deve essere considerato come personale. In caso di utilizzo da parte di piu
persone, queste istruzioni devono essere messe a disposizione e rispettate da ogni
utilizzatore.

MANUTENZIONE

Pulizia: \avare esclusivamente con acqua dolce e sapone neutro (temperatura massima di
30°C) e lasciare asciugare in modo naturale, lontano da fonti dirette di calore. Sanificazione:
le procedure sono disponibili sul sito www.camp.it. Temperatura: mantenere questo
prodotto al di sotto di 80°C per non pregiudicare le prestazioni e la sicurezza del prodotto.
Agenti chimici: buttare il prodotto in caso di contatto con reagenti chimici, solventi o
carburanti, che potrebbero alterare le caratteristiche del prodotto. Sporco non rimovibile:
macchie di non nota origine non rimovibili sono da considerarsi contaminazione chimica e
comportano l'eliminazione del prodotto.

CONSERVAZIONE

Conservare il prodotto disimballato in un luogo fresco, asciutto e ventilato, lontano dalla
luce e da fonti di calore, alta umidita, bordi od oggetti acuminati, sostanze corrosive o ogni
altra possibile causa di danno o deterioramento. Non lasciare il prodotto esposto agli
agentiatmosferici

RESPONSABILITA

Lasocieta C.A.M.P.SpA, oil distributore, non accetteranno alcuna responsabilita per danni,
ferite o morte causate da un utilizzo improprio o da un prodotto C.A.M.P. modificato. E
responsabilita dell'utilizzatore capire e seguire le istruzioni per il corretto e sicuro utilizzo
di ogni prodotto fornito da o attraverso C.A.M.P. spa, usarlo solo per le attivita per cui &
stato realizzato e applicare tutte le procedure di sicurezza. Prima dell'utilizzo
dell'attrezzatura, considerare come un eventuale salvataggio in caso di emergenza possa
essere eseguito in sicurezza ed in modo efficiente. Siete personalmente responsabili delle
vostre azioni e decisioni: se non siete in grado di assumervi i rischi che ne derivano, non
utilizzate questa attrezzatura.

GARANZIA 3 ANNI

Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni a partire dalla data di acquisto, contro ogni
difetto del materiale o di fabbricazione. Non sono copertidalla garanzia: 'usura normale, le
modifiche o ritocchi, la cattiva conservazione, la corrosione, i danni dovuti agli incidenti e
alle negligenze, gli utilizzi ai quali questo prodotto non é destinato.

INFORMAZIONI SPECIFICHE

ISTRUZIONID'USO

Campo diapplicazione

Questo prodotto é destinato alla protezione ed alla prevenzione dei rischi per gli occhi in
applicazionilavorative e nel soccorso.

ARES ELECTRIC SHIELD & una visiera per la protezione degli occhi certificata secondo la
normativa EN 166:2001 in classe 1. Protegge dalla proiezione di particelle lanciate ad alta
velocita (impatto a media energia, tipo B = 120 m/s), ed & inoltre un Filtro ultravioletto in
conformita a EN 170:2002, scala 2C- 1,2. Soddisfa i criteri della classe pit alta di trasmissione
luminosa (Light transmittance class 0): In condizioni di lavoro normali non & necessaria
nessuna illuminazione supplementare; quando si utilizza il prodotto, verificare comunque la
capacita di distinguere correttamente i colori nell'ambiente di lavoro. E' anche un dispositivo
di protezione contro i rischi derivanti da contatto con arco elettrico, in accordo alla normativa
GS-ET-29:2019-06 inclasse 1.

ARES MESH SHIELD é una visiera a maglia metallica per la protezione degli occhi, certificata
secondo lenorme ENISO 16321-3:2022 ed EN ISO 16321-1:2022. Protegge dalla proiezione di
particelle lanciate ad alta velocita (impatto a bassa energia, tipo C = 45 m/s). Questa visiera &
adatta per latestadiprovataglia 1-M.

Uso

ARES ELECTRIC SHIELD ed ARES MESH SHIELD sono da utilizzare esclusivamente in
combinazione con i caschi C.A.M.P. della serie ARES. Alcuni modelli della serie ARES sono
caschi per protezione elettrica che soddisfano i requisiti della norma EN 50365. E possibile
verificare le caratteristiche normative dei diversi modelli della serie ARES sul manuale di
istruzioni del casco e sul sito www.camp.it. Montare la visiera sul casco seguendo le istruzioni
riportate in fig.1 e Fig.2. La visiera puo essere regolata sul casco in posizione di riposo o di
lavoro (Fig.3). Urti contro la visiera possono essere trasmessi all'utente quando questiindossi
occhiali classici al di sotto della visiera. | materiali che possono venire a contato della pelle di
chiindossa la visiera possono provocare reazioni allergiche nei soggetti sensibili. In caso sia
necessaria la protezione contro la proiezione di particelle ad alta velocita in situazioni di
temperature estreme, assicurarsi che il proprio equipaggiamento protettivo (visiera e
supporto) riporti il simbolo Timmediatamente dopo al simbolo della classe di protezione da
impatto (F, B o A se EN 166 e C, D o E se EN ISO 16321). Se il simbolo T non & presente
'equipaggiamento protettivo puo essere utilizzato solo a temperatura ambiente. Nel caso in
cui | simboli di protezione di visiera e supporto non coincidano, la classe pit debole tra quelle
riportate dovra essere assegnata all'intero equipaggiamento.

ISPEZIONE PERIODICA

La sicurezza degli utilizzatori dipende dalla continua efficienza e durabilita
dell'equipaggiamento. Eseguire un controllo visivo e di funzionalita prima di ogni utilizzo. In
caso di uno dei seguenti difetti il prodotto pud essere riparato utilizzando i ricambi previsti
(www.camp.it):

e presenzadifessure orotture;

o presenza digraffio altridanni che impediscano una visione ottimale;

e cattivo funzionamento o rottura del meccanismo di fissaggio o dei sistemi di regolazione;
eilleggibilita delle marcature.

Se il prodotto o uno dei suoi componenti mostrano segni d'usura o difetti, deve essere
sostituito anche prima della fine della durata di vita prevista, anche solo in caso di dubbio.
Attenzione: unavariazione di colore puo essere indice di contaminazione chimica.
DURATADIVITA

La durata di vita é di 10 anni a partire dalla data del primo utilizzo del prodotto e, tenendo
conto dello stoccaggio, non pud in ogni caso protrarsi oltre la fine del dodicesimo anno dalla
fabbricazione (es. anno di fabbricazione 2030, durata di vita fino a fine 2042). La durata divita
& da intendersi in assenza di cause che lo mettano fuori uso. | seguenti fattori possono pero
ridurre la vita del prodotto: utilizzo intenso, danni a componenti del prodotto, modifiche non
autorizzate, temperature elevate, abrasioni, tagli, urti violenti, raggi UV, sostanze chimiche,
umidita, gelo, sudore, fango, polvere, errori nell'uso e nella conservazione raccomandati. Nel
dubbio che il prodotto non offra piti la necessaria sicurezza, contattare lasocieta C.A.M.P. SpA
oildistributore.

SMALTIMENTO

Quando il prodotto & giunto alla fine della sua vita utile, & importante che venga smaltito in
maniera corretta. Si raccomanda di separare per quanto possibile i diversi materiali (parti
metalliche, tessili, plastiche) aiutandosi - se necessario - con strumenti opportuni. Le modalita
di gestione dei rifiuti possono variare a seconda del luogo in cui ci si trova. Per gestire in
maniera appropriata il prodotto (e il relativo imballaggio) a fine vita, verificare le disposizioni
deglienti competentilocali.

TRASPORTO

Proteggereil prodotto dairischi sopraelencati.

FRANCAIS

INFORMATIONS GENERALES
Le Groupe C.A.M.P. apporte une réponse a tous les besoins des travailleurs en hauteur avec
des produits légers et novateurs. Ils sont congus, testés et fabriqués selon un systéme qualité
certifié pour vous apporter un matériel fiable et performant. La présente notice est destinée
a vous informer sur la bonne utilisation pour toute la durée de vie de votre matériel: lisez,
comprenez, respectez rigoureusement et conservez cette notice. En cas de perte, la
notice est téléchargeable sur le site www.camp.it. La déclaration de conformité UE est aussi
téléchargeable sur ce site. Le revendeur doit fournir la notice d'information dans la langue du
pays de vente du produit.
UTILISATION
Ce produit ne doit étre utilisé que par des personnes entrainées et compétentes ou bien sous
la surveillance de personnes entrainées et compétentes. Cette notice ne vous apprendra pas
les techniques du travail en hauteur, ou de toute autre activité associée: vous devez avoir recu
une formation adaptée avant d'utiliser ce produit. Grimper ou toute autre activité pour
laquelle cet article puisse étre utilisé, est dangereux en soi. Un mauvais choix, une utilisation
incorrecte ou un mauvais entretien du produit, peuvent provoquer des dommages, des
blessures graves ou la mort. L'utilisateur doit étre médicalement apte et capable de maitriser
sa sécurité et les situations d'urgences. Pour les systémes d'arrét des chutes, il est essentiel
pour la sécurité que le dispositif ou le point d'ancrage soit toujours correctement positionné
et que le travail soit effectué de maniére & réduire au minimum le risque de chutes et la
hauteur de chute. Vérifier que 'espace libre requis sous ['utilisateur sur le lieu de travail avant
chaque utilisation possible, de maniére qu'en cas de chute, il n'y ait pas de collision avec le sol,
ni présence d'autre obstacle sur la trajectoire de chute. Un harnais d'antichute est le seul
dispositif de préhension du corps qu'il soit permis d'utiliser dans un systéme d'arrét des
chutes. Le produit doit étre utilisé comme indiqué dans cette notice et ne doit en aucun cas
étre modifié. Il doit étre utilisé avec d'autres articles ayant des caractéristiques
complémentaires en accord avec les normes européennes (EN) et en tenant compte des
limites de chaque piéce du matériel. Certaines utilisations incorrectes sont indiquées dans
cette notice mais il est impossible d'énumérer ou méme d'imaginer toutes les utilisations
incorrectes. Si possible, ce produit doit étre personnel. En cas d'utilisation par plusieurs
personnes, ces instructions doivent étre mises & disposition et respectées par chaque
utilisateur.
ENTRETIEN
Nettoyage des parties textiles et plastiques: Laver exclusivement avec de l'eau et du savon
neutre (température maximum de 30°C) et laisser sécher naturellement loin des sources de
chaleur directe. Nettoyage des parties en métal: Laver a |'eau claire et essuyer. Sanitarisation:
les procédures sont disponibles sur le site www.camp.it. Température: Garder ce produit en
dessous de 80°C. En cas contraire, les caractéristiques du matériel pourraient étre altérées.
Agents chimiques: Rebuter le produit en cas de contact avec des réactifs chimiques, solvants
ou carburants qui pourraient altérer les caractéristiques du produit. Salissure non éliminable:
les taches d'origine inconnue qui ne peuvent pas étre éliminées sont a considérer comme une
contamination chimique et entrainent la mise hors service du produit.
STOCKAGE
Conserver le produit non emballé dans un endroit sec et ventilé, loin de la lumiére et de
sources de chaleur, de bords ou d'objets coupants, de substances corrosives et de toute autre
cause possible de dommage ou détérioration. Ne pas laisser le produit exposé aux agents
atmosphériques.
RESPONSABILITE
La société C.A.M.P. SpA ou le distributeur, décline toute responsabilité en cas de dommage,
de blessure ou de décés provoqués par une mauvaise utilisation ou par un produit a marque
C.A.M.P. modifié. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de bien comprendre et suivre les
instructions de cette notice pour une utilisation correcte et sire de chaque produit fourni par
ou par lintermédiaire de C.A.M.P. SpA, de l'utiliser seulement pour les activités pour
lesquelles il a été réalisé et d'appliquer toutes les procédures de sécurité. Avant l'utilisation
de 'équipement, prendre toutes les dispositions concernant la mise en ceuvre d'un éventuel
sauvetage. Vous étes personnellement responsables de vos actes et de vos décisions: si vous
n'étes pasen mesure d'assumer les risques qui en découlent, n'utilisez pas cet équipement.
GARANTIE3 ANS
Ce produit est garanti pendant 3 ans & compter de la date d'achat, pour tout défaut de
matiére ou de fabrication. La garantie ne couvre pas: l'usure normale, les modifications ou
retouches, le mauvais stockage, la corrosion, les dommages dus aux accidents et aux
négligences, aux utilisations pour lesquelles ce produit n'est pas destiné.

INFORMATIONS SPECIFIQUES

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Champd'application

Ce produit est destiné a la protection et a la prévention des risques oculaires dans les
applications de travail et de sauvetage.

L'ARES ELECTRIC SHIELD est une visiére de protection oculaire certifiée selon la norme EN
166:2001 en classe 1. Elle protége contre la projection de particules lancées a grande vitesse
(impact a énergie moyenne, type B = 120 m/s), et est également un filtre anti-UV conforme &
la norme EN 170:2002, échelon 2C - 1.2. Répond aux critéres de la classe de transmission
lumineuse la plus élevée (classe de transmission lumineuse 0) : dans des conditions de travail
normales, aucun éclairage supplémentaire n'est nécessaire ; cependant, lors de ['utilisation
du produit, vérifier la capacité a distinguer correctement les couleurs dans 'environnement
de travail. C'est également un dispositif de protection contre les risques liés au contact avec
unarcélectrique, conformément alanorme GS-ET-29:2019-06 enclasse 1.

L'ARES MESH SHIELD est une visiére en grille métallique pour la protection des yeux, certifiée
selon les normes EN ISO 16321-3:2022 et EN ISO 16321-1:2022. Elle protége de la projection
de particules lancées a grande vitesse (impact a faible énergie, type C = 45 m/s). Cette visiére
convientauxtétesd'essaide taille 1-M.

Utilisation

Les ARES ELECTRIC SHIELD et ARES MESH SHIELD doivent étre utilisés exclusivement en
combinaison avec les casques C.A.M.P. de la série ARES. Certains modeéles de la série ARES
sont des casques de protection électrique qui répondent aux exigences de la norme EN
50365. Il est possible de vérifier les caractéristiques réglementaires des différents modéles
de lasérie ARES dans le manuel d'instructions du casque et sur le site www.camp.it. Monter la
visiére sur le casque en suivant les instructions des fig.1 et fig.2. La visiére est réglable sur le
casque en position de repos ou de travail (Fig.3). Les impacts contre la visiére peuvent étre
transmis 3 'utilisateur lorsqu'il porte des lunettes classiques sous la visiére. Les matériaux
pouvant entrer en contact avec la peau de la personne portant la visiére peuvent provoquer
des réactions allergiques chez les personnes sensibles. Si une protection contre la projection
de particules a grande vitesse dans des situations de températures extrémes est nécessaire,
veillez & ce que votre équipement de protection (visiére et support) porte le symbole T
immédiatement aprés le symbole de la classe de protection contre les chocs (F, B ou A si EN
166 et C,DouESiENISO 16321).Sile symbole T n'est pas présent, 'équipement de protection
ne peut étre utilisé qu'a température ambiante. Dans le cas ou les symboles de protection de
la visiére et du support ne coincident pas, la classe la plus faible parmi celles signalées doit
étre attribuée a'ensemble de I'équipement.

CONTROLE PERIODIQUE

La sécurité des utilisateurs dépend de la continuelle efficacité et durabilité de ['équipement.
Effectuer un controle visuel et fonctionnel avant chaque utilisation. En cas d'un des défauts
suivants, le produit peut étre réparé en utilisant les rechanges prévus (www.camp.it):

e présence de fissures ou de ruptures;

eprésence de rayures oud'autres dommages qui empéchent une vision optimale ;
edysfonctionnement ou rupture du mécanisme de fixation ou des systémes de réglage;
eillisibilité des marquages.

Sile produit ou l'un de ses composants présente des signes d'usure ou des défauts, il doit étre
remplacé méme avant la fin de sa durée de vie prévue, méme si ce n'est qu'en cas de doute.
Attention:un changement de couleur peutindiquer une contamination chimique.
DUREEDEVIE

Ladurée devie estde 10ans a partir de la date de la premiére utilisation du produit et, compte
tenu du stockage, celle-ci ne peut en aucun cas se prolonger au-dela de la fin de la douziéme
année a compter de la fabrication (ex. année de fabrication 2030, durée de vie jusqu'a la fin
2042). La durée de vie s'entend en l'absence de causes de mise au rebut. Cependant, les
facteurs suivants peuvent réduire la durée de vie du produit : utilisation intense,
endommagement des composants du produit, modifications non autorisées, températures
élevées, abrasions, coupures, chocs violents, rayons UV, produits chimiques, humidité, gel,
sueur, boue, poussiére, erreurs d'utilisation et de stockage recommandé. En cas de doute

quantalasécurité offerte par ce produit, contacter lasociété C.A.M.P.SpA ou le distributeur.
ELIMINATION

Lorsque le produit a atteint la fin de sa durée de vie utile, il est important de 'éliminer
correctement. Il est recommandé de séparer au maximum les différents matériaux (piéces
métalliques, textiles, plastiques) a l'aide - si nécessaire - d'outils adaptés. Les méthodes de
gestion des déchets peuvent varier selon l'endroit ou il se trouve. Pour gérer correctement le
produit (et son emballage) en fin de vie, vérifier les dispositions des autorités locales
compétentes.

TRANSPORT

Protéger le produit des risques énoncés ci-dessus.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Die C.A.M.P. Gruppe bietet leichte und innovative Produkte, die auf die Bedirfnisse der
Hoéhenarbeiter zugeschnitten sind. Um die Zuverlassigkeit und Sicherheit dieser Produkte zu
gewahrleisten, werden sie wahrend ihrer Entwicklungs-, Prifungs- und Herstellungsphase
einer zertifizierten Qualitdtskontrolle unterzogen. Diese Gebrauchsanweisung enthalt alle
Informationen tiber die korrekte Anwendung des Produkts fiir seine gesamte Lebensdauer:
Es gilt sie zu lesen, zu verstehen, strikt zu beachten und aufzubewahren. Im Falle von
Verlust kann die Gebrauchsanweisung unter www.camp.it heruntergeladen werden. Die
Europaische Konformitatskennzeichnung kann von dieser Internetseite heruntergeladen
werden. Der Wiederverkaufer muss die Gebrauchsanweisung in der jeweiligen Sprache des
Landes zur Verfiigung stellen, in dem das Produkt verkauft wird.
VERWENDUNG
Diese Ausristung darf nur von ausgebildeten und kompetenten Personen oder unter
Aufsicht dieser Personen verwendet werden. Diese Gebrauchsanweisung ist nicht
gleichzusetzen mit einer Ausbildung, in der Ihnen wichtige Techniken der Industriekletterei
Ubermittelt werden. Sie missen eine entsprechende Einweisung erhalten haben, bevor Sie
diese Ausristung verwenden kénnen. Klettern oder jede andere Aktivitat, fir die dieses
Produkt verwendet werden kann, ist potentiell geféhrlich. Jede falsche Anwendung bzw.
Verwendung oder eine unsachgemaRe Wartung der Produkte kann Schaden verursachen, die
zu schweren Verletzungen oder zu tédlichen Unféllen Fihren kénnen. Der Verwender muss
demnach medizinischin der Lage und f3hig sein, seine eigene Sicherheit zu verantworten und
in Notsituationen sachgemdR zu handeln. Was die Auffangsysteme betrifft, ist es fir die
Sicherheit wesentlich, dass der Ankerpunkt immer richtig positioniert ist und dass die
Arbeiten so durchgefiihrt werden, dass das Fallrisiko und die Fallhéhe minimiert werden.
Kontrollieren Sie vor jedem Einsatz die lichte Hohe unterhalb des Arbeitsplatzes des
Benutzers, um sicherzustellen, dass er im Fall eines Absturzes weder auf den Boden prallen
noch anirgendwelche den verfiigbaren Sturzraum einschrankende Hindernisse stoRen kann.
Ein Komplettgurt ist die einzige akzeptable Kérperhaltevorrichtung, die in einem
Absturzsicherungssystem verwendet werden kann. Das Produkt darf ausschlieBlich wie
nachstehend beschrieben benitzt und nicht abgedndert werden. Es darf nur zusammen mit
anderen, den Europaischen Normen (EN) entsprechenden Vorrichtungen verwendet werden,
wobeiaufden beschrankten Anwendungsbereich jedes einzelnen Teils zu achten ist. In dieser
Gebrauchsanweisung sind einige Beispiele der falschen Anwendung dargestellt, aber die
Missbrauchsméglichkeiten sind so zahlreich, dass sie in ihrer Gesamtheit nicht aufgezeigt
bzw. aufgezahlt werden kénnen. Dieses Produkt sollte ausschlieBlich zum persénlichen
Gebrauch bestimmt werden. Sollten mehrere Personen diese Gebrauchsanweisung
benutzen, musssie jedem Benutzer zur Verfiigung stehen und vonihm beachtet werden.
WARTUNG
Reinigung der Textil- und Plastikteile: Spilen Sie die Einzelteile nur mit weichem Wasser und
Neutralseife. Verwenden Sie eine maximale Wassertemperatur von 30°C und lassen Sie die
Materialien auf natirliche Weise, fern von direkten Warmequellen, trocknen. Reinigung der
Metallteile: Spiilen Sie die Teile nur mit weichem Wasser und trocknen Sie sie ab. Reinigung
und Desinfektion: Fir die Vorgangsweise siehe auf der Website www.camp.it. Temperatur:
Damit die Leistungsfahigkeit und die Sicherheit dieses Produktes nicht beeintrachtigt
werden, sollte es Temperaturen iber 80°C nicht ausgesetzt werden. Chemische Substanzen:
Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es mit chemischen Substanzen, Lésungsmitteln
oder Kraftstoffen in Berihrung gekommen ist, die die Eigenschaften des Produktes
beeintrachtigt haben kénnten. Nicht entfernbarer Schmutz Flecken unbekannter Herkunft,
die nicht entfernt werden kénnen, sind als chemische Verunreinigung zu betrachten und
setzen eine Entsorgung des Produkts voraus.
LAGERUNG
Bewahren Sie das Produkt unverpackt an einem kihlen und beliifteten, trockenen und
dunklen Ort auf, fernab von Warmequellen, hoher Feuchtigkeit, scharfen Kanten, spitzen
Gegenstanden, Korrosionsmitteln oder anderen méglichen Schadensquellen. Das Produkt
keinen Witterungseinflissen aussetzen.
VERANTWORTUNG
Die Aktiengesellschaft C.A.M.P. SpA und die Wiederverkéufer haften nicht fir Schaden,
Verletzungen oder tddliche Unfalle, die auf unsachgemaRe Anwendung oder auf die
Verwendung von abgeédnderten Produkt der Marke C.A.M.P. zuriickzufiihren sind. Es obliegt
der Verantwortung des Benutzers bzw. der Benutzerin, sichanhand der Gebrauchsanweisung
mit den C.A.M.P. SpA -Produkten vertraut zu machen und sich zu vergewissern, dass, das
Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird und dass alle
Sicherheitsvorkehrungen getroffen worden sind. Bevor Sie diese Ausriistung verwenden,
mussen Sie erwdgen, wie eine eventuelle Rettungsaktion im Notfall in aller Sicherheit und
mit groRter Wirksamkeit durchgefiihrt werden kann. Sie sind persénlich fir Ihre Handlungen
und Entscheidungen verantwortlich. Wenn Sie nicht in der Lage sind, die daraus
entstehenden Risiken zu tragen, sollten Sie diese Ausriistungsgegenstdnde nicht beniitzen.
DREIJAHRE GARANTIE
Aufalle Material-und Fabrikationsfehler haben Sie bei diesem Produkt eine Garantie von drei
Jahren ab Kaufdatum. Ausgenommen von der Garantie sind: der normale VerschleiR3,
Abanderungen oder Nachbesserungen, Korrosionserscheinungen, Schaden aufgrund von
Unféllen oder Nachldssigkeit sowie der Gebrauch des Produktes fiir nicht vorgesehene
Einsatzbereiche.

PRODUKTSPEZIFISCHE INFORMATIONEN

GEBRAUCHSANWEISUNG

Anwendungsbereich

Dieses Produkt dient dem Schutz und der Vorbeugung von Risiken fir die Augen sowohl auf
derArbeitals auch bei Rettungseinsatzen.

ARES ELECTRIC SHIELD ist ein Visier zum Schutz der Augen und nach der Norm EN 166:2001
Klasse 1 zertifiziert. Es schiitzt vor mit hoher Geschwindigkeit auftreffenden Partikeln (Stof}
mitmittlerer Energie, Typ B=120m/s) undist dariiber hinaus ein Ultraviolettschutzfilter nach
EN 170:2002, Schutzstufe 2C - 1,2. Es erfillt die Kriterien der héchsten
Lichttransmissionsklasse (Light transmittance class 0): Unter normalen Arbeitsbedingungen
ist keine zusatzliche Beleuchtung erforderlich; bei Verwendung des Produktes ist aber zu
uberprifen, ob die Farben in der Arbeitsumgebung gut voneinander unterschieden werden
konnen. Es ist auch eine Schutzvorrichtung gegen Risiken durch den Kontakt mit Lichtbogen
im Sinne der Norm GS-ET-29:2019-06 mit Schutzklasse 1.

ARES MESH SHIELDist ein Augenschutzvisier mit Metallgewebe, zertifiziert nach den Normen
EN ISO 16321-3:2022 und EN ISO 16321-1:2022. Es schitzt vor mit hoher Geschwindigkeit
auftreffenden Partikeln (StoB mit niedriger Energie, Typ C = 45 m/s. Dieses Visier eignet sich
fiireinen Kopfder GréRRe 1-M.

Verwendung

ARES ELECTRIC SHIELD und ARES MESH SHIELD sind ausschlieRlich in Kombination mit den
C.A.M.P.-Helmen der Serie ARES zu verwenden. Einige Modelle der Serie ARES sind
Elektroschutzhelme und erfillen die Vorgaben der Norm EN 50365. Die normbezogenen
Merkmale der unterschiedlichen Modelle der Serie ARES kénnen im Benutzerhandbuch des
Helms und auf der Webseite www.camp.it iberpriift werden. Das Visier gemaf der in Abb. 1
und Abb. 2. enthaltenen Anleitung am Helm befestigen. Das Visier kann am Helm in Arbeits-
oder Ruheposition gebracht werden (Abb. 3). St6Re gegen das Visier kénnen auf den Trager
Ubertragen werden, wenn dieser unter dem Visier eine normale Brille tragt. Die Materialien,
die mit der Haut des Tragers des Visiers in Berihrung kommen kénnen, kénnen bei
empfindlichen Personen allergische Reaktionen ausldsen. Sollte ein Schutz vor mit hoher
Geschwindigkeit auftreffenden Partikeln unter Extremtemperaturen erforderlich sein, ist
sicherzustellen, dass die Schutzausriistung (Visier und Halterung) direkt hinter der Angabe
des Symbols fiir die mechanische Festigkeit (nach der EN 166 F, B oder A und nach der EN ISO
16321 C, D oder E) mit dem Symbol T versehen sind. Sollte das Symbol T nicht vorhanden sein,
darf die Schutzausriistung nur bei Umgebungstemperatur verwendet werden. Sollten die
Schutzklassensymbole von Visier und Helm nicht Gbereinstimmen, erhalt die gesamte
Schutzausriistung die niedrigste derangegebenen Schutzklassen.

PERIODISCHE UBERPRUFUNG

Die Sicherheit der Benutzer hangt von der uneingeschrankten Wirkungskraft und Haltbarkeit
der Ausristung ab. Vor jeder Verwendung ist eine Sicht- und Funktionskontrolle

durchzufihren. Bei Auftreten eines der folgenden Defekte kann das Produkt unter Einsatz

dervorgesehenen Ersatzteile repariert werden (www.camp.it):

eVorhandensein von Rissen oder Briichen;

eVorhandensein von Kratzern oder anderen Beschadigungen, die eine optimale Sicht
behindern;

ofehlerhafte Funktionsweise oder Bruch des Befestigungsmechanismus oder der
Einstellsysteme;

enicht lesbare Kennzeichnungen.

Weist das Produkt oder einer seiner Bestandteile VerschleiRerscheinungen oder Mangel auf,

so ist es auch vor Ablauf seiner voraussichtlichen Lebensdauer zu ersetzen, und sei es nurim

Zweifelsfall. Achrung: Eine Farbveranderung kann auf eine chemische Verunreinigung

hinweisen.

LEBENSDAUER

Die Lebensdauer des Produkts betragt 10 Jahre ab Ersteinsatzdatum. Beriicksichtigt man die

Lagerung, kann seine Lebensdauer nicht Gber das zwél|fte Jahr nach seiner Herstellung (z.

Bsp. Herstellungsjahr 2030, Lebensdauer bis Ende 2042) hinaus verlangert werden. Wahrend

dieser Lebensdauer diirfen keine Umstdnde auftreten, die das Produkt auBer Betrieb setzen.

Die folgenden Faktoren kénnen die Lebensdauer des Produkts verringern: intensiver

Gebrauch, Beschadigung der Produktbestandteile, unbefugte Verdnderungen, hohe

Temperaturen, Abrieb, Schnitte, heftige StéRe, UV-Strahlen, Chemikalien, Feuchtigkeit,

Frost, Schwei, Schlamm, Staub, Fehler bei der empfohlenen Verwendung und

Aufbewahrung. Falls Sie vermuten, dass das Produkt nicht mehr sicher und zuverldssig ist,

setzen Sie Sichin Verbindung mit C.A.M.P.SpA oder Ihrem Wiederverkaufer.

ENTSORGUNG

Erreicht das Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer, muss es ordnungsgemal entsorgt

werden. Die verschiedenen Materialien (Metallteile, Textilien, Kunststoffe) sollten méglichst

getrennt werden, gegebenenfalls mit geeigneten Hilfsmitteln. Die Art der

Abfallbewirtschaftung kann je nach dem Ort, an dem man sich befindet, variieren. Fur eine

sachgerechte Entsorgung des Produkts (und seiner Verpackung) am Ende seines

Lebenszyklus sind die Vorschriften der zusténdigen Behérden vor Ort zu beachten.

TRANSPORT

Das Produktvorden oben erwahnten Risiken schiitzen.

X-KENNZEICHNUNG

1.Name desHerstellers

2.Entsprichtder Europdischen Verordnung (EU) 2016/425
3.Nr.des Organs zur Herstellungskontrolle des Produkts
4.Geltende Norm

5.Seriennummer

6.Name der Vorrichtung

7.Referenznummer des Produkts

W1-0rganzurHerstellungskontrolle des Produkts
W2 -Zertifikationsorganismus fir EU-Typ

INFORMACION GENERAL

El Grupo C.A.M.P. da respuesta a todas las necesidades de los trabajadores en altura con
articulos ligeros e innovadores que son disefiados, testados y fabricados dentro de un
sistema de calidad certificado, con el fin de ofrecer un producto fiable y seguro. Las presentes
instrucciones estan destinadas a informar sobre la correcta utilizacién del producto durante
toda su vida. Lea, comprenda, observe estrictamente y conserve estas instrucciones. En
caso de pérdida, puede descargarlas en el sitio web www.camp.it. La declaracion de
conformidad UE se puede descargar de esta pagina web. El distribuidor debe proporcionar el
manualdeinformacién enlalengua del pais en que se vende el producto.

UTILIZACION

Este equipo debe ser utilizado Gnicamente por personas formadas y competentes o bajo la
supervision directa de personal con la formaciéon y competencias adecuadas. Estas
instrucciones no ensefian técnicas para trabajar en altura ni para cualquier otra actividad
asociada, por lo que es necesario haber recibido una formacion adecuada antes de utilizar
este equipo. La escalada y cualquier otra actividad en la que estos productos puedan ser
utilizados son intrinsecamente peligrosas. No escoger el equipo adecuado, usarlo
incorrectamente o no realizar el mantenimiento debido podria producir dafos, lesiones o
incluso la muerte. El usuario debe estar médicamente apto y ser capaz de velar por su
seguridad y de proceder correctamente en situaciones de emergencia. Para usar los equipos
anticaidas de forma segura, es esencial que el dispositivo o el punto de anclaje estén
posicionados correctamente y que el trabajo se realice de forma que minimice tanto el riesgo
de caida como la altura de la propia caida. Antes de cada utilizacién, compruebe que la
distancia de seguridad con respecto al lugar de trabajo es correcta, para que, en caso de
accidente, no llegue a colisionar con el suelo o con otros obstaculos que pudieran encontrarse
en la trayectoria de caida. El arnés integral es el Unico dispositivo de suspension que se debe
emplear en sistemas anticaida. Este producto debe usarse como se indica en las instrucciones
y no se debe modificar en ninguna circunstancia. Puede utilizarse conjuntamente con
cualquier otro producto de acuerdo con las especificaciones y las normas EN, considerando
las limitaciones particulares de cada producto. En esta nota se indican Gnicamente algunos de
los usos no permitidos o indebidos. Existen muchos mas, pero es imposible citarlos todos o
incluso llegar a imaginarlos. Se recomienda que este producto se destine al uso personal de
un individuo. En caso de uso por parte de varias personas, estas instrucciones deben estar a
disposiciényserrespetadas por cada usuario.

MANTENIMIENTO

Limpieza de las partes textilesy de pldstico: aclarelas con agua limpia (<30°C) yjabén neutro, no
aplique calor directo. Limpieza de las partes metdlicas: aclarelas con agua limpia y séquelas.
Higienizacién: los procedimientos pueden consultarse en el sitio www.camp.it. Temperatura:
mantenga este producto siempre a una temperatura inferior a 80°C, de lo contrario, podria
alterar su funcionamiento. Sustancias quimicas:no use este producto si ha estado en contacto
con alguna sustancia quimica, disolvente o carburante que puedan alterar sus caracteristicas.
Suciedad no removible: las manchas de origen desconocido que no puedan ser eliminadas se
consideraran contaminacion quimicay resultaran en a eliminacion del producto.
ALMACENAMIENTO

Conserve el producto desembalado en un lugar fresco, seco y ventilado, oscuro y lejos de
cualquier fuente de calor, nivel de humedad elevado u otros agentes corrosivos que puedan
danarlo. No deje el producto expuesto a laintemperie

RESPONSABILIDAD

La firma C.A.M.P. SpA, o el distribuidor, no aceptara ninguna responsabilidad ante dafios,
lesiones o muertes ocasionados por el mal uso o modificacién de cualquier producto de la
marca C.A.M.P..Esresponsabilidad del usuario en todo momento asegurarse de que entiende
la correcta y segura utilizacién de cualquier producto de C.A.M.P. SpA, de que lo utiliza solo
para la actividad para la que ha sido disefiado y de que aplica todas las medidas de seguridad.
Antes de su utilizacion, debe asegurarse de que conoce el procedimiento para un rescate
seguro y eficiente. Usted asume personalmente la responsabilidad de sus acciones y los
riesgos que pueda correr. Si no es capaz de cumplir esta normativa, no utilice este
equipamiento. R

3ANOSDEGARANTIA

Este producto tiene una garantia de tres afios, que comienza a contar a partir de la fecha de
adquisicion, contra defectos de materiales o de fabricacion. Esta garantia no cubre: desgaste,
modificaciones o alteraciones, incorrecta conservacion, corrosion, uso inadecuado y usos
paralos cuales no hayasido disefiado.

INFORMACION ESPECIFICA

INSTRUCCIONES DEUSO

Descripcién

Este producto estd destinado a la protecciéon y prevencién de riesgos oculares en
aplicacionesde trabajoyrescate.

ARES ELECTRIC SHIELD es una visera de proteccion ocular certificada segin la norma EN
166:2001, en clase 1. Protege contra la proyeccion de particulas a gran velocidad (impacto de
energia media, tipo B = 120 m/s), y es también un Filtro ultravioleta conforme a la norma EN
170:2002, escala 2C - 1.2. Cumple los criterios de la clase de transmitancia luminosa mas
elevada (Light transmittance class 0): En condiciones normales de trabajo, no se requiere
iluminacién adicional; no obstante, al utilizar el producto, compruebe su capacidad para
distinguir correctamente los colores en el entorno de trabajo. También es un equipo de
proteccion contra los riesgos derivados del contacto con el arco eléctrico, segin GS-ET-
29:2019-06 enclase 1.

ARES MESH SHIELD es una visera de malla metalica para la proteccién ocular, certificada
segun EN ISO 16321-3:2022 y EN ISO 16321-1:2022. Protege contra la proyeccion de
particulas a gran velocidad (impacto de baja energia, tipo C =45 m/s). Esta visera es adecuada
paralacabezade pruebatalla 1-M.

Utilizacion

ARES ELECTRIC SHIELD y ARES MESH SHIELD deben utilizarse exclusivamente en
combinacién con los cascos C.A.M.P. de la serie ARES. Algunos modelos de la serie ARES son
cascos para proteccion eléctrica que cumplen los requisitos de la norma EN 50365. Puede
consultar las caracteristicas normativas de los diferentes modelos de la serie ARES en el
manual de instrucciones del casco y en el sitio www.camp.it. Monte la visera en el casco
siguiendo las instrucciones de las fig.1 y fig.2. La visera se puede ajustar en el casco en
posicién de reposo y de trabajo (fig.3). Los impactos contra la visera pueden transmitirse al
usuario cuando este lleva gafas clasicas debajo de la visera. Los materiales que pueden entrar
en contacto con la piel del usuario de la visera pueden causar reacciones alérgicas en personas
sensibles. Si se requiere proteccion contra la proyeccion de particulas a alta velocidad a
temperaturas extremas, asegurese de que su equipo de proteccion (viseray soporte) lleve el
simbolo Tinmediatamente después del simbolo de la clase de proteccién contra impactos (F,
BoAsiesEN166eC,DoEsiesENISO 16321).Sielsimbolo T no esté presente, el equipo de
proteccion solo puede utilizarse a temperatura ambiente. En caso de que los simbolos de
proteccion de la visera y del soporte no coincidan, debera asignarse a todo el equipo la clase
mas débil de entre lasindicadas.

REVISION PERIODICA

La seguridad de los usuarios depende de la continua eficiencia y durabilidad del equipo.
Realice una revision visual y de funcionamiento antes de cada uso. En el supuesto de uno de
los siguientes defectos, el producto puede ser reparado utilizando las piezas de repuesto
previstas (www.camp.it):

epresencia de grietasoroturas;

e presencia de araiazos u otros dafios que impidan unavisién éptima;

emal funcionamiento o rotura del mecanismo de fijacién o de los sistemas de ajuste;
emarcadosilegibles.

Si el articulo o uno de sus componentes muestra signos de desgaste o defectos, debe ser
sustituido incluso antes del final de su vida util prevista, aunque solo sea en caso de duda.
Atencién: unavariacién de color puede indicar una contaminacion quimica.

VIDAUTIL

Este producto tiene una vida util de 10 afos, a partir de la fecha del primer uso y siempre y
cuando se almacene procedentemente. En cualquier caso, este producto no se podra utilizar
una vez transcurridos 12 afios desde la fecha de fabricacion (por ej.: afio de fabricacién: 2030,
fin de la vida atil: 2042). La vida Gtil debe considerarse en ausencia de causas que lo pongan
fuera de uso. Los siguientes factores pueden acortar la vida Gtil del producto: uso intensivo,
danos en los componentes del producto, modificaciones no autorizadas, altas temperaturas,
abrasiones, cortes, golpes violentos, rayos UV, sustancias quimicas, humedad, heladas, sudor,
lodo, polvo, errores en el uso y almacenamiento recomendados. En el caso de duda sobre si el
producto puede ofrecer la necesaria seguridad, pongase en contacto con C.A.M.P. SpA o el
distribuidor.

ELIMINACION

Cuando el producto ha llegado al final de su vida Gtil, es importante eliminarlo correctamente.
Se recomienda separar los distintos materiales (piezas metdlicas, textiles, plasticos) en la
medida de lo posible, utilizando herramientas adecuadas si es necesario. Los métodos de
gestion de residuos pueden variar en funcion del lugar. Para gestionar adecuadamente el
producto (y su embalaje) al final de su vida til, consulte la normativa de las autoridades
locales competentes.

TRANSPORTE

Proteger el producto contra los riesgos detallados en el apartado anterior.

X-MARCAJE

1.Nombre delfabricante
2.Marcaqueindicalaconformidad segun elreglamento europeo (UE) 2016/425
3.N°delorganismo controlador de la fabricacion de este producto

4.Normadereferencia
5.Numerodeserie
6.Nombre di equipamiento
7.Referenciade producto

W1-0rganismo controlador de la fabricacion de este producto
W2-0rganismo notificado que interviene en elexamen UE de tipo

PORTUGUES

INFORMAGCOES GERAIS
O grupo C.A.M.P.atende as necessidades das pessoas que trabalham em altura, com produtos
leves e inovadores. Sdo concebidos, testados e produzidos com um sistema de qualidade
certificado, para lhes oferecer um produto confiavel e seguro. As presentes instrugdes
servem para lhes informar sobre o uso correto do produto, durante toda a sua vida util: leia,
entenda, observe rigorosamente e guarde estas instrugdes. Em caso de perda, as
instrugdes podem ser baixadas através do site www.camp.it. A declaragdo de conformidade
UE pode ser descarregada através deste sitio. O revendedor deve fornecer o manual de
instrugdes no idioma do pais onde o produto é vendido.
uso
Este equipamento deve ser utilizado apenas por pessoas treinadas e competentes, ou entdo
sob a supervisdo de pessoas treinadas e competentes. Antes de usar este equipamento, é
necessario ter recebido uma formacdo apropriada sobre o mesmo. Uma escolha ou uso
incorreto, ou uma manutencdo incorreta do produto pode causar danos, feridas graves e
pode até levar a morte. O usudrio deve ser medicamente apto capaz de verificar a propria
seguranca e de manter sob controle as situages de emergéncia. Este produto deve ser
utilizado apenas da maneira descrita a sequir e ndo deve ser modificado. Deve ser utilizado
juntamente com outros produtos com caracteristicas apropriadas e de acordo com as
normativas europeias (EN), levando em consideragdo os limites de cada uma das pegas do
equipamento. Nestas instrugbes, serdo apresentados alguns exemplos de uso inadequado,
mas como ha muitos outros exemplos de aplicagdes erradas, é impossivel listar ou imaginar
todos. Se possivel, este produto deve ser considerado como pessoal. Em caso de utilizagdo
por mais de uma pessoa, estas instrugdes devem ser disponibilizadas e respeitadas por cada
utilizador.
MANUTENCAO
Limpeza: |lavar exclusivamente com dgua doce e sabdo neutro (temperatura maxima 30°C) e
deixar secar naturalmente, longe de fontes diretas de calor. Higienizagdo: os procedimentos
estdo disponiveis no sitio web www.camp.it. Temperatura: manter este produto a uma
temperatura inferior a 80°C, para ndo prejudicar o desempenho e a seguranca do produto.
Agentes quimicos:retirar o produto em caso de contato com reagentes quimicos, solventes ou
carburantes, pois podem alterar as caracteristicas do produto. Sujidade ndo removivel:
manchas de origem desconhecida que ndo sdo removiveis devem ser consideradas
contaminagdo quimica e envolvem a eliminagdo do produto.
CONSERVAGAO
Conserve o produto ndo embalado em local fresco, seco e ventilado, longe de fontes de luz e
calor, humidade elevada, arestas ou objetos pontiagudos, substéncias corrosivas ou qualquer
outra possivel causa de danos ou deterioracdo. Nao deixe o produto exposto aos agentes
atmosféricos.
RESPONSABILIDADE
A sociedade C.A.M.P. SpA, ou o distribuidor, eximem-se de qualquer responsabilidade por
danos, feridas ou morte causados por uso inadequado ou por um produto C.A.M.P.
modificado. E de responsabilidade do usuario compreender e seguir as instrugdes para o uso
correto e seguro de todos os produtos fornecidos por ou através da C.A.M.P. SpA, além de
utiliza-lo somente para as atividades para as quais foi fabricado e aplicar todos os
procedimentos de seguranca. Antes de utilizar o equipamento, analisar como um eventual
salvamento, em caso de emergéncia, possa ser efetuado em seguranca e de maneira
eficiente. Vocés sdo responsaveis pelas proprias acdes e decisdes: caso ndo forem capazes de

assumir os riscos, ndo utilizem este equipamento.

GARANTIA3 ANOS

Este produto possui uma garantia de 3 anos, a contar da data de compra, contra qualquer
defeito do material ou de fabricacdo. N3o estdo cobertos pela garantia: o desgaste normal, as
alteracdes ou modificagdes, a ma conservagao, a corrosdo, os danos provocados por
acidentes e negligéncias, e os usos para os quais este produto ndo é destinado.

INFORMAGOES ESPECIFICAS

INSTRUCOES DEUSO

Campo de aplicacdo

Este produto destina-se a protecdo e prevencao de riscos oculares em aplicacdes de trabalho
€50corro.

ARES ELECTRIC SHIELD é uma viseira de protecdo ocular certificada de acordo com a EN
166:2001 na classe 1. Protege contra a proje¢ao de particulas lancadas a alta velocidade
(impacto de média energia, tipo B = 120 m/s), sendo também um filtro ultravioleta de acordo
comanormaEN 170:2002, escala 2C-1.2. Atende aos critérios da classe de transmissdo de luz
mais alta (classe de transmitancia de luz 0): Em condi¢des normais de trabalho, nenhuma
iluminacdo adicional é necesséria; ao usar o produto, no entanto, verifique a capacidade de
distinguir corretamente as cores no ambiente de trabalho. E também um dispositivo de
protegdo contra os riscos decorrentes do contacto com um arco elétrico, de acordo com a GS-
ET-29:2019-06 naclasse 1.

ARES MESH SHIELD é uma viseira de malha metélica para prote¢do dos olhos, certificada de
acordo com as normas EN ISO 16321-3:2022 e EN ISO 16321-1:2022. Protege contra a
projecao de particulas langadas a alta velocidade (impacto de baixa energia, tipo C = 45 m/s).
Estaviseira é adequada paraacabecade teste de tamanho 1 M.

Uso

ARES ELECTRIC SHIELD e ARES MESH SHIELD devem ser usados exclusivamente em
combinacdo com os capacetes C.A.M.P. da série ARES. Alguns modelos da série ARES sao
capacetes para prote¢do elétrica que atendem aos requisitos da norma EN 50365. Pode
verificar as caracteristicas regulamentares dos diferentes modelos da série ARES no manual
de instrugdes do capacete e no sitio web www.camp.it. Coloque a viseira no capacete
seguindo as instrugdes indicadas nas fig.1 e fig.2. A viseira pode ser ajustada no capacete na
posicdo de descanso ou de trabalho (fig.3). Os impactos contra a viseira podem ser
transmitidos ao utilizador ao usar estes 6culos classicos sob a viseira. Os materiais que podem
entrar em contacto com a pele do utilizador da viseira podem causar reagoes alérgicas em
individuos sensiveis. Se for necessaria protecdo contra a projecdo de particulas a alta
velocidade em situagdes de temperatura extrema, certifique-se de que o seu equipamento
de protecao (viseira e suporte) ostenta o simbolo T imediatamente apés o simbolo da classe
de protec¢do contraimpactos (F, Bou Ase EN 166 e C, D ou Ese ENISO 16321). Se o simbolo T
nao estiver presente, o equipamento de prote¢do sé pode ser usado a temperatura ambiente.
Caso os simbolos de prote¢do e suporte do visor ndo coincidam, a classe mais fraca entre as
mostradas deve ser atribuida a todo o equipamento.

1INSPEGAO PERIODICA

Aseguranca dos utilizadores depende da continua eficiéncia e durabilidade do equipamento.
Realize uma verificagdo visual e funcional antes de cada utilizagdo. Em caso de um dos
seguintes defeitos, o produto pode ser reparado usando pegas sobressalentes previstas
(www.camp.it):

epresencade fissuras ou roturas;

epresencade arranhdes ou outros danos que impecam avisdo ideal;

emau funcionamento ou rutura do mecanismo de fixacdo ou dos sistemas de regulacao;
eilegibilidade das marcagoes.

Se o artigo ou qualquer um dos seus componentes apresentarem sinais de desgaste ou
defeitos, este deve ser substituido mesmo antes do final da vida util esperada, mesmo que
apenas em caso de duvida. Atencdo: uma mudanca na cor pode indicar contaminagao quimica.
VITAUTIL

A vida (til é de 10 anos, a contar do primeiro uso do produto e levando em consideragdo o
armazenamento. Em todo caso, ndo pode ir além do décimo segundo ano a contar da data de
fabricacdo (p. ex. ano de fabricagdo 2030, vida til até o final de 2042). O tempo de vida deve
ser entendido na auséncia de causas que o coloquem fora de uso. No entanto, os seguintes
fatores podem reduzir a vida Gtil do produto: uso intenso, danos aos componentes do
produto, modificagées ndo autorizadas, altas temperaturas, abrasées, cortes, choques
violentos, raios UV, produtos quimicos, humidade, geada, suor, lama, poeira, erros de uso e
armazenamento recomendado. Caso houver dividas de que o produto ndo oferega mais a
seguranca necessario, contatar asociedade C.A.M.P.SpA ou o distribuidor.

ELIMINACAO

Quando o produto tiver atingido o fim da sua vida util, é importante que seja eliminado
corretamente. Recomenda-se separar, na medida do possivel, os diferentes materiais (pegas
metalicas, téxteis, plasticos) usando - se necessario - ferramentas apropriadas. Os métodos
de gestdo de residuos podem variar consoante a sua localizagdo. Para manusear
adequadamente o produto (e a sua embalagem) no final da sua vida atil, verifique as
disposi¢des das autoridades locais competentes.

TRANSPORTE

Proteger o produto contra os riscos relacionados acima.

X-MARCAGAO

1.Nomedo fabricante

2.Marcagdo de conformidade com o regulamento europeu (UE) 2016/425
3.N°do 6rgdo que verificaa fabricagao do produto

4.Normade referéncia

5.Numero de série

6.Nome de dispositivo

7.Referénciado produto

W1-0rgao que verifica a fabricagdo do produto
W2-Entidade reconhecida que intervém para a verificagdo UE do tipo

NEDERLANDS

ALGEMENE INFORMATIE
De C.A.M.P. Groep levert oplossingen voor personen die op hoogte werken middels lichte en
innovatieve producten. Deze producten zijn ontworpen, getest en geproduceerd volgens
een gecertificeerd kwaliteitssysteem zodat betrouwbare en veilige producten worden
gegarandeerd. Deze instructies informeren u over correct gebruik van het product
gedurende de levensduur. U dient deze instructies te lezen, te begrijpen, strikt op te
volgen en te bewaren. Indien u de instructies bent kwijtgeraakt kunt u ze alsnog
downloaden van de website www.camp.it. De EU-conformiteitsverklaring kan worden
gedownload van deze site. Uw distributeur dient de gebruiksaanwijzing te verschaffen in de
officiéle taalvan het land waar het product wordt verkocht.
GEBRUIK
Deze middelen mogen alleen gebruikt worden door hiervoor getrainde, competente
personen. Indien dit niet het gevalis, dient de gebruiker onder directe supervisie te staan van
een getrainde, competente (d.w.z. door fabrikant of diens afgevaardigde aangewezen en
getrainde) persoon. U dient gekwalificeerde training/scholing te hebben genoten alvorens
dit product te gebruiken. De consequenties van verkeerde keuzes, verkeerd gebruik of slecht
onderhoud van middelen kunnen resulteren in schade, zwaar letsel of zelfs de dood. De
gebruiker moet medisch fit en in staat zijn om zijn eigen veiligheid te beoordelen en weten
hoe in noodsituaties moet worden gehandeld. Het product mag alleen gebruikt worden zoals
hieronder beschreven en mag niet gewijzigd worden. Het product moet gebruikt worden in
combinatie met andere artikelen met geschikte kenmerken en in overeenstemming met de
Europese normen (EN), rekening houdend met de gebruikslimieten van elk afzonderlijk
onderdeel van de uitrusting. In deze aanwijzingen zijn enkele voorbeelden van onjuist
gebruik weergegeven. Bedenk echter dat er vele andere voorbeelden van verkeerde
toepassing bestaan die niet allemaal opgesomd of voor te stellen zijn. Indien mogelijk moet
dit product steeds door dezelfde persoon worden gebruikt. In geval van gebruik door
meerdere personen, moeten deze instructies ter beschikking worden gesteld aan en worden
nageleefd door elke gebruiker.
ONDERHOUD
Schoonmaken: spoelen in schoon water met neutrale zeep (maximale temperatuur 30°C) en
natuurlijk drogen uit de buurt van directe hittebronnen. Ontsmetting: de procedures zijn
beschikbaar op de website www.camp.it. Temperatuur: nooit blootstellen aan temperaturen
boven 80°C om de prestaties en de veiligheid van het product niet te beinvloeden.
Chemicalién: neem het product uit gebruik als het in contact is gekomen met chemicalién,
oplosmiddelen of brandstoffen die de eigenschappen van het product kunnen wijzigen. Niet
verwijderbaar vuil: vlekken van onbekende oorsprong die niet kunnen worden verwijderd,
moeten worden beschouwd als chemische verontreiniging en dientengevolge moet het

product worden verwijderd.

OPSLAG

Bewaar het uitgepakte product op een koele, droge en geventileerde plaats, uit het licht en
uit de buurt van warmtebronnen, hoge vochtigheid, scherpe randen of voorwerpen, bijtende
stoffen of andere mogelijke oorzaken van schade of aantasting. Stel het product niet bloot
aanweersinvloeden.

AANSPRAKELIJKHEID

De firma C.A.M.P. SpA noch de distributeur is op enige wijze aansprakelijk voor schade, letsel
of de dood veroorzaakt door onjuist gebruik of door wijzigingen van een product van het
merk C.A.M.P. . Het is te allen tijde de verantwoordelijkheid van de gebruiker dat de
instructies voor correct en veilig gebruik van ieder door C.A.M.P. SpA geleverd product zijn
begrepen en worden opgevolgd, dat het product alleen wordt gebruikt voor doeleinden
waarvoor het is ontworpen, en dat alle geldende veiligheidsprocedures worden gevolgd.
Alvorens het product te gebruiken moet worden bedacht hoe in eventuele noodgevallen op
veilige en doeltreffende wijze redding mogelijk is. U bent persoonlijk verantwoordelijk voor
uw handelingen en beslissingen: indien u niet in staat bent om de risico's die hieruit
voortvloeien te dragen, dient u deze uitrusting niet te gebruiken.

3JAARGARANTIE

Op dit product rust vanaf de aanschafdatum een garantie van 3 jaarvoor materiaal- of
fabricagefouten. Uitgezonderd van garantie zijn: normale slijtage, wijzigingen of
aanpassingen, onjuiste opslag, corrosie, schade door ongevallen of nalatigheid, gebruik
waarvoor dit product nietis ontworpen.

SPECIFIEKE INFORMATIE

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

Toepassingsgebied

Dit productis bestemd voor het beschermen tegen en voorkomen van risico's voor de ogen bij
werk-en reddingstoepassingen.

ARES ELECTRIC SHIELD is een vizier voor oogbescherming gecertificeerd volgens EN
166:2001, klasse 1. Het beschermt tegen met hoge snelheid wegspringende deeltjes
(medium impactenergie, type B = 120 m/s), en is tevens een ultravioletfilter overeenkomstig
EN170:2002, graad 2C- 1,2. Het voldoet aan de criteria van de hoogste lichttransmissieklasse
(Light transmittance class 0): onder normale werkomstandigheden is geen extra verlichting
nodig; controleer echter bij gebruik van het product of kleuren in de werkomgeving correct
kunnen worden onderscheiden. Het is eveneens een beschermingsmiddel tegen risico's door
vlamboogcontact, overeenkomstig GS-ET-29:2019-06, klasse 1.

ARES MESH SHIELDis een metaalgaasvizier voor oogbescherming gecertificeerd volgens EN
ISO 16321-3:2022 en EN ISO 16321-1:2022. Het beschermt tegen met hoge snelheid
wegspringende deeltjes (lage impactenergie, type C = 45 m/s). Dit vizier is geschikt voor
pashoofdmaat 1-M.

Gebruik

ARES ELECTRIC SHIELD en ARES MESH SHIELD mogen uitsluitend in combinatie met C.A.M.P.-
helmenvan de serie ARES worden gebruikt. Enkele modellen van de ARES-serie zijn elektrisch
beschermende helmen die voldoen aan de eisen van EN 50365. Voor de normatieve
eigenschappen van de verschillende modellen van de ARES-serie wordt verwezen naar de
handleiding van de helm op de website www.camp.it. Bevestig het vizier aan de helm volgens
de instructies in fig.1 en fig.2. Het vizier kan op de helm in de ruststand of in de werkstand
worden gezet (fig.3). Stoten tegen het vizier kunnen op de gebruiker worden overgebracht
wanneer deze een gewone bril onder het vizier draagt. De materialen die in contact kunnen
komen met de drager van het vizier kunnen bij gevoelige personen allergische reacties
veroorzaken. Als bescherming tegen met hoge snelheid wegspringende deeltjes bij extreme
temperaturen vereist is, zorg er dan voor dat uw beschermende uitrusting (vizier en houder)
gemarkeerd is met de letter T direct na het symbool voor de impactbeschermingsklasse (F, B
of A bij EN 166 en C, D of E bij EN ISO 16321). Als de T in de markering ontbreekt, mag de
beschermende uitrusting alleen bij kamertemperatuur worden gebruikt. Indien de
beschermingssymbolen van vizier en houder niet overeenkomen, moet de zwakste van de

aangeduide klassen aan de gehele uitrusting worden toegekend.

PERIODIEKE INSPECTIE

De veiligheid van de gebruikers is afhankelijk van een continue efficiéntie en duurzaamheid
van de uitrusting. Voervoor elk gebruik een visuele en functionele controle uit. Als eenvan de
volgende gebreken zich voordoet, kan het product gerepareerd worden door gebruik te
makenvan de reserveonderdelen (www.camp.it):

eaanwezigheid vanspleten of breuken;

eaanwezigheid van krassen of andere beschadigingen die een optimaal zicht verhinderen;
eslechte werking of breuk van het bevestigingsmechanisme of van de afstelsystemen;
emarkeringen die niet leesbaar zijn.

Als het product of onderdelen ervan enig defect of slijtage vertonen, moeten zij ook voor het
einde van de voorziene levensduur vervangen of gerepareerd worden, ook in twijfelgevallen
Let op: een kleurverandering kan wijzen op chemische verontreiniging.

LEVENSDUUR

De levensduur bedraagt 10 jaar vanaf de datum van eerste ingebruikname van het product en
eindigtin elk geval, rekening houdend met de opslag, aan het einde van het twaalfde jaar na
fabricage (bijv. fabricagejaar 2030, levensduur tot einde 2042). De levensduur moet worden
beschouwd in afwezigheid van oorzaken die het product buiten gebruik stellen. De volgende
factoren kunnen de levensduur van het product echter verkorten: intensief gebruik, schade
aan onderdelen van het product, ongeoorloofde wijzigingen, hoge temperaturen, schuren,
snijden, hevige schokken, UV-stralen, chemicalién, vocht, vorst, zweet, modder, stof, fouten
m.b.t.aanbevolen gebruik en opslag. Neem bij twijfel of het product nog de nodige veiligheid
biedt contact op met C.A.M.P.SpA of de distributeur.

VERWIJDERING

Wanneer het product het einde van zijn nuttige levensduur heeft bereikt, is het belangrijk dat
het op de juiste manier wordt verwijderd. De verschillende materialen moeten voor zover
mogelijk worden gescheiden (metalen, textielen en plastic delen), indien nodig met behulp
van geschikt gereedschap. De afvalverwerkingsmethoden kunnen verschillen afhankelijk van
de locatie. Om het product (en de verpakking) aan het einde van de levensduur op de juiste
manier te behandelen, dient u de voorschriften van de bevoegde lokale autoriteiten te
raadplegen.

TRANSPORT

Bescherm het product tegen de hiervoor beschreven risico's.

X-AANDUIDING

1.Naamvan de fabrikant

2. Conformiteitsmarkering conform Verordening (EU) 2016/425
3.Nummervan hetorganisme dat de fabricage van het product controleert
4.Vantoepassingzijnde norm

5.Serienummer

6.Naamvan het apparaat

7.Referentienummervan het product

W1 -Officiéle organisatie welke controle uitvoert op de fabricage van het product
W2-Aangemeldeinstantie voor EU-onderzoek van het type

GENERELLE OPLYSNINGER
C.A.M.P-koncernen har det rigtige udstyr til medarbejdere, der arbejder i hgjden, med lette
oginnovative produkter. De er designet, testet og fremstillet i et certificeret kvalitetssystem
for at kunne tilbyde et pélideligt og sikkert produkt. Disse anvisninger er beregnet til at
informere dig om korrekt brug af produktet i hele dets levetid: las, Forst3, falg ngje og
behold disse anvisninger. Hvis anvisningerne bliver vaek, kan de downloades fra webstedet
www.camp.it. EU-overensstemmelseserkleringen kan downloades fra dette websted.
Forhandleren skal levere brugsanvisningen pa sprogetidet land, hvor produktet salges.
BRUG
Dette udstyr ma kun bruges af uddannede og kompetente personer eller under opsyn af
uddannede og kompetente personer. Du skal have modtaget passende oplaring, fer du
bruger dette udstyr. Forkert valg eller brug eller forkert vedligeholdelse af produktet kan
forarsage skade, alvorlig personskade eller ded. Brugeren skal vaere medicinsk egnet og i
stand til at overvage sin egen sikkerhed og handtere ngdsituationer. Produktet ma kun
bruges som beskrevet nedenfor og ma ikke modificeres. Det skal bruges i kombination med
andre genstande med passende egenskaber og i overensstemmelse med europaiske regler
(EN), under hensyntagen til begraensningerne for hvert enkelt stykke udstyr. Nogle
eksempler pa forkert brug er repraesenteret i denne vejledning, men der er mange andre
eksempler pa forkerte anvendelser, som det er umuligt at anfgre eller forestille sig. Hvis det
er muligt, skal dette produkt betragtes som personligt. | tilfalde af brug af at mere end én
person bruger produktet, skal disse anvisninger stilles til rddighed for og respekteres af hver
enkeltbruger.
VEDLIGEHOLDELSE
Rengoring: vask udelukkende med ferskvand og neutral s&be (temperatur hgjst 30 °C) og lad
det torre naturligt, veek fra direkte varmekilder. Desinfektion: fremgangsmaderne er
tilgengelige pa webstedet www.camp.it. Temperatur: Hold dette produkt under 80 °C for at
undgd at kompromittere produktets ydeevne og sikkerhed. Kemikalier: produktet skal
kasseres i tilfeelde af kontakt med kemiske reagenser, oplgsningsmidler eller braendstoffer,
som kan andre produktets egenskaber. Snavs, der ikke kan fjernes: Pletter der ikke kan
komme af, af ukendt oprindelse betragtes som kemisk kontaminering og vil krave
eliminering af produktet.
OPBEVARING
Opbevar det udpakkede produkt pé et keligt, tert og veludluftet sted, vak fra lys og
varmekilder, hgj luftfugtighed, skarpe kanter eller genstande, tsende stoffer eller enhver
anden mulig arsag til beskadigelse eller forringelse. Efterlad ikke produktet udsat for
atmosfaeriske stoffer
ANSVAR
C.A.M.P. SpA, eller forhandleren, patager sig intet ansvar for skader, kvastelser eller
dedsfald forarsaget af forkert brug af eller et modificeret C.A.M.P.-produkt. Det er brugerens
ansvar at forstad og falge anvisningerne for korrekt og sikker brug af hvert produkt leveret af
ellergennem C.A.M.P.SpA. Produktet ma kuns bruge den til de aktiviteter, det er designet til,
og under anvendelse af alle sikkerhedsprocedurer. Inden du bruger udstyret, skal du tage
hejde for, hvordan en eventuel redning i en nedsituation kan udferes sikkert og effektivt. Du
erpersonligt ansvarlig for dine handlinger og beslutninger: Hvis du ikke eristand til at patage
digde resulterende risici, ma duikke bruge dette udstyr.
3 ARS GARANTI
Dette produkt har 3 ars garanti fra kebsdatoen mod enhver materiale- eller fabrikationsfejl.
Folgende er ikke dakket af garantien: normal slitage, modifikationer eller
efterbehandlinger, forkert opbevaring, korrosion, skader p& grund af ulykker og
uagtsomhed, anvendelser, som dette produktikke er beregnet til.

SPECIFIKKE OPLYSNINGER

BRUGSANVISNING

Anvendelsesomrade

Dette produkt er beregnet til beskyttelse mod og forebyggelse af gjenskader i arbejds- og
redningsrelaterede anvendelser.

ARES ELECTRIC SHIELD Det er et gjenbeskyttelsesvisir certificeret i henhold til EN 166:2001 i
klasse 1. Det beskytter mod udslyngning af partikler ved hgj hastighed (middel
energipavirkning, type B = 120 m/s), og er ogsd et ultraviolet filter i overensstemmelse med
EN 170:2002, skala 2C - 1.2. Det opfylder kriterierne for den hgjeste lystransmissionsklasse
(lystransmissionsklasse 0): Under normale arbejdsforhold er det ikke ngdvendigt med
yderligere belysning; N&r du bruger produktet, skal du dog kontrollere evnen til korrekt at
skelne farver i arbejdsmiljeet. Det er ogsa en beskyttelsesanordning mod risici som falge af
kontakt med en lysbue, i overensstemmelse med standarden GS-ET-29:2019-06 i klasse 1.
ARES MESH SHIELD er et metalnetvisir til gjenbeskyttelse, certificeret i henhold til
standarderne EN ISO 16321-3:2022 og EN ISO 16321-1:2022. Det beskytter mod udslyngning
af partikler ved hgj hastighed (lav energipavirkning, type C=45 m/s). Dette visir er velegnet til
etprevehovedistarrelse 1-M.

Brug

ARES ELECTRIC SHIELD og ARES MESH SHIELD ma udelukkende anvendes sammen med
C.A.M.P-hjelme fra ARES-serien. Nogle modeller af ARES-serien er hjelme til elektrisk
beskyttelse, der opfylder kravene i standarden EN 50365. Det er muligt at kontrollere de
regulatoriske karakteristika for de forskellige modeller af ARES-serien i hjelmens
brugsanvisning og pd webstedet www.camp.it. Montér visiret pd hjelmen i henhold til
anvisningerne i fig.1 og Fig.2. Visiret kan justeres pa& hjelmen i hvile- eller arbejdsstilling
fig.3). Slag mod visiret kan overfares til brugeren, nar denne barer almindelige briller under
visiret. Materialer, der kan komme i kontakt med huden pa den person, der barer visiret, kan

forarsage allergiske reaktioner hos falsomme personer. Hvis beskyttelse mod udslyngning af
partikler ved hgj hastighed i situationer med ekstreme temperaturer er ngdvendig, skal du
sikre dig, at dit beskyttelsesudstyr (visir og holder) er forsynet med T-symbolet umiddelbart
efter slagbeskyttelsesklassesymbolet (F, B eller A hvis EN 166 og C, D eller E, hvis EN ISO
16321). Hvis T-symbolet ikke er til stede, kan beskyttelsesudstyret kun bruges ved
stuetemperatur. | tilfaelde af at beskyttelsessymbolerne for visiret og stetten ikke er ens, skal
den laveste klasse blandt de rapporterede tildeles hele udstyret.

PERIODISKINSPEKTION

Brugersikkerhed afhanger af udstyrets fortsatte effektivitet og holdbarhed. Udfer en visuel
og funktionel kontrol fer hver brug. I tilfeelde af en af felgende defekter kan produktet
repareres med de medleverede reservedele (www.camp.it):

etilstedevaerelse af revnerellerbrud

otilstedevaerelse af ridser eller andre skader, der forhindrer optimalt udsyn

fejlfunktion eller brud pa fastgerelsesmekanismen eller justeringssystemerne
eulaselighed af maerkningen.

Hvis produktet eller en af dets komponenter viser tegn pa slid eller defekter, skal det
udskiftes allerede inden udlgbet af dets forventede holdbarhed, ogsa selvom det kun er i
tvivistilfelde. Advarsel: en farveaendring kan indikere kemisk kontaminering.

HOLDBARHED

Holdbarheden er 10 &r fra datoen for farste brug af produktet, og afhangigt af hvordan
produktet opbevares, kan den under ingen omstandigheder straekke sig ud over udgangen
af dettolvte ar fra fremstillingen (F.eks. produktionsar 2030, levetid indtil udgangen af 2042).
Holdbarheden skal forstas som vaerende i mangel af &rsager, der gar produktet ubrugeligt.
Folgende faktorer kan dog reducere produktets levetid: intens brug, beskadigelse af
produktkomponenter, uautoriserede @ndringer, hgje temperaturer, afskrabninger, snit,
voldsomme stad, UV-stréler, kemikalier, fugt, frost, sved, mudder, stov, fejl i anbefalet brug
og opbevaring. Er du i tvivl om, hvorvidt produktet stadig yder den ngdvendige beskyttelse,
bedes dukontakte C.A.M.P.SpAeller forhandleren.

BORTSKAFFELSE

Nar produktet har ndet slutningen af dets brugstid, er det vigtigt, at det bortskaffes korrekt.
Det anbefales at adskille de forskellige materialer s& meget som muligt (metal-, tekstil- og
plastdele) om n@dvendigt ved hjalp af passende vaerktej. Metoder til affaldshandtering kan
variere afhangigt af hvor du befinder dig. For korrekt at handtere produktet (og dets
emballage) ved slutningen af dets levetid, skal du kontrollere bestemmelserne fra de
kompetente lokale myndigheder.

TRANSPORT

Beskyt produktet mod derisici, der er naevnt ovenfor.

X-MARKNING

1.Fabrikantens navn

2.Markning af overensstemmelse med europaisk forordning (EU) 2016/425
3.Nr.padet bemyndigede organ, der kontrollerer fremstillingen af produktet
4.Referencestandard og udgivelsesar

5.Serienummer

6.Enhedens navn

7.Produktreference

W1-Bemyndiget organ som kontrollerer produktets fremstilling:
W2-Bemyndiget organ som star for EU-typeafprevning:

SVENSKA

ALLMAN INFORMATION
Koncernen C.A.M.P. tillgodoser héjdarbetares olika behov genom att erbjuda produkter som
arlatta och innovativa. Produkterna ar testade och tillverkade inom ramen for ett certifierat
kvalitetssystem - allt fér att kunna erbjuda er en séker och tillforlitlig produkt. Vederbérande

anvisningar &r &mnade fér att informera kring hur produkten bér anvdndas under hela sin
livsléngd. Lés, Forstd och observera dem noga samt bevara dessa instruktioner. Ifall
instruktionerna kommer bort kan man &ven ladda ner dem fran sajten www.camp.it. EU-
forsdkran om dverensstdmmelse kan laddas ner frdn denna hemsida. Aterférsaljaren ska
forse bruksanvisningen pa detsprak, somtalasidet land dar produkten ar till Forséljning.
ANVANDNING

Denna utrustning far endast anvandas av trénade och kompetenta personer eller under
6verinseende av tranade och kompetenta personer. Fér att fd anvdnda utrustningen maste ni
forst ha genomgatt en lamplig traning. Ett felaktigt val, en felaktig anvdndning eller ett
felaktigt produktunderhdll kan leda till materiella skador, allvarliga personskador eller
dodsfall. Anvandaren maste vara ldmplig ur medicinsk synpunkt ochistdnd att sakerstéllasin
egen sdkerhet, samt hantera nédsituationer. Produkten ska anvéndas i kombination med
andra artiklar med ldmpliga egenskaper och i enlighet med de europeiska bestdmmelserna
(EN). Hansyn ska tas till gransvardena for varje enskild del av utrustningen. | dessa
instruktioner visas nagra exempel pa en oriktig anvdndning, men det finns manga andra
exempel pé felaktiga tillampningar som kan raknas upp eller som gar att forestalla sig. Om
mojligt ska denna produkt behandlas som en personlig utrustning. Vid anvandning av flera
personerskadessainstruktioner gérastillgangliga fér och observeras av varje anvandare.
UNDERHALL

Rengdring:tvéttas endast med mjukt vatten och en neutral tval (maxtemperatur: 30°C) torkas
pa naturlig vag och langt fran direkta varmekallor. Sanering: procedurerna finns tillgangliga
pa webbplatsen www.camp.it. Temperatur: forvara denna produkt vid en temperatur under
80°C fér attinte produktens prestanda och sikerhet ska dventyras. Kemikalier: om produkten
varit i kontakt med kemiska reaktanter, l6sningsmedel eller branslen som kan ha paverkat
produktegenskaperna ska produkten kastas. Smuts som inte kan avldgsnas: flackar av okant
ursprung och som inte kan avldgsnas ska betraktas som kemisk fororening och medfér
eliminering av produkten.

FORVARING

Forvara produkten uppackad pé svalt, torrt och ventilerat stélle, pd avstand frén ljus och
varmekallor, hég fuktighet, vassa kanter eller féremal, frétande &mnen eller eventuellaandra
mojliga orsakertill skadaeller férsamring. Lémnainte produkten utsatt férvader ochvind.
ANSVAR

Bolaget C.A.M.P.SpAeller dess aterforsdljare kommerinte att kunna hallas som ansvariga fér
sakskador, personskador eller dodliga skador som orsakats av en oriktig anvdndning eller av
en dndrad C.A.M.P.-produkt. Det r anvdndarens ansvar att se till att han forstar och féljer
instruktionerna fér en korrekt och sdker anvandning av alla produkter som tillhandahélls av
ellervia C.A.M.P.SpA. Anvandaren &r dven ansvarig for att endast anvanda produkten for det
syfte som den har konstruerats for, samt for att tillampa alla sékerhetsprocedurer. Fére
utrustningens anvandning, bor du tdnka pd hur en eventuell rdddning ska utféras i
nédsituationer i sdkerhet och effektivt. Du &r ddrmed personligen ansvarig fér dina
handlingar och beslut. Dérav féljer det att du inte bér anvanda utrustningen om du inte kan
ansvara for de risker som dina beslut och handlingar medfér.

3-ARIG GARANTI

Denna produkt har en 3-3arig garanti fr.o.m. inkopsdatum, mot alla material- eller
fabrikationsfel. Foljande tdcks inte av garantirdtten: normalt slitage, andringar eller
korrigeringar, felaktig férvaring, fratning, skador som uppkommit pa grund av olycka eller
férsummelse, samticke férutsedda anvandningar.

SARSKILD INFORMATION

ANVANDARINSTRUKTIONER

Tillimpningsomrade

Denna produkt ar avsedd for att skydda och férebygga risker fér 6gonen vid arbete och
raddningsinsatser. ARES ELECTRIC SHIELD ar ett 6gonskyddsvisir certifierat enligt
férordningen EN 166:2001 i klass 1. Det skyddar mot projektion av partiklar som slungas ut i
hég hastighet (medelenergislag, typ B = 120 m/s), och &r dessutom ett ultraviolett filter
enligt EN 170:2002, skala 2C - 1.2. Det uppfyller kriterierna for den hégsta
ljustransmittansklassen (ljustransmittansklass 0): Under normala arbetsférhallanden kravs
ingen extra belysning, men nar du anvander produkten ska du dock kontrollera att du kan
urskilja farger korrekt i arbetsmiljon. Det &r ocksa en skyddsanordning mot de risker som
uppstérvid kontakt med ljusb&ge, enligt GS-ET-29:2019-06 i klass 1.

ARES MESH SHIELD &r ett visir av metallnit fér 6gonskydd, certifierat enligt férordningarna
ENISO 16321-3:2022 och EN ISO 16321-1:2022. Det skyddar mot projektion av partiklar som
slungas ut i hég hastighet (ldgenergislag, typ C = 45 m/s). Detta visir ar lampligt for
testhuvudstorlek 1-M.

Anvandning

ARES ELECTRIC SHIELD och ARES MESH SHIELD far endast anvdndas i kombination med
C.A.M.P-hjélmar i serien ARES. Vissa modeller i serien ARES &r hjalmar fér elskydd som
uppfyllerkraveniférordningen EN 50365. Du kan kontrollera de normativa egenskaperna for
de olika modellerna i ARES-serien i hjdlmens bruksanvisning och pa www.camp.it. Montera
visiret pa hjdlmen enligt anvisningarna i fig.1 och Fig.2. Visiret kan justeras pa hjilmen i
viloldge eller arbetslége (Fig.3). Stotar mot visiret kan dverforas tillanvdndaren om denne bar
klassiska glaségon under visiret. Material som kan komma i kontakt med visirbéararens hud
kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga personer. Om du behéver skydd mot projicering
av partiklar med hog hastighet vid extrema temperaturer, ska du férsakra dig om att din
skyddsutrustning (visir och visirfaste) har symbolen T omedelbart efter symbolen for
slagskyddsklass (F, B eller A om EN 166 och C, D eller E om EN ISO 16321). Om T-symbolen
saknas Far skyddsutrustningen endast anvandas i rumstemperatur. Om visirets och stédets
skyddssymboler inte sammanfaller, skall den svagaste klassen bland de visade tilldelas hela
utrustningen.

PERIODISKINSPEKTION

Anvandarnas sdkerhet beror pa utrustningens kontinuerliga effektivitet och hallbarhet.
Utfor en visuell kontroll och en funktionskontroll fére varje anvandning. Om en av féljande
defekter Férekommer kan produkten repareras genom att anvénda férutsedda reservdelar
(www.camp.it):

eForekomstav sprickoreller brott;

eForekomstavrepor eller andra skador som férhindrar optimal sikt;
ofunktionsstorningar eller brott p& fastsittningsmekanismen eller justeringssystemen;
emarkningarnas olaslighet.

Om artikeln, eller nagon av dess komponenter, uppvisar tecken pa slitage eller defekter, ska
den bytas ut dven tidigare an slutet av dess forutsedda livslangd dven om det bara rér sigom
tvivel. Varning: en fargforandring kan vara tecken pa kemiskt férorening.

LIVSLANGD

Livslangden &r 10 &r fran produktens férsta anvdndningsdatum och, med tanke pa
magasineringen, far den i vilket fall som helst inte 6verstiga det tolfte aret efter tillverkning
(t.ex. tillverkningsar 2030, livslangd till 2042). Livslangden avses i avsaknad av orsaker som
kan medféra att den maste tas ur bruk. Féljande Faktorer kan dock minska produktens
livsldngd: intensiv anvéndning, skador pa produktens komponenter, ej auktoriserade
modifieringar, hdga temperaturer, nétning, kapning, kraftiga stotar, UV-strélar, kemisk
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MODEL REF.

ARES ELECTRIC SHIELD | 3491

OPTICAL CLASS

EN 166:2001 class 1
ARES SPARE ELECTRIC SHIELD 3494

ULTRAVIOLET FILTER

EN 170:2002 2C-1,2

EN 166:2001
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MECHANICAL PROTECTION | EN 166:2001 B
ARES SHIELD SPARE FRAME 3493
ELECTRIC RESISTANCE GS-ET-29:2019-06 class 1
ARES SPARE MESH SHIELD 3495
EN ISO 16321-3:2022 .
ARES MESH SHIELD 3492 EN ISO 16321-1:2022 ( E MECHANICAL PROTECTION | EN ISO 16321:2022 C
ARES SHIELD SPARE FRAME 3493
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ARES SHIELD FRAME

amnen, fuktighet, frost, svett, lera, damm, fel vad betraffar rekommenderad anvandning och
férvaring. Kontakta C.A.M.P. SpA eller din aterforséljare om du ar tveksam Gver produktens
sakerhet.

BORTSKAFFANDE

Nar produkten nér slutet av sin livsldngd &r det viktigt att den bortskaffas pa korrekt satt. Det
rekommenderas att separera, sa langt méjligt, de olika materialen (metall-, textil-, plastdelar)
-vid behov-med ldmpligainstrument. Avfallshanteringsmetoderna kan variera beroende pa
den plats du befinner sig pa. For att hantera produkten pa lampligt satt (samt det tillhérande
emballaget) efter avslutad livslangd ska du verifiera de kompetenta lokala myndigheternas
bestammelser.

FRAKT

Skydda produkten fran ovanndmnda risker.

X-MARKNING

1.Tillverkarens namn

2.Mérkning fér dverensstammelse med den europeiska férordningen 2016/425
3.Nummer pé kontrollorgan som granskar produkttillverkningen
4.Referensnorm

5.Serienummer

6.Namn avanordning

7.Produktreferens

W1 -Kontrollorgan som granskar produkttillverkningen
W2 -Erkand myndighet for EU-typkontrollen

GENERELL INFORMASJON

Foretaket C.A.M.P. tilbyr lette og innovative produkter til dem som jobber i hgyden.
Produktene er utviklet, testet og produsert i henhold til et sertifisert kvalitetssystem for &
tilby pélitelige og sikre produkter. | instruksjonene forklares det hvordan produktet skal
brukes riktig gjennom hele dets levetid. Les, Forstd og respekter disse instruksene, og
oppbevar dem neye. Hvis du mister dem, kan du laste dem ned pd www.camp.it. EU
samsvarserklering kan lastes ned fra denne hjemmesiden. Forhandleren skal gi ut
instruksjonshandboken pa det spraket som brukesilandet der produktet selges.

BRUK

Produktet m& kun brukes av opplerte og kvalifiserte personer, eller under oppsyn av
opplarte og kvalifiserte personer. Dumé ha fatt en skikkelig oppleering fer du tar produktet i
bruk. Feil valg eller bruk, eller darlig vedlikehold av produktet, kan forarsake alvorlige eller
dedelige skader. Brukeren ma vare i stand til & kontrollere sin egen sikkerhet og handtere
nedssituasjoner. Produktet ma kun brukes som forklart her, og maikke endres. Det ma brukes
sammen med andre produkter med egnede egenskaper i henhold til europeiske standarder
(EN), og ut fra begrensningene til hver enkelte del av produktet. | disse instruksjonene finnes
noen eksempler pé feil bruk, men det finnes mange Flere som vi verken kan liste opp eller
forestille oss. Sa langt det er mulig ber produktet anses som et personlig verneutstyr. Dersom
utstyret skal brukes av flere personer, skal disse instruksene veere tilgjengelige og falges av

alle.

VEDLIKEHOLD

Rengjering: Bruk kun vann og et mildt rengjgringsmiddel (maks temperatur 30°C), og la dem
terke langt unna direkte varmekilder. Desinfisering og rengjering: Du finner instrukser for
dette pa nettstedet www.camp.it. Temperatur:hold dette produktet under 80 °C for d unngd
4 endre dets ytelser og sikkerhet. Kjemiske stoffer: Kast produktet hvis det kommer i kontakt
med kjemiske stoffer, lasningsmidler eller drivstoff, som kan endre produktets egenskaper.
Smuss som ikke kan fjernes: flekker av ikke-organisk opprinnelse som man ikke vet hva er og
somikke kan fjernes, skal anses som kjemisk forurensning og produktet skal da kastes.
OPPBEVARING

Oppbevar produktet innpakket pa et kjolig og tert og ventilert sted langt unna lys og
varmekilder, hgy fuktighet, skarpe kanter og gjenstander, korrosive stoffer eller enhver
annen mulig arsak tilskade eller forringelse. Laikke produktet ligge utsatt for vaer og vind.
ANSVAR

Foretaket C.A.M.P. SpA, eller forhandleren, er ikke ansvarlig for noen typer skader, ogséd
dedelige, som skyldes Ffeil bruk eller bruk av et C.A.M.P. produktet som har blitt endret.
Brukeren er ansvarlig for  forsta og felge instruksjonene for en riktig og sikker bruk av
produktene som er levert av ellervia C.A.M.P.SpA, kun bruke dem til aktivitetene produktene
erlaget for, og ta alle sikkerhetsforbehold. Fer produktet brukes ma man vurdere hvordan en
eventuell redningsaksjon kan utfgres pé en sikker og effektiv mate. Du er personlig ansvarlig
for egne handlinger og avgjerelser. Hvis du ikke kan ta ansvaret for risikoene, ma du ikke
bruke produktet.

3ARS GARANTI

Produktet har en 3 ars garanti fra kjgpedato mot material- eller fabrikasjonsfeil. Garantien
dekker ikke: normal slitasje, endringer eller fornyelser, darlig oppbevaring, korrosjon, skader
som skyldes ulykker, forssmmelser eller annen enn tiltenkt bruk.

SPESIFIKK INFORMASJON

BRUK

Bruksomrade

Dette produktet er ment som beskyttelse og forebygging av @yenskader under arbeid og ved
redning.

ARES ELECTRIC SHIELD er et visir som beskytter gynene. Det er sertifisert iht. standarden EN
166:2001 i klasse 1. Det beskytter mot partikler som blir slynget ut med hey hastighet
(innvirkning ved middels energi av typen B = 120 m/s), i tillegg til & vaere et filter mot
ultrafiolette straler i samsvar med N 170:2002, skala 2C- 1,2. Det tilfredsstiller kravene i den
hayeste klasse for lysoverfgring (Light transmittance class 0): Under normale arbeidsforhold

:{ C€ns Weams
2C-1,2 CANP 1BT 8-1-0 @@1-24
u CARES ELECTRIC SHIELD @rt.3491

Marquage de conformité au réglement européen (UE) 2016/425

'organisme contrélant la fabrication du produit
O Nome del dispositivo-Name of the device - Nom du dispositif
© Serial number-Numero diserie-Numéro de série
O Referenza del prodotto - Reference number of the product - Référence du produit

© 2C-1,2CAMP1BT 8-1-0
2C-1,2=ultraviolet filter - filtro ultravioletto
CAMP =manufacturer code - codice del produttore
1=opticalclass-classe ottica

estreme (120m/s)

\.

© Brand and name of the manufacturer - Marchio commerciale e nome del fabbricante -Marque et nom du fabricant
@ Conformity marking according to European regulation (EU) 2016/425 - Marcatura di conformita al regolamento europeo (UE) 2016/425 -

© No. of the notified body controlling the manufacturing of the product - N° dell'organismo che controlla la fabbricazione del prodotto-N° de

@ Protection against the thermal effect of the electric arc- protezione contro gli effetti termici dell'arco elettrico

BT = resistance to medium energy impact under extreme temperatures (120m/s) - resistenza a impatto a media energia a temperature

8=electricarcresistance according to EN166:2001 - resistenza ad arco elettricoin accordo a EN166:2001
1=protection class 1 (4 kA) according to GS-ET-29 - classe di protezione 1 (4 kA) in accordo a GS-ET-29

ARES MESH SHIELD - art.3492
©16321 CAMP C

orcamsSs  i1-24

=AM 1-24 CQE

ar®3492  ARESMESH SHIELD

@ C-AMP 166 8-1 BT 66 16331 CAMP C 1-M
@€Q1 96 Qre.3a91 @art. 3492

© 16321CAMPC

16321 =testing EN SO standard - normativa EN ISO
CAMP =manufacturer code - codice del produttore
C=resistance to low energy impact (45m/s) - resistenza aimpatto a bassa energia (45m/s)

© CAMP1668-1BT

CAMP =manufacturer code - codice del produttore

166 =testing EN standard - normativa EN
8

estreme (120m/s)
16321 CAMPC1-M

=]

16321 =testing ENISO standard - normativa EN ISO
CAMP =manufacturer code- codice del produttore
C=resistance to low energy impact (45m/s) - resistenza aimpatto a bassa energia (45m/s)

1-M=applicable head size - tagliadella testa

0=bestlight transmission class according to GS-ET-29 (VLT>75%) - miglior classe di trasmissione luminosain accordo a GS-ET-29 (VLT>75%)

lectricarcresistance according to EN166:2001 - resistenza ad arco elettricoin accordoa EN166:2001
1=protection class 1 (4 kA) according to GS-ET-29 - classe di protezione 1 (4 kA) inaccordo a GS-ET-29
BT = resistance to medium energy impact under extreme temperatures (120m/s) - resistenza a impatto a media energia a temperature

erdetikke ngdvendig med ekstra belysning; nar du bruker visiret, skal du uansett sjekke at du
serfargeneiarbeidsmiljeet pd ennormal mate.

Visiret er ogsa beskyttelse mot kontakt med elektrisk lysbue, iht. standarden GS-ET-29:2019-
06iklasse 1.

ARES MESH SHIELD er et visir med metallnetting for beskyttelse av gynene; det er sertifisert
iht. standarden EN ISO 16321-3:2022 og EN ISO 16321-1:2022. Det beskytter mot partikler
som blir slynget ut med hgy hastighet (innvirkning ved lavenergi av typen C = 45 m/s). Visiret
eregnetforettesthodemalpd 1-M.

Bruk

RES ELECTRIC SHIELD 0g ARES MESH SHIELD skal kun benyttes sammen med C.A.M.P.-hjelmer
iserien ARES.

Enkelte modeller i serien ARES er hjelmer som beskytter mot elektrisitet og mater kravene i
standarden EN 50365. Det er mulig & kontrollere egenskapene som kreves i standardene for
de forskjellige modellene i serien ARES; du finner dem i instruksene for hjelmen og pa
nettstedet www.camp.it. Sett visiret pa hjelmen ved & fglge instruksene i fig.1 og Fig.2.
Visiret kan reguleres pa hjelmen, enten i hvilestilling eller i arbeidsstilling (fig.3). Stet mot
visiret kan overfgres til brukeren dersom vedkommende bruker briller under visiret.
Materialene som kan komme i kontakt med huden pa personen som bruker visiret, kan
fremkalle allergiske reaksjoner dersom brukeren er overfglsom overfor dem. Skulle det vaere
nedvendig med beskyttelse mot partikler som slynges ut med hey hastighet der det er
ekstreme temperaturer, skal du forsikre deg om at verneutstyret du bruker (visir og ramme),
barer symbolet T rett etter symbolet for beskyttelsesklassen for stat (F, Beller Aitilfellet EN
166 0g C, D eller E i tilfellet EN ISO 16321). Dersom symbolet T ikke er & se p& verneutstyret,
kan utstyret kun brukes ved romtemperatur. Dersom beskyttelsessymbolene for visir og
ramme ikke samsvarer, er det den svakeste klassen som skal gjelde for hele utstyret.
PERIODISK INESPEKSJON

Sikkerheten for brukerne avhenger av bruken og holdbarhet p& utstyret. Utfar en visuell
kontroll og en funksjonskontroll fer hver bruk. Hvis en av defektene under forekommer, m&
produktet repareres ved bruk av de forutsatte reservedeler (www.camp.it):
edetersprekkerellerbrudd;

edeterriperellerandre skader som gjer at utsynet ikke blir optimalt;

«festemekanismen eller reguleringssystemet fungerer darlig eller eristykker;

emerkingen eruleselig.

Dersom produktet eller en av dets komponenter viser tegn til slitasje eller defekter, skal det
skiftes ut fer dets forutsette levetid er over, 0gsa i tvilstilfeller Viktig: en fargevariasjon kan
bety kjemisk forurensning.

LEVETID

Disse delene har en levetid pa 10 &r fra ferste gang produktet tas i bruk. Selv ved riktig
oppbevaring er levetiden allikevel maks 12 ar etter produksjonsdato (f.eks. hvis
produksjonsaret er 2030, har produktet en levetid til slutten av 2042). Levetiden er & anse for
den tiden da det ikke har inntruffet hendelser som har satt produktet ut av bruk. Felgende
faktorer kan allikevel redusere produktets levetid: intens bruk, skader pa
produktkomponentene, uautoriserte endringer, hgye temperaturer, slitasje, kutt,
voldsomme stat, UV-bestraling, kjemiske substanser, is, svette, gjerme, stev, og feilaktig bruk
og oppbevaring av produktet i forhold til det som er anbefalt. Kontakt C.A.M.P. SpA eller
forhandleren hvis du eritvilom produktet ersikkert.

DESTRUERING

N&r produktet har endt sin levetid og ikke lenger kan brukes, er det viktig av det destrueres p&
korrekt mate. Vi anbefaler at du sa langt det lar seg gjere, separerer de forskjellige
materialene (metall, tekstiler, plast) — bruk verktey om nedvendig. Handteringsmaten av
avfallet kan variere etter hvor du befinner deg. For korrekt handtering av produktet (og dets
emballasje) ved endt bruk, skal du sjekke Forskriftene hos de lokale myndighetene.
TRANSPORT

Beskytt produktet mot de ovennevnte risikoene.

X-MERKING
1.Produsentens navn

2.Merkingisamsvar med EU-direktiv2016/425
3.Nr.tilorgan som kontrollerer produksjonen
4.Referansestandard

5.Serienummer

6.Navn produkt

7.Produktreferanse

W1-0rgansom kontrollerer produksjonen
W2-Teknisk kontrollorgan for EU-typepreving

YLEISTIETOJA
C.A.M.P.kohtaa korkean paikan ty6td tekevien tarpeet keveilld jainnovatiivisilla tuotteilla. Ne
on kehitelty, testattu ja valmistettu sertifioidun laadunvalvonnan avulla, mikd takaa
tuotteiden luotettavuuden ja turvallisuuden. Taman kdyttéohjeen tarkoituksena on antaa
tietoja tuotteen oikeasta kaytostd sen koko kayttsidn aikana: lue, ymmarrd, noudata
tarkasti ja sdilyta nama ohjeet. Jos hukkaat ohjeen, voit ladata sen verkosta osoitteesta
www.camp.it. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi ladata talta sivustolta. Jélleenmyyjan
onannettava kdyttdohje sen maan kielelld, jossa tuotetta myydaan.
KAYTTO
T4t4 varustetta saavat kdyttda vain koulutetut ja patevat henkildt, tai henkildt jotka ovat
koulutettujen ja patevien henkildiden vélittoman valvonnan alaisia. Hanki pateva koulutus
ennen tdman varusteen kayttdd. Kiipeily ja kaikki muut lajit, joissa tatd tuotetta voidaan
kayttas, ovat potentiaalisesti vaarallisia. Tuotetta tulee kdyttda ainoastaan seuraavassa
kuvatulla tavalla eikd siihen saa tehdd muutoksia. Tuotetta tulee kdyttda yhdessa ainoastaan
sellaisten tuotteiden kanssa, joiden ominaisuudet sen sallivat ja jotka ovat yhdenmukaisia
eurooppalaisten standardien (EY) kanssa. Lisdksi on huomioitava jokaiseen yksittdiseen
varusteeseen kuuluvan osan rajoitukset. N&issd ohjeissa annetaan muutamia vaaraan
kayttoon liittyvia esimerkkejd, mutta olemassa on lukuisia vaarinkayttoja, joita on
mahdotonta luetella tai hahmottaa. T4ta tuotetta on pidettava mahdollisuuksien mukaisesti
henkilokohtaisena varusteena. Jos laitetta kdyttda useampi henkild, ndiden ohjeiden on
oltavajokaisen kayttdjan saatavillaja jokaisen kdyttadjan on noudatettava niita.
HUOLTO
Puhdistus: Pese kayttamalld vain makeaa vettd ja neutraalia saippuaa (ldmpétila korkeintaan
30°C) ja anna kuivua luonnollisesti, kaukana suorista [ammonlahteista. Desinfiointi:
menettelyt ovat saatavilla sivustolla www.camp.it. Ldmpdtila: Sdilyta tatd tuotetta alle 80°C,
ettei tuotteen suorituskyky ja turvallisuus vaarannu. Kemikaalit: Ota tuote pois kaytésta jos
se on joutunut kosketuksiin kemikaalien, liuottimien tai polttoaineiden kanssa, jotka voivat
muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Pinttynyt lika: tuntematonta alkuperda olevia tahroja, joita
ei voida poistaa, on pidettdva kemiallisena saastumisena, ja ne johtavat tuotteen
poistamiseen.
VARASTOINTI
Sailyts pakkaamaton tuote viiledssd, kuivassa ja tuuletetussa paikassa, suojattuna valolta ja
lEmmaonléhteiltd, korkealta ilmankosteudelta, terdvilté reunoilta tai esineiltd, syovyttavilts
aineilta tai muilta mahdollisilta vaurioitumisen tai pilaantumisen aiheuttajilta. Alg jata
tuotetta alttiiksisédolosuhteille.
VASTUU
C.A.M.P. SpA tai maahantuoja ei ota minkdanlaista vastuuta vahingoista, loukkaantumisista
tai kuolemasta, jotka johtuvat C.A.M.P. -tuotteen vadrinkdytostd tai muuttamisesta.
Kayttdjan vastuulla on ymmartaa ja noudattaa jokaisen C.A.M.P. SpA:n tai yrityksen kautta
toimittamien tuotteiden oikeaa ja turvallista kdyttod, kdyttdsd sitd vain sen
kayttotarkoituksen mukaisesti ja soveltaa kaikkia turvamenettelyjd. Ennen varusteen
kayttéonottoa, hahmota miten mahdollisen onnettomuuden syntyessd tarvittavat
pelastustoimet voidaan suorittaa turvallisesti ja tehokkaasti. Olet henkilokohtaisesti
vastuussa omista teoistasi ja pagtoksistasi: jos et kykene ottamaan titd vastuuta, ala kaytd
tatdvarustetta.

3VUODEN TAKUU

Talla tuotteella on 3 vuoden takuu. Takuu on voimassa ostopaivasta lahtien ja kattaa kaikki
materiaali- ja valmistusviat. Takuuseen eivat kuulu: normaali kuluminen, varusteeseen
tehdyt muutokset tai muokkaukset, virheellinen sdilytys, hapettuminen,
onnettomuuksista ja huolimattomuudesta johtuvat vauriot tai sellaisen kdytén
aiheuttamat vauriot, johon tuotetta eiole tarkoitettu.

TUOTEKOHTAISTA TIETOA
KAYTTOOHJEET

Kéyttotarkoitus

Tama tuote on tarkoitettu silmien suojaamiseen ja riskien ennaltaehkaisyyn tyo- ja
pelastussovelluksissa.

ARES ELECTRIC SHIELD on EN 166:2001 luokan 1 mukaisesti sertifioitu silmien suojavi:
Se suojaa suurella nopeudella sinkoavilta hiukkasilta (keskipitkan energian isku, tyyppi B
120 m/s), ja se on my&s ultraviolettisuodatin standardin EN 170:2002 asteikon 2C - 1.2
mukaisesti Se tayttdd korkeimman valonldpdisevyysluokan kriteerit
(valonldpaisevyysluokka 0): Normaaleissa tydolosuhteissa ei tarvita lisdvalaistusta;
tuotetta kdytettdessd on kuitenkin tarkistettava, ettd varit erottuvat oikein
tydympaéristéssd. Se on myds GS-ET-29:2019-06:n mukainen suojauslaite valokaaren
kosketuksesta aiheutuvia riskejé vastaan luokassa 1.

ARES MESH SHIELD on silmien suojaamiseen tarkoitettu metalliverkkovisiiri, joka on
sertifioitu standardien EN ISO 16321-3:2022 ja EN ISO 16321-1:2022 mukaisesti. Se suojaa
suurella nopeudella sinoavilta hiukkasilta (matalaenerginen isku, tyyppi C = 45 m/s). Tama
visiirisoveltuu testipdan kokoon 1-M.

Kéyttd

ARES ELECTRIC SHIELD ja ARES MESH SHIELD on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan
yhdessa ARES-sarjan C.A.M.P.-kypéarien kanssa. Jotkin ARES-sarjan mallit ovat EN 50365 -
standardin vaatimukset tdyttavi hkdsuojakyparid. Voit tarkistaa ARES-sarjan eri mallien
normatiiviset ominaisuudet kypardn kdyttoohjeesta ja osoitteesta i
visiiri kyparaan kuvien 1 ja 2 ohjeiden mukaisesti. Visiiri voidaan s kyp
tydasentoon (kuva 3). Visiiriin kohdistuvat iskut voivat valittya kayttajaan, kun kaytts
kayttad visiirin alla klassisia silmalaseja. Materiaalit, jotka voivat joutua kosketuksiin visiirin
kayttdjan ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkilla henkilGilld. Jos
tarvitaan suojaa suurten nopeuksien hiukkasten sinkoutumista vastaan aarimmaisissa
lampatiloissa, varmista, ettd suojavarusteissa (visiirissd ja visiirikiinnikkeessa) on T-symboli
vélittdmasti iskunkestévyysluokan tunnuksen jélkeen (F, B tai A, jos EN 166, ja C, D tai E, jos
EN ISO 16321). Jos T-symbolia ei ole, suojavarusteita saa kdyttas vain huoneenldmmossa.
Jos visiirin ja tuen suojaussymbolit eivat ole yhtenevdiset, koko laitteelle on annettava
luettelossa olevista luokista heikoin luokka.

SAANNOLLINEN TARKASTUS

Kayttdjien turvallisuus riippuu laitteiden jatkuvasta tehokkuudesta ja kestdvyydesta.
Tarkasta laitteen toiminta ennen jokaista kayttokertaa. Jos yksi seuraavista vioista
esiintyy, tuote voidaan korjata kdyttdmalla osoitettuja varaosia (Wwww.camp.it):
«halkeamia tai murtumia

enaarmuja tai muita vaurioita, jotka estavat optimaalisen ndkyvyyden;

e kiinnitysmekanismin tai sastojarjestelmien toimintahairio tai rikkoutuminen;

e lukukelvottomat merkinnat.

Jos tuotteessa tai jossakin sen osassa on kulumisen merkkeja tai vikoja, se on vaihdettava
jo ennen sen odotettavissa olevan kayttéian paattymistd, vaikka vain epailyttévissa
tapauksissa. Varoitus: varin muutos voi viitata kemialliseen kontaminaatioon.

KAYTTOIKA

Kayttoika on 10 vuotta tuotteen ensimmadisestd kdyttokerrasta lahtien ja ottaen huomioon
tuotteen varastointi, sitd ei ole mahdollista kédyttda yli kaksitoista vuotta sen
valmistusvuodesta lahtien (esimerkiksi jos kyseessd on valmistusvuosi 2030, kdytt6ika
loppuu vuoden 2042 lopussa). Kayttaikd on ymmarrettdva siten, ettd ei ole olemassa syita,
joiden vuoksi sitd ei voida kayttaad ja edellyttden. Seuraavat tekijat voivat kuitenkin
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